Kingdom of Denmark
—Danske Statsbaner (DSB)

Federal Republic of Germany
—Deutsche Bundesbahn (DB)

French Republic
—Société nationale des chemins de fer francais (SNCF)

Ireland
—Coéras Iompair Eireann (CIE)

Italian Republic
—Azienda autonoma delle Ferrovie dello Stato (FS)

Grand Duchy of Luxembourg
—Société nationale des chemins de fer luxembourgeois (CFL)

Kingdom of the Netherlands
NV Nederlandse Spoorwegen (NS)

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
—British Railways Board (BRB)
—Northern Ireland Railways Company Ltd. (NIR)

ROAD

Kingdom of Belgium

1. Autoroutes/Autosnelwegen

2. Autres routes de 'Etat/ Andre rijkswegen
3. Routes provinciales/Provinciale wegen

4. Routes communales/Gemeentewegen

Kingdom of Denmark
1. Motorveje

2. Hovedlandeveje

3. Landeveje

4. Biveje

Federal Republic of Germany
Bundesautobahnen
Bundesstrassen
Land-(Staats-)strassen
Kreisstrassen
Gemeindestrassen

DNk W

French Republic

1. Autoroutes

2. Routes nationales

3. Chemins départementaux
4. YVoies communales
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Ireland
1. National primary roads
2. Main roads

3. County roads

4. County borough roads
5. Urban roads

Italian Republic

1. Autostrade

2. Strade statali

3. Strade regionali e provinciali
4. Strade communali

Grand Duchy of Luxembourg
1. Routes d’Etat

2. Chemins repris

3. Chemins vicinaux

Kingdom of the Netherlands

1. Autosnelwegen van het Rijkswegenplan ..

2. Overige wegen van het Rijkswegenplan } (primaire wegen)
3. Wegen van de secundaire wegenplannen

4. Wegen van de tertiaire wegenplannen

5. Overige verharde wegen

United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
1. Motorways and trunk roads

2. Principal roads

3. Non-principal and other roads.”

4. Council Regulation (EEC) No. 1463/70 of 20 July 1970
OJ No. L 164/1, 27 July 1970

In Annex II, point I (1), the words in brackets are replaced by the
following :

“ (1 for Germany, 2 for France, 3 for Italy, 4 for the Netherlands,
6 for Belgium, 11 for the United Kingdom, the letters DK for Den-
mark, the letters IRL for Ireland and the letter L for Luxembourg).”

5. Commission Regulation No. 281/71|EEC of 9 February 1971
OJ No. L 33/11, 10 February 1971
The following is inserted in the Annex below the words “ Ghent-
Terneuzen Canal ”:
“ United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland

—Weaver Navigation (Northwich to the junction with the Man-
chester Ship Canal)

—~Giloucester and Sharpness Canal.”
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6. Council Directive No. 65/269 | EEC of 13 May 1965

OJ No. 88/1469, 24 May 1965

In the third line of the Annex the word “ four ™ is replaced by the word

L 2

81X .

7. Council Directive No. 68297 EEC of 19 July 1968

OJ No. L 175/15, 23 July 1968

After Article 1, the following article is inserted :

« Article la
Commercial motor vehicles registered in a Member State which

cross the sea on board some form of sea transport from a port on
the territory of one Member State to a port on the territory of another
Member State shall for the purposes of this Directive be regarded as
travelling across a common frontier between Member States.”

At the end of Article 5 (1), a sentence is inserted :

“ For transport operations to which Article 1(a) applies, the boun-

daries of such zone shall be measured from the point of debarcation.”

V. COMPETITION
1. Council Regulation No. 17 of 6 February 1962

OJ No. 13/204, 21 February 1962

as amended by:
—Council Regulation No. 59 of 3 July 1962

OJ No. 58/1655, 10 July 1962

—Council Regulation No. 118/63 [ EEC of 5 November 1963

0OJ No. 162/2696, 7 November 1963

After Article 24, a new Article is inserted, worded as follows:

1.

“ ARTICLE 25

As regards agreements, decisions and concerted practices to which
Article 85 of the Treaty applies by virtue of accession, the date
of accession shall be substituted for the date of entry into force
of this Regulation in every place where reference is made in this
Regulation to this latter date.

Agreements, decisions and concerted practices existing at the date
of accession to which Article 85 of the Treaty applies by virtue of
accession shall be notified pursuant to Article 5(1) or Article 7
(1) and (2) within six months from the date of accession.

Fines under Article 15(2)(a) shall not be imposed in respect of
any act prior to notification of the agreements, decisions and
practices to which paragraph 2 applies and which have been noti-
fied within the period therein specified.

New Member States shall take the measures referred to in Article
14(6) within six months from the date of accession after consulting
the Commission ”.
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2. Council Regulation No. 19/65/EEC of 2 March 1965
OJ No. 36/533, 6 March 1965
The following is inserted at the end of the first subparagraph of Article

4(1);

“ A regulation pursuant to Article 1 may stipulate that the pro-
hibition contained in Article 85(1) of the Treaty shall not apply, for
such period as shall be fixed by that regulation, to agreements and
concerned practices already in existence at the date of accession to
which Article 85 applies by virtue of accession and which do not
satisfy the conditions of Article 85(3), where:”

The following is inserted at the end of Article 4(2):

“Paragraph 1 shall not apply to agreements and concerted prac-
tices to which Article 85(1) of the Treaty applies by virtue of acces-
sion and which must be notified before 1 July 1973, in accordance
with Articles 5 and 25 of Regulation No. 17, unless they have been
so notified before that date .

3. Council Regulation (EEC) No. 101768, of 19 July 1968
OJ No. L 175/1, 23 July 1968
The following is inserted at the end of the second sentence of Article 21(6):

“ New Member States shall, after consulting the Commission, take
the necessary measures to this end within six months from the date
of accession .

4. Commission Regulation No. 67/67]/EEC of 22 March 1967
OJ No. 57/849, 25 March 1967
The following is inserted at the end of the first sentence of Article 5:

“ As regards agreements, decisions or concerted practices for ex-
clusive dealing already in existence at the date of accession to which
Article 85(1) applies by virtue of accession, the prohibition in Article
85(1) of the Treaty shall not apply where they are modified within six
months from the date of accession so as to fulfil the conditions
contained in this Regulation.”

5. ECSC High Authority Decision No. 33-56 of 21 November 1956
OJ No. J 26/334, 25 November 1956
as amended by:
—ECSC High Authority Decision No. 2-62 of 8 March 1962
OJ No. 20/376, 19 March 1962
In the Annex to Decision No. 2-62:
—columns 08 and 09 are deleted and replaced by the following:

United Third Shipments under 01 as
Denmark Ireland Kingdom countries % of total production
08 ‘ 09 ' 10 11 ( 12




VI. TAXATION
1. Council Directive No. 69335/ EEC of 17 July 1969
OJ No. L 249/25, 3 October 1969

Atrticle 3 (1)(a) is replaced by the following:
“1. For the purpose of this Directive, the expression °capital
company ’ means:

(a) companies under Belgian, Danish, German, French, Irish, Italian,
Luxembourg, Netherlands and United Kingdom law, known
respectively as:

société anonyme/naamloze vennootschap, aktieselskab, Aktien-
gesellschaft, société anonyme, companies incorporated with limited
liability, societd per azioni, société anonyme, naamloze vennoot-
schap, companies incorporated with limited liability;

—société en commandite par actions/commanditaire vennootschap
op aandelen, kommandit aktieslskab, Kommanditgesellschaft auf
Aktien, société en commandite par actions, societa in accomandita
per azioni, société en commandite par actions, commanditaire
vennootschap op aandelen,

—société de personnes & responabilité limitée/personenvennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid, Gessellschaft mit besch-
rinkter Haftung, société 2 responsibilité limitée, societd a
responsabilitd limitata, société & responsabilité limitée.”

VII. ECONOMIC POLICY
1. Council Decision of 18 March 1958
OJ No. 17/390, 6 October 1958
In Article 7, the word “ eight ” is replaced by the word “ eleven .

In the first paragraph of Article 10, the word “ eight ” is replaced by the
word “ eleven ™.

2. Council Decision No. 71[143]EEC of 22 March 1971
OJ No. L 73/15, 27 March 1971

In Article 1 (2), after * This obligation shall apply for a period of four
years commencing 1 January 1972;”

the following phrase is inserted :

“in the case of the new Member States, it shall apply from the
date of accession and shall cease to have effect on 31 December
1975.”

In the next sentence, the word “it” is replaced by “ This obligation ”.
In Article 6, after “ from 1 January 1972 ;
the following phrase is inserted :

“or, in the case of the new Member States, from the date of
accession.”

134




The Annex is replaced by the following:

“ ANNEX

The ceilings for credits provided for in Article 1(1) of this Decision shall
be as follows :

Millions % of

of u.a. total
Germany 600 22-02
Belgium-Luxembourg 200 7-34
Denmark 90 3-30
France 600 22-02
Ireland 35 1-28
Italy 400 14-68
Netherlands 200 7-34
United Kingdom 600 22-02

Total 2,725 100-0

3. Council Directive of 11 May 1960
OJ No. 43/921, 12 July 1960

The text of the first subparagraph of Article 3(2) is replaced by the
following :

“2. When such free movement of capital might form an obstacle
to the achievement of the economic policy objectives of a Member
State, the latter may maintain or re-introduce the exchange restrictions
on capital movement which were operative on the date of entry into
force of this Directive (in the case of new Member States, the date
of accession). It shall consult the Commission on the matter.”

Article 6 is replaced by the following text:

“Member States shall endeavour not to introduce within the
Community any new exchange restriction affecting the capital
movements that were liberalized at the date of entry into force of
this Directive (in the case of new Member States, the date of accession)
nor to make existing provisions more restrictive.”

The first subparagraph of Article 7 is replaced by:

“ Member States shall make known to the Commission, not later
than three months after the entry into force of this Directive (in the
case of new Member States, three months after the date of accession):

(@) the provisions governing capital movements at the date of entry
into force of this Directive which are laid down by law, regulation
or administrative action;

(b) the provisions adopted in pursuance of the Directive;
(¢) the procedures for implementing those provisions.”
Article 8 is deleted.

VIII. COMMERCIAL POLICY
1. Council Regulation (EEC) No. 1023/70 of 25 May 1970
OJ No. L 124/1, 8 June 1970
In Article 11(2), the word “ twelve  is replaced by the word * forty-one .
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2. Council Regulation (EEC) No. 1025/70 of 25 May 1970
OJ No. L 124/6, 8 June 1970
as modified by :

—Council Regulation (EEC) No. 1984 /70 of 29 September 1970
OJ No. L 218/1, 3 October 1970

—Council Regulation (EEC) No. 724/71 of 31 March 1971
OJ No. L 80/3, 5 April 1971 )

—Council Regulation (EEC) No. 1080/71 of 25 May 1971
OJ No. L 116/8, 28 May 1971

—Council Regulation (EEC) No. 142971 of 2 July 1971
OJ No. L 151/8, 7 July 1971

The list of countries in Annex IT is replaced by the following:

“LIST OF COUNTRIES
Afghanistan
Algeria
Andorra
Antigua
Argentina

Australia (including the Territory of Papua—New Guinea, Norfolk
Island, Cocos (Keeling) Islands) :

Austria
Bahamas
Bahrain
Barbados
Bermuda
Bhutan
Bolivia
Botswana .

Brazil (including the Territory of Fernando de Noronha (including the
Rocks of Sio Pedro and Sdo Paulo and the Atoll das Rocas) and
the islands of Trinidade and Martim Vaz)

British Antarctic Territory
British Honduras

British Indian Ocean Territory (Chagos Archipelago, Aldabra,
Farquhar and Desroches Islands)

British Virgin Islands
Brunei

Burma

Burundi

Cameroon

Canada

Cayman Islands
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Central African Republic

Ceylon

Chad

Chile (including Juan Fernandez Islands, Easter Island, Sala-y-Gomez,
San Félix Island, San Ambrosio Island, and the western part of
Tierra del Fuego)

China, Republic of (Formosa)

Colombia

Comoro Islands

Congo, People’s Republic of

Costa Rica

Cyprus

Dahomey

Dominica .

Dominican Republic (including Saona, Catalina, Beata, and a number
of smaller islands)

Ecuador

Egypt, Arab Republic of

El Salvador

Equatorial Guinea

Ethiopia

Falkland Islands and Dependencies

Faroe Islands

Fiji

Finland

French Polynesia (Society Islands, Leeward Islands, the Marquesas,
Tuamotu and Gambier Archipelagos, Tubai Islands, Rapa and
Clipperton Islands)

Gabon
Gambia
Ghana

Greece (including Euboea and the Sporades, the Dodecanese, the
Cyclades, the Tonian and Aegean Islands, Crete)

Grenada

Guatemala

Guinea, Republic of
Guyana

Haiti (including La Tortue and La Gonave Islands, Les Cayemites,
Ile-a-Vache, Navassa and Grande-Caye)

Honduras

Hong Kong

Iceland

India (including the Andaman and Nicobar Islands, and the Laccadive,
Minicoy and Amindivi Islands)
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Indonesia (Java, Sumatra, Kalimantan, Sulawesi, Bali and Nusa
Tenggara (including the Indonesian part of Timor), Maluku, West
Irian)

Iran

Iraq

Israel

Ivory Coast

Jamaica

Japan

Jordan

Kenya

Khmer Republic

Korea, Republic of (South Korea)

Kuwait

Laos

Lebanon

Lesotho

Liberia

Libya

Liechtenstein

Malagasy Republic

Malawi

Malaysia (including former British North Borneo and Sarawak)

Maldive Islands

Mali

Malta

Mauritania

Mauritius

Mexico

Montserrat

Morocco

Muscat and Oman

Nauru

Nepal

Netherlands Antilles (Comprising Curagao, Aruba, Bonaire, Saba,
Saint Eustatius and the Dutch part of Saint Martin)

Nicaragua

Niger

Nigeria, Federal Republic of

Norway (including Svalbard (Spitsbergen, Bear Island etc,) Jan Meyen

Island and Norwegian territories in the Antarctic (Bouvet Island,
Peter I Island and Queen Maud Land)

New Caledonia and Dependencies (including Isle of Pines, Huon
Islands, Loyalty Islands, Walpole and Surprise Islands, Chesterfield
Islands)
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New Hebrides
New Zealand (including Kermadec and Chatham Islands)
Cook Islands:
1. Northern Group (Penrhyn, Manihiki, Rakahanga, Pukapuka,
Palmerston, Suwarrow and Nassau)
2. Southern Group (Rarotonga, Aitutaki, Atiu, Mitiaro, Mauke,
Mangaia, Takutea and Manuae)
3. Niue Island
Pakistan
Panama
Paraguay
Peru
Philippines
Portugal
European territory (including Madeira and the Azores)
Angola
Cabinda
Cape Verde Islands
Macao
Mozambique
Portuguese Guinea
Portuguese Timor
Sdo Tomé and Principe Islands
Qatar
Rio Muni
Rwanda
Saint Helena (including dependencies: Ascension and Tristan da
Cunha)
Saint Kitts (Saint Christopher), Nevis and Anguilla
Saint Lucia
Saint Pierre and Miquelon
Saint Vincent
Saudi Arabia
Senegal
Seychelles
Sierra Leone
Sikkim
Singapore
Somalia
South Africa, Republic of (including South West Africa and Prince
Edward and Marion Islands)
South Vietnam
Southern and Antarctic Territories (French overseas territory: Ker-
guelen Islands and Crozet Archipelago, Saint Paul and Amsterdam
Islands, Adelie Land)
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Southern Yemen (including Perim and Socotra islands)

Sovereign Base Areas of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland in Cyprus

Spain
Peninsular Spain and the Balearic Islands, Canary Islands, Ceuta
and Melilla, Alhucemas, Chafarinas Islands and Ponon de Velez
de la Gomera Ifni and Spanish Sahara

Sudan

Surinam

Swaziland

Sweden

Switzerland

Syria

Tanzania

Territories under the jurisdiction of the High Commissioner for the
Western Pacific (including the separate customs territories of the
British Solomon Islands Protectorate and the Gilbert and Ellice
Islands Colony)

Territory of the Afars and Issas

Thailand ’

Togo

Tonga

Trinidad and Tobago

Tromelin, Gloricuses, Juan de Nova, Europa and Bassas-da-India
islands

Tunisia

Turkey

Turks and Caicos Islands

Uganda

Union of Arab Emirates (Abu Dhabi, Dubai, Sharjah, Ajman, Umm
al Qaiwain, Fujairah) and Ras al Khaimah

United States of America
American Samoa (including Swains Island)
Guam
Kingman Reef
Midway
Panama Canal Zone
Puerto Rico
Ryukyu Islands (Okinawa) and Daito Islands
Trust Territory of the Pacific Islands

(Caroline Islands, Marshall Islands and Mariana Islands ex-
cluding Guam)

Virgin Islands of the United States
Wake Island

Upper Volta

Uruguay
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Venezuela

Wallis and Futuna Islands
Western Samoa

Yemen

Yugoslavia

Zaire, Democratic Republic of
Zambia.”

3. Council Regulation (EEC) No. 2384 /71 of 8 November 1971
OJ No. L 249/1, 10 November 1971
The heading of the Annex is replaced by the following:

“ ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIILAGE —
ANNEX — BILAG”

The heading of the table is replaced by the following:
“ Warenbezeichnung
—Nr. des GZT—
Désignation des produits
—N° du TDC—
Designazione dei prodotti
—N. della TDC—

Opgave van de produkten
—Nr. GDT—

Description of product
—CCT No.—

Varebeskrivelse
—Pos. nr. i FTT—

4. Council Regulation (EEC) No. 109/70 of 19 December 1969

OJ No. L 19/1, 26 January 1970

as modified by:

—Council Regulation (EEC) No. 1492/70 of 20 July 1970
OJ No. L 166/1, 29 July 1970

—Council Regulation (EEC) No. 217270 of 27 October 1970
OJ No. L 239/1, 30 October 1970

—Council Regulation (EEC) No. 256770 of 14 December 1970
OJ No. L 276/1, 21 December 1970

——Council Regulation (EEC) No. 532/71 of 8 March 1971
OJ No. L 60/1, 13 March 1971

—Council Regulation (EEC) No. 725/71 of 30 March 1971
OJ No. L 80/4, 5 April 1971
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—~Council Regulation (EEC) No. 1073 /71 of 25 May 1971
OJ No. L 119/1, 1 June 1971

—Council Regulation (EEC) No. 107471 of 25 May 1971
OJ No. L 119/35, 1 June 1971

~—Council Regulation (EEC) No. 2385/71 of 8 November 1971
0OJ No. L 249/3, 10 November 1971

The heading of the Annex is replaced by the following:

“ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIILAGE —
ANNEX — BILAG”

The following two columns are inserted in the list of abbreviations :
“ — Abbreviations — Forkortelser

Bulgaria Bulgarien
Hungary : Ungarn

Poland Polen

Romania Rumanien
Czechoslovakia : Tjekkoslovakiet

The heading of the first column of the table is replaced by the following:
“ Warenbezeichnung
—Nr. des GZT—
Désignation des produits
—N° du TDC—
Designazione dei prodotti
—N. della TDC—

Opgave van de produkten
—Nr. GDT—

Description of product
—CCT No.—
Varebeskrivelse
—Pos. nr. i FTT—

5. Council Regulation (EEC) No. 2386/71 of 8 November 1971
OJ No. L 249/12, 10 November 1971
The heading of the Annex is replaced by the following:

“ ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE —
ANNEX — BILAG”

The following two columns are inserted in the list of abbreviations :
“ —Abbreviations — Forkortelser
Albania - Albanien
USSR Sovjetunionen
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The heading of the first column of the table is replaced by the following:
“ Warenbezeichnung
—Nr. des GZT—
Désignation des produits
—Ne° du TDC—
Designazione dei prodotti
—N. della TDC—

Opgave van de produkten
—Nr. GDT—

Description of product
—CCT No.—

Varebeskrivelse
—Pos. nr. 1 FTT—

6. Council Regulation (EEC) No. 2406/71 of 9 November 1971
OJ No. L 250/1, 11 November 1971
The heading of the Annex is replaced by the following:

“ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE —
ANNEX — BILAG”

The following two columns are inserted in the list of abbreviations
“—Abbreviations — Forkortelser '

People’s Republic Folkerepublikken

of China Kina

North Korea Nordkorea

Mongolia Den mongolske
Folkerepublik

North Vietnam Nordvietnam

The heading of the first column is replaced by the following:
“ Warenbezeichnung
—Nr. des GZT—
Désignation des produits
—Ne° du TDC—
Designazione dei prodotti
—N. della TDC—
Opgave van de produkten
—Nr. GDT—
Description of product
—CCT No.—
Varebeskrivelse
—Pos. nr. i FTT—
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The following is inserted at the end of the footnote :

“The references to Chapter 73 do not allude to ECSC Treaty
products.

Oplysningerne vedrgrende kapitel 73 sigter ikke til produkter, der
falder ind under EKSF-traktaten.

7. Council Regulation (EEC) No. 2407/71 of 9 November 1971
OJ No. L 250/7, 11 November 1971
The heading of the Annex is replaced by the following:

“ ANLAGE — ANNEXE — ALLEGATO — BIILAGE —
ANNEX — BILAG”

The following two columns are inserted in the list of abbreviations:”
«“ __ Abbreviations — Forkortelser '

People’s Republic Folkerepublikken

of China Kina

North Vietnam Nordvietnam

North Korea Nordkorea

Mongolia Den mongolske
Folkerepublik

The heading of the first column of the table. is replaced by the foHowmg:
* Warenbezeichnung
—Nr. des GZT—
Désignation des produits
—Ne° du TDC—
Designazione dei prodotti
—N. della TDC—

Opgave van de produkten
—Nr. GDT—

Descriptioﬁ of product
—CCT No.—

Varebeskrivelse
—Pos. or i FTT—

8. Council Directive No. 70/509/ EEC of 27 October 1970
OJ No. L 254/1, 23 November 1970
The note on the first page of Annex A is replaced by the following:

“(1) Belgium: Office national du ducroire /Nationale
Delcrederedienst
Denmark: Eksportkreditradet
France: Compagnie francaise d’assurance pour le
commerce extérieur
Germany : Federal Republic of Germany
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- Ireland: The Minister for Industry and Commerce

Italy: Istituto nazionale delle assicurazioni
Luxembourg: Office du ducroire du Luxembourg
Netherlands: Nederlandsche Credietverzekering

Maatschappij NV
United Kingdom: The Export Credits Guarantee Department.”

9. Council Directive No. 70/510/ EEC of 27 October 1970
OJ No. L 254/26, 23 November 1970
The note on the first page of Annex A is replaced by the following:

“(1) Belgium: Office national du ducroire/Nationale

Delcrederedienst

Denmark : Eksportkreditradet

France: Compagnie frangaise d’assurance pour le
commerce extérieur

Germany : Federal Republic of Germany

Ireland: The Minister for Industry and Commerce

Ttaly: . Istituto nazionale delle assicurazioni

Luxembourg: Office du ducroire du Luxembourg

Netherlands: Nederlandsche Credietverzekering

Maatschappij NV
United Kingdom: The Export Credits Guarantee Department.”

IX. SOCIAL POLICY
1. Council Regulation (EEC) No. 1408/71 of 14 June 1971
OJ No. L 149/2, 5 July 1971
Article 1(j) is replaced by the following:

“(j) “legislation ” means all laws, regulations and other provisions
and all other present or future implementing measures of each
Member State relating to the sectors of social security and schemes
for social security covered by Article 4(1) and (2). The term excludes
provisions of existing or future industrial agreements, whether or not
they have been the subject of a decision by the authorities rendering
them compulsory or extending their scope. However, in so far as
such provisions:

(i) serve to put into effect compulsory insurance imposed by the laws
and regulations referred to in the preceding subparagraph; or

(ii) set up a scheme administered by the same institution as that which
administers the scheme set up by the laws and regulations referred
to in the preceding subparagraph,

the limitation on the term may at any time be lifted by a declaration
of the Member State concerned specifying the schemes to which this
Regulation applies. Such a declaration shall be notified and published
in accordance with the provisions of Article 96.
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The provisions of the preceding subparagraph shall not have the effect
of exempting from the application of this Regulation the schemes to
which Regulation No. 3 applied.”

After Article 1(s), a new subparagraph is inserted as follows:

“(s) (a) “periods of residence” means periods of residence as
defined or recognized by the legislation under which they were
completed;”

Article 15(1) is replaced by:

“1. The provisions of Articles 13 and 14 shall not apply to
voluntary insurance or to optional continued insurance unless in
respect of one of the sectors referred to in Article 4 therc exists in any
Member State only a voluntary scheme of insurance.”

Article 18, the title and paragraph 1 are replaced by:
“ Aggregation of insurance or employment periods
1. The responsible institution of a Member State whose legislation

makes the acquisition, retention or recovery of entitlement to benefits
conditional upon the completion of insurance or employment periods
shall, in so far as is necesary, take into account the insurance or
employment periods completed under the legislation of any other
Member State as though such penods had been completed under its
own legislation.”

» Article 19(2) is replaced by:

“2. The provisions of paragraph 1 shall apply by analogy to
members of the family permanently resident in the territory of a
Member State other than the one responsible, in so far as they are not
entitled to such benefits under the legislation of the State in the
territory of which they are permanently resident.”

Article 20 is replaced by:
“ Article 20

Frontier workers and members of their families—Special provisions.

A frontier worker may also obtain benefits in the territory of the
responsible State. Such benefits shall be issued by the responsible
institution in accordance with the legislation of that State, as though
the worker were permanently resident in it. Members of his family -
may receive benefits under the same conditions; however, receipt of
such benefits shall, except in an emergency, be conditional upon an
agreement between the States concerned or between the responsible
authorities of those States or, in its absence, on prior authorization
by the responsible institution.”

Article 22(3) is replaced by:

“3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall apply by analogy
to members of a worker’s family.”

Article 25(3) is replaced by:

“3. Where an unemployed person satisfies the conditions laid
down by the legislation of the Member State responsible for the cost
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of unemployment benefits for entitlement to sickness and maternity
benefits, taking account where necessary of the provisions of Article
18, the members of his family shall receive these benefits, whichever
the Member State on whose territory they are permanently or
temporarily resident. Such benefits shall be issued:

() with regard to benefits in kind, by the institution of the place of
permanent or temporary residence in accordance with the legis-
lation which it applies, on behalf of the responsible institution of
the Member State which is to bear the cost of unemployment
benefit;

(ii) with regard to cash benefits, by the responsible institution of the
Member State which is to bear the cost of unemployment benefit,
under the provisions of the legislation which it applies.”

Atrticle 27 is replaced by:

“ Article 27

Pensions payable under the legislation of several States, in cases where
entitlement to benefits exists in the country of permanent residence

- The holder of pension rights under the legislation of two or more
Member States who is entitled to benefits under the legislation of the
Member State on whose territory he is permanently resident, taking
account where appropriate of the provisions of Article 18 and Annex V,
shall, with the members of his family, receive such benefits from the
institution of the place of permanent residence and at the expense of
that institution as though he were the holder of pension rights solely
under the legislation of the latter State.”

In Article 28, the title and paragraph 1 are replaced by:

*“ Pensions payable under the legislation of one or more States, in cases
where entitlement to such benefits does not exist in the country of per-
manent residence

1. The holder of pension rights under the legislation of one or
more Member States who is not entitled to benefits under the legis-
lation of the Member State in whose territory he is permanently
resident shall nevertheless receive such benefits for himself and for
members of his family, in so far as he would, taking account where
appropriate of the provisions of Article 18 and Annex V, be entitled
to those benefits under the legislation of the single Member State or
one at least of the several Member States responsible in the pensions
field, had he been permanently resident in the territory of the state in
question. Benefits shall be issued under the following conditions:

(@) benefits in kind shall be issued on behalf of the institution referred
to in paragraph 2 by the institution of the place of permanent
residence as though the person concerned were the holder of
pension rights under the legislation of the State on whose territory
he is permanently resident and were entitled to such benefits;

(b) cash benefits shall where appropriate be issued by the responsible
institution determined by the rules of paragraph 2, in accordance
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with the legislation applied by it. However, upon agreement
between the responsible institution and the institution of the place
of permanent residence, such benefits may be issued by the latter
institution on behalf of the former, in accordance with the legisla-
tion of the State responsible.”

Arficle 29 is replaced by the following:

« Article 29

Permanent residence of members of the family in a State other than
the one in which the pensioner is permanently resident—Transfer of
permanent residence to the State where the pensioner is permanently
resident

1. Members of the family of the holder of pension rights under
the legislation of one or more Member States, who are permanently
resident in the territory of a Member State other than the one in
which the pensioner is permanently resident, shall receive benefits as
though he were permanently resident in the same territory -as the
members of his family, in so far as he is entitled to the said benefits
under the legislation of a Member State. Benefits shall be issued
under the following conditions:

(a) benefits in kind shall be issued by the institution of the place of
permanent residence of the members of the family in accordance
with the legislation applied by that institution, the cost being
borne by the institution of the pensioner’s place of residence;

(b) cash benefits shall where appropriate be issued by the responsible
institution determined by the provisions of Article 27 or Article
28(2), in accordance with the legislation applied by it. However,
upon agreement between the responsible institution and the insti-
tution of the place of permanent residence of the members of the
family, such benefits may be issued by the latter institution on
behalf of the former, in accordance with the legislation of the State
responsitle. ‘

2. Members of the family covered by paragraph 1 who transfer
their permanent residence to the territory of the Member State where
the pensioner resides, shall receive: .

(a) benefits in kind under the provisions of the legislation of that
State, even if they have already received benefits for the same case
‘of sickness or maternity before transferring their permanent
residence.

(b) cash benefits issued where appropriate by the responsible institu-
tion determined by the provisions of Article 27 or of Article
28(2), in accordance with the legislation applied by it. However,
upon agreement between the responsible institution and the insti-
tution of the place of permanent residence of the pensioner, such
benefits may be issued by the latter institution' on behalf of the
former, in accordance with the legislation of the State résponsible.”
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Artlcle 31 is replaced by the following:
“ Article 31

Temporary residence of the pensioner and|/or members of his family

in a State other than that in which they are permanently resident
The pensioner referred to in Article 27 or Article 28 shall, with
members of his family who are temporarily resident in the territory
of a Member State other than the one where they are permanently
resident, receive :

(@) benefits in kind issued by the institution of the place of temporary
residence, under the provisions of the legislation applied by it,
the cost being borne by the institution of the pensioner’s place
of permanent residence;

(b) cash benefits issued .where appropnate by the responsible insti-
tution, determined by the provisions of Article 27 or Article
28(2), in accordance with the legislation applied by it. However,
following an agreement between the responsible institution and the
institution of the place of temporary residence, these benefits may

- be issued by the latter institution on behalf of the former, in
accordance with the legislation of the State responsible.”

Artlcle 33 is replaced by the following:

“ Article 33

Contributions payable by pensioners

The institution which is liable for payment of a pension and which
belongs to a Member State whose legislation provides for deductions
“from pensions in respect of contributions payable by pensioners to
cover sickness and maternity benefits shall be authorized to make
such deductions, calculated on the pension payable in accordance
with the legislation concerned, in so far as an institution of the said
Membér State is responsible for the benefits issued under Articles 27,
28,29, 31 and 32.”

Article 34 is replaced by the followmg

“ Article 34

General provisions
The provisions of Articles 27 to 33 shall not apply to a pensioner
or to members of his family who are entitled to benfits under the
legislation of a Member State as a result of pursuing an occupational
. activity. In such a case, the person concerned shall be considered
" as a worker or as a member of a worker’s famﬂy for the purposes
of this Chapter.”

The title of Section 1 of Chapter 2 of Title III 1s replaced by the
following: |

“ Workers excluszvely subject to Iegzslatzons under which the
~ amount of znvalzdtty beneﬁt is not dependent on the duration of periods
- of insurance or residence.”. :
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Article 37(1) is replaced by the following:

“1. A worker who has been successively or alternately subject
to the legislations of two or more Member States and who has
completed periods of insurance or residence exclusively subject to
legislations under which the amount of invalidity benefit is indepen-
dent of the duration of period of insurance or residence, as the case
may be, shall receive benefits in accordance with the provisions
of Article 39. Those provisions shall not affect any additional
allowances in respect of children, granted in accordance with the
provisions of Chapter 8.”

In Article 38, the title and paragraph 1 are replaced by the following :
“ Aggregation of periods of insurance or of residence

1. The responsible institution of a Member State whose legis-
lation makes the acquisition, retention or recovery of entitlement to
benefits conditional upon the completion of periods of insurance
or residence shall take account, as necessary, of periods of insurance
completed under the legislation of any other Member State, and where
appropriate of periods of residence completed after the minimum
school leaving age for the person concerned under the legislation of
any other Member State which makes entitlement to benefits subject
to the completion of periods of residence, as though they had been
completed under its own legislation.” -

The title of Section 2 of Chapter 2 of Title III is replaced by the
following :

“ Workers subject either exclusively to legislations according to which
the amount of invalidity benefit depends on the length of periods of
insurance or residence or to legislations of this type and of the type
referred to in Section 1.”

In Article 45, the title and paragraph 1 are replaced by the following:

“ Recognition of periods of insurance or residence completed under
the legislations to which a worker has been subject, for the acquisition,
retention or recovery of entitlement to benefits

1. An institution of a Member State whose legislation makes the
acquisition, retention and recovery of entitlement to benefits subject
to the completion of periods of insurance or residence shall take
account, as necessary, of periods of insurance completed under the
legislation of any other Member State and, where appropriate, of
periods of residence, completed after the minimum school-leaving
age for the person concerned under the legislation of any other
Member State which makes entitlement to benefits subject to
completion of periods of residence, as though they had been completed
under its own legislation.”

In Article 45, the following paragraph is added:

“4, 1If the legislation of a Member State makes the granting of
benefits' conditional upon the person concerned having been perma-
nently resident, for a specific length of time immediately prior to
the occurrence of the event insured against, in the territory of that
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Member State, this condition shall be deemed to be satisfied if for
that same period the person concerned was permanently resident in
the territory of another Member State and either was subject to the
legislation of a Member State or was receiving a pension under the
legislation of a Member State.”

In Article 46(1) and (2) are replaced by the following:

“1. Where a worker has been subject to the legislation of any
Member State and where he satisfies its conditions for entitlement
to benefits without application of the provisions of Article 45 being
necessary, the responsible institution of that State shall, in accordance
with the legislation applied by it, determine the amount of benefit
corresponding to the total length of the periods of insurance or
residence to be taken into account under that legislation.

This institution shall also undertake the calculation of the amount
of benefit which would be obtained by applying the rules laid down
in paragraph (2)(a) and (b). Ouly the higher of these two amounts
shall be considered.

2. Where a worker has been subject to the legislation of any
Member State and where he does not satisfy the conditions for
entitlement to benefits unless account is taken of the provisions of
Article 45, the responsible institution of that Member State shall apply
the following rules:

(@) the institution shall calculate the theoretical amount of benefit
that the interested person could claim if all the periods of insurance
and residence, completed under the legislations of the Member
States to which he has been subject, had been completed in the
State in question and under the legislation applied by it at the
time of determination of the benefit. If under that legislation the
amount of the benefit does not depend on the length of the
periods completed, this amount shall be taken as the theoretical
amount referred to in this subparagraph;

(b) the institution shall then establish the actual amount of the
benefit on the basis of the theoretical amount referred to in the
preceding subparagraph, pro rata with the length of the periods
of insurance or residence completed before the occurrence of
the event insured against under the legislation applied by it, as
compared with the total length of the periods of insurance and
residence completed under the legislations of all the Member
States concerned before the occurrence of that event;

(o) If the total length of the periods of insurance and residence
completed before the occurrence of the event insured against
under the legislations of all the Member States concerned is
longer than the maximum period required by the legislation
of one of these States for receipt of the full benefit, the responsible
institution of that State shall, when applying the provisions of this
paragraph, take into consideration this maximum period instead
of the total length of the periods completed; this method of
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calculation must not result in imposing on that institution the
cost of a benefit greater than the full benefit provided for by its
own legislation;

(d) the procedure for taking into account overlapping periods when
applying the rules of calculation referred to in this paragraph

shall be laid down in the implementing Regulation referred to
in Article 97.”

In Article 47, paragraph (1)(b), (¢) and (d) and paragraph 2 are replaced
by:

“(b) Where, under the legislation of a Member State, benefits are
calculated on the basis of the level of wages or salaries, contri-
"butions or increases in contributions, the responsible institution of
that State shall determine the wages or salaries, contributions and
increases to be taken into account in respect of the periods of
insurance or residence on the basis of the average wages or salaries,
contributions and increases recorded in respect of the insurance
periods completed under its own legislation;

(c) Where, under the legislation of a Member State, benefits are
calculated on the basis of wages or salaries or of lump-sum
payments, the responsible institutions of that State shall consider
the wages or salaries or lump-sum payments to be taken into
account in respect of periods of .insurance or residence completed
under the legislations of other Member States as equal to the
wages or salaries or lump-sum payments or, wheré appropriate,
to the average of the wages or salaries or lump-sum payments
corresponding to the insurance periods completed under its own
legislation;

(d) Where, under the legislation of a Member State, benefits are
calculated for some periods on the basis of the amount of wages
or salaries, and for other periods on the basis of wages, salaries
or lump sum payments, the responsible institution of that State
shall, -in respect of penods of insurance or residence completed
under the legislations of other Member States, take into account
the wages, salaries or lump-sum payments determined in- accord-
ance with the provisions of (b) or (¢) above.or, as appropriate,
the average of such wages, salaries or lump-sum payments; if
benefits are calculated on the basis of wages, salaries or lump-sum
payments for all periods completed under its own legislation, the
responsible institution shall consider the wages or salaries to be
taken into account in respect of the periods of insurance or
residence completed under the legislations of other Member States
as being equal to the notional wages or salaries corresponding to
such wages, salaries or lump-sum payments '

2. The legislative provisions of a Member State concerning the
reassessment of the factors taken into account for the calculation of
benefits shall apply, as necessary, to the factors to be taken into
account by the responsible institution of that State, in accordance
with the provisions of paragraph 1, in respect .of the periods of
insurance or residence completed under the leglslatlons of other
Member States.” - -
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“In Article 48, the title and paragraph 1 are replaced by
“ Periods of insurance or of residence of less than a year

1. Notwithstanding the provisions of Article 46(2), if the total
lIength of the periods of insurance or residence completed under the
legislation of a Member State does not amount to. a year and if, taking
into account these periods alone, no entitlement to benefit is acquired
under the provisions of that legislation, the institution of that State
shall not be obliged to grant benefits in respect of those periods.”

Article 48(3) is replaced by:

“3, If the effect of applying the provisions of paragraph 1 is to
relieve of their obligations all the institutions of the Member States
concerned, benefits shall be granted exclusively under the legislation
of the last of those States whose- conditions are satisfied, as if all
the periods of insurance and residence completed and taken into
account in accordance with the provisions of Article 45(1) and (2)

~ had been completed. under the legislation. of that State.”

The title of Article 49 is replaced by:
’ “Calculation of benefits when the interested person does not

simultaneously satisfy the conditions of all the legislations under
which periods of insurance or of residence have been completed”

Article 49(1)(b) is replaced by:
‘“ (b) However,

(i) if the interested person satisfies the condltlons of at least two
legislations without there being any need to resort to periods of
insurance or residence completed under legislations whose con-
ditions are not satisfied, these periods shall not be taken into
account for the purpose of Article 46(2);

(11) if the interested person satisfies the conditions of only one legis-
lation without there being any need to- resort to periods of
insurance or of residence completed under legislations whose
conditions are not satisfied, the amount of benefit payable shall
be calculated in accordance with the provisions of the only
legislation whose conditions are satisfied and taking account
only of the periods completed under that legislation.” '

Article 50 is replaced by:

“ Article 50

Award of a supplement when the total of benefits payable under the
legislations of the various Member States does not amount to the mini-
mum laid down by the legislation of the State in whose territory the
recipient is permanently resident.

A recipient of benefits to whom this Chapter applies may not, in
the State in whose territory he is permanently resident and under
‘whose legislation a benefit is payable to him, be awarded a benefit
less than the minimum benefit determined by that legislation for a
period of insurance or residence equal to all the insurance periods
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taken into account for the payment in accordance with the provisions
of the preceding Articles. The responsible institution of that State
shall, if necessary, pay him throughout the period of his residence in
its territory a supplement equal to the difference between the total
of the benefits payable under this Chapter and the amount of the
minimum benefit.”

In Title III, Chapter 4, section 1, the heading is replaced by:
“ Common provisions”’

After this heading the following Article is added :

“ Article 51(a)
Aggregation of periods of insurance or employment

The responsible institution of a Member State whose legislation
makes acquisition, retention and recovery of entitlement to benefit
subject to the completion of periods of employment shall take account,
as necessary, of periods of insurance or employment completed under
the legislation of any other Member State, as if they had been com-
pleted under its own legislation.”

Before Article 52, “ Section 1 ” is replaced by “ Section 2 ™.

Article 57(3)(c) is replaced by:

“(c) The cost of benefits in cash including pensions shall be divided
. between the responsible institutions of the Member States in
whose territory the interested person practised an occupation
liable to encourage the disease. This division shall be carried
out pro rata with the length of the periods of old-age insurance
or of residence referred to in Article 45(1) completed under
the legislation of each of the States in relation to the total length
of the periods of old-age insurance or of residence completed under
the legislation of all the States on the date on which the benefits

commenced.

Before Article 60, “ Section 2 ” is replaced by “ Section 3 ”..
Before Article 61, “ Section 3 ” is replaced by “ Section 4 .
Before Article 63, ““ Section 4 ” is replaced by “ Section 5 ™.
Article 72 is replaced by: '

“ Article 72

Aggregation of periods of insurance or emplqyment

Where the legislation of one Member State makes acquisition of
the right to benefits conditional upon completion of periods of
insurance or employment, the responsible institution of that State
shall take into account, in so far as necessary, periods of insurance or
employment completed in the territory of any other Member State,
as if they had been completed under its own legislation.”

154



Atrticle 79(1)(a) is replaced by :

“(a@) if that legislation makes the acquisition, retention or recovery
of entitlement to benefits dependent on the length of periods of
insurance, employment or residence, such lengths shall be deter-
mined taking into account, where necessary, the provisions of
Article 45 or Article 72 as appropriate.”

After Article 79(3) the following paragraph is added:

“4. For the purposes of paragraph 2 and of Article 77(2)(b)(ii)
and Article 78(2)(b)(ii), periods of residence completed after reaching
the minimum school-leaving age for the person concerned, under a
legislation under which entitlement to benefits is subject to the com-
pletion of periods of residence, shall be considered as periods of
insurance.”

In Article 82(1), the word “thirty-six ” is replaced by the word “ fifty-
four .

Article 94(1) to (7) is replaced by:

“1. This Regulation shall create no entitlement to benefits for a
period prior to the date of its entry into force or to the date of its
application in the territory of the Member State concerned.

2. All insurance periods, as also, where applicable, all periods of
employment or residence completed under the legislation of a Member
State before the date of entry into force of this Regulation or before
the date of its application in the territory of that Member State, shall
be taken into consideration for the purpose of determining entitlement
to benefits in accordance with the provisions of this Regulation.

3. Subject to the provisions of paragraph 1, an entitlement shall
exist under this Regulation even if it relates to an event prior to the
date of the entry into force of this Regulation or to the date of its
application in the territory of the Member State concerned.

4. Any benefit which has not been determined or has been sus-
pended by reason of the nationality or place of permanent residence of
the person concerned shall, on the application of the person concerned,
be determined or resumed, with effect from the date of entry into
force of this Regulation or the date of its application in the territory
of the Member State concerned, unless the entitlement previously
determined has been compounded by a capital payment.

5. Persons whose pension rights were determined before the entry
into force of this Regulation -or before the date of its application in
the territory of the Member State concerned may apply for such
pension rights to be reviewed, taking account of the provisions of this
Regulation. This provision shall also apply to the other benefits
referred to in Article 78.

6. If the application referred to in paragraphs 4 and 5 is submitted
- within two years from the date of entry into force of this Regulation
or from the date of its entry into effect in the territory of the Member
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State concerned, persons concerned shall by virtue of this Regulation
acquire from that date the entitlement to benefits, and the provisions
of the legislation of any Member State concerning the forfeit or
limitation of rights shall not apply to them.

7. 1If the application referred to in paragraph 4 or 5 is submitted
after the expiry of the two-year period following the entry into force
of this Regulation or following the date of its application in the
territory of the Member State concerned, a right to benefit that has
not lapsed or is not barred by limitation shall be acquired from the
date on which the application was submitted except where more
favourable provisions of the legislation of a Member State apply.”

Article 94(9) is replaced by:

“9. The nnplementatlon of the provisions of Article 73(2) shall
not have the effect of reducing the entitlement to benefit enjoyed by
persons concerned at the date of entry into force of this' Regulation
or the date of its application in the territory of the Member State
concerned. For persons who are at that date receiving more favour-
able benefits as a result of bilateral agreements concluded with France,
these agreements shall continue to apply to them for as long as those
persons are subject to French legislation. Account shall not be taken
of interruptions lasting less than one month, nor of periods in which
unemployment or sickness benefit is drawn. The procedure for

implementing these provisions shall be laid down by the implementing

Regulation referred to in Article 97.”

Annex I is replaced by:

“ ANNEX 1
| (Article 1(u) of the Regulation)

" Special maternity benefits excluded from the scope of the Regulation in
pursuance of Article 1(u). .

A. BELGIUM
' Childbirth allowarce
B. . DENMARK
None
C. GERMANY
None
" D. . FRANCE.

(@ Prenatal allowances : :
(b) Maternity allowances of the social security system

IRELAND
Nonq ;

ITALY
None .
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G. LUXEMBOURG

Childbirth allowances

H. NETHERLANDS

L

None

UNITED KINGDOM
None .

In Annex II, Parts A and B are replaced by:

“A

Provisions of social security conventions remaining applicable notw1th-
standing Article 6 of the Regulation

(Article 7 (2) (¢) of the Regulgtlon)

1.

BELGIUM-—DENMARK
No convention

2. BELGIUM—GERMANY

(@) Articles 3 and 4 of the final Protocol of 7 December 1957 to the
General Convention of that date, as in the Complementary
Protocol of 10 November 1960;

(b) Complementary Agreement No. 3 of 7 December 1957 to the
General Convention of the same date, as in the Complementary
Protocol of 10 November 1960 (payment of pensions for the period
preceding the entry into force of the General Convention).

BELGIUM—FRANCE

- (a) Articles 13, 16 and 23 of the Complementary Agreement of 17

January 1948 to the General Convention of that date (workers in
mines and similar undertakings);

(b) Exchange of Letters of 27 February 1953 (application of Article
4 (2) of the General Convention of 17 January 1948);

(c) Exchange of Letters of 29 July 1953 on allowances for elderly
employed workers.

BELGIUM—IRELAND

No convention

BELGIUM—ITALY

Article 29 of the Convention of 30 April 1948

BELGIUM—LUXEMBOURG

Articles 3, 4, 5, 6 and 7 of the Convention of 16 November 1959, as in
the Convention of 12 February 1964 (frontier workers).

BELGIUM—NETHERLANDS

- None

BeLciuM—UNITED KINGDOM
None
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9. DENMARK—GERMANY

(a) Article 3 (4) of the Convention on Social Security Insurance of
14 August 1953,

(b) Item 15 of the final Protocol to the Convention mentioned above,
(¢) the Complementary Agreement of 14 August 1953 to the Con-
vention mentioned above.
10. DENMARK—FRANCE
None

11. DENMARK—IRELAND
No convention

12. DENMARK—ITALY
No convention

13. DENMARK—LUXEMBOURG
No convention

14. DENMARK—NETHERLANDS

No convention

15. DEeNMARK—UNITED KINGDOM
None

16. GERMANY—FRANCE

(a) Article 11 (1), Article 16 (2) and Article 19 of the General Con-
vention of 10 July 1950;

(b) Article 9 of the Complementary Agreement No. 1 of 10 July 1950
to the General Convention of that date (workers in mines and
similar undertakings);

(¢) Complementary Agreement No. 4 of 10 July 1950 to the General
Convention of the same date, as in the added section No. 2 of 18
June 1955;

(d) Headings I and III of the added Section No. 2 of 18 June 1955;

(e) Points 6, 7 and 8 of the General Protocol of 10 July 1950 to the
General Convention of the same date; '

() Headings II, IIT and IV of the Agreement of 20 December 1963
(social security in the Saar).
17. GERMANY—IRELAND
No convention

18. GERMANY—ITALY
(a) Articles 3 (2), 23 (2), 26 and 36 (3) of the Convention of 5 May
1953 (social insurance);

(b) Complementary Agreement of 12 May 1953 to the Convention of
5 May 1953 (payment of pensions for the period preceding the entry
into force of the Convéntion).
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19. GERMANY—LUXEMBOURG

Articles 4, 5, 6 and 7 of the Treaty of 11 July 1959 (settlement of the
‘dispute between Germany and Luxembourg) and Article 11 (2) (b)
of the Treaty of 14 July 1960 (sickness and maternity benefits for
persons who have opted for the application of the legislation of
their country of origin).

20. GERMANY—NETHERLANDS
(a) Article 3 (2) of the Convention of 29 March 1951;

(b) Articles 2 and 3 of Complementary Agreement No. 4 of 21
December 1956 to the Convention of 29 March 1951 (arrangements
concerning rights acquired under the German social security
insurance scheme by Dutch workers between 13 May 1940 and 1
September 1945).

21. GErRMANY—UNITED KINGDOM

(a) Article 3 (6) and Article 7 (2) to (6) of the Convention on Social
Security of 20 April 1960;

(b) Articles 2 to 7 of the final Protocol to the Convention on Social
Security of 20 April 1960;

(¢) Article 2 (5) and Article 5 (2) to (6) of the Convention on
Unemployment Insurance of 20 April 1960.

22. FRANCE—IRELAND
No convention.

23. FraNCE—ITALY
(a) Articles 20 and 24 of the General Convention of 31 March 1948;

(b) Exchange of Letters of 3 March 1956 (sickness benefits for seasonal
workers employed in agriculture).

24. FRANCE—LUXEMBOURG

Articles 11 and 14 of Complementary Agreement of 12 November 1949
to the General Convention of the same date (workers in mines and
similar undertakings).

25. FRANCE—NETHERLANDS

Article 11 of the Complementary Agreement of 1 June 1954 to the
General Convention of 7 January 1950 (workers in mines and
similar undertakings).

26. FrRANCE—UNITED KINGDOM

The Exchange of Notes dated 27 and 30 July 1970 concerning the
position with regard to social security of United Kingdom teachers
temporarily pursuing their profession in France by virtue of the
Cultural Convention of 2 March 1948.

27. IRELAND—ITALY
No convention.

v

28. IRELAND—LUXEMBOURG
No convention.
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29. IRELAND—NETHERLANDS
No convention.

30. IrReLAND—UNITED KINGDOM
None. '

31. ITALY—LUXEMBOURG

Article 18 (2) and Article 24 of the General Convention- of 29 May
1951.

" 32. ITALY—NETHERLANDS

Article 21 (2) of the General Convention of 28 October 1952,

33, ITALY—UnNITED KINGDOM
None.

34. LUXEMBOURG-—NETHERLANDS
None.

35. LuxeMBOURG—UNITED KINGDOM
None.

36. NETHERLANDS—UNITED KINGDOM
None.

B.

Provisions of Conventions whose benefits are not available to all the

people to whom the Regulation applies

(Article 3 (3) of the Regulation)

1. BELGIUM—DENMARK
No convention.

2. BELGIUM—GERMANY

(a) Articles 3 and 4 of the final Protocol of 7 December 1957 to the
General Convention of that date, as in the Complementary Protocol
of 10 November 1960;

(b) Complementary Agreement No. 3 of 7 December 1957 to the
General Convention of the same date, as in the Complementary
Protocol of 10 November 1960 (payment of pensions for the period
preceding the entry into force of the General Convention).

3. BELGIUM—FRANCE

_(a) Exchange of Letters of 29 July 1953 on the allowance for elderly
employed workers; |

(b) Article 23 of the Complementary Agreement of 17 January 1948
to the General Convention of that date (workers in mines and
similar undertakings);

(c) Exchange of Letters of 27 February 1953 (application of Amcle 4
(2) of the General Convention of 17 January 1948).

4. BELGIUM—IRELAND
No convention.
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BeLGIUM—ITALY
None.

6. BELGIUM—LUXEMBOURG
None

7. BELGIUM—NETHERLANDS
None

8. BEeLGiuM—UNITED KINGDOM
None

9. DENMARK—GERMANY

(a) Article 3 (4) of the Convention on Social Security Insurance of 14
August 1953;

(b) Item 15 of the final Protocol of the Convention mentioned above;

(¢) the Complementary Agreement of 14 August 1953 to the
Convention mentioned above.

10. DENMARK—FRANCE
None

11. DENMARK—IRELAND
No convention

12. DENMARK—ITALY
No convention

13. DENMARK—LUXEMBOURG
No convention

14, DENMARK—NETHERLANDS
No convention

15. DENMARK—UNITED KINGDOM
None.

16. GERMANY—FRANCE

(a) Article 16 (2) and Article 19 of the General Convention of 10 July
1950;

(b) Complementary Agreement No. 4 of 10 July 1950 to the General
Convention of the same date, as in the added Section No. 2 of 18
June 1955;

(c) Titles I and 11T of added Section No. 2 of 18 June 1955:

(d) Points 6, 7 and 8 of the General Protocol of 10 July 1950 to the
General Convention of the same date;

{(e) Titles I1, III and IV of the Agreement of 20 December 1963 (social
security in the Saar).

17. GERMANY—IRELAND
No convention
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18. GERMANY—ITALY

(a) Article 3 (2) and Article 26 of the Convention of 5 May 1953
(social insurance);

(b) The Complementary Agreement of 12 May 1953 to the Convention
of 5 May 1953 (payment of pensions for the period preceding the
the entry into force of the Convention).

19. GERMANY—LUXEMBOURG

Articles 4, 5, 6 and 7 of the Treaty of 11 July 1959 (settlement of the
dispute between Germany and Luxembourg).

20. GERMANY—NETHERLANDS

(@) Article 3 (2) of the Convention of 29 March 1951.

-(b) Articles 2 and 3 of Complementary Agreement No. 4 of 21
December 1956 to the Convention of 29 March 1951 (arrangements
concerning rights acquired under the German social insurance
scheme by Dutch workers between 13 May 1940 and 1 September
1945).

21. GerRMANY—UNITED KINGDOM

(a) Article 3 (6) and Article 7 (2) to (6) of the Convention on Social
Security of 20 April 1960;

(b) Article 2 (5) and Articles 5 (2) to (6) of the Convention on
Unemployment Insurance of 20 April 1960. :
22. FRANCE—IRELAND
No convention

23. FrRANCE—ITALY
(@) Articles 20 and 24 of the General Convention of 31 March 1948;
(b) Exchange of Letters of 3 March 1956 (sickness ‘benefits for
seasonal workers employed in agriculture),
24. FRANCE—LUXEMBOURG
None

25. FRANCE—NETHERLANDS
None

26. FraNce—UNITED KINGDOM
The Exchange of Notes dated 27 and 30 July 1970 concerning the
* position with regard to social security of United Kingdom teachers
. temporarily pursuing their profession in France by virtue of the
Cultural Convention of 2 March 1948.
27. IRELAND—ITALY
No convention.

- 28. - IRELAND—LUXEMBOURG
No convention.

29. IRELAND—NETHERLANDS
No convention.
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30. IRELAND—UNITED KINGDOM
‘None.

31. ITALY—LUXEMBOURG
None.

32. ITALY-—NETHERLANDS
None.

33. ItaLy—UNITED KINGDOM
None.

34. LUXEMBOURG—NETHERLANDS
None.

35. LuxeMBOURG—UNITED KINGDOM
None.

36. NETHERLANDS—UNITED KINGDOM
None.
Annex ITI is replaced by :

“ ANNEX III '
(Article 37 (2) of the Regulation)

Legislations referred to in Article 37 (1) of the Regulation under the
terms of which the amount of invalidity benefits does not depend on the
length of periods of insurance or of residence.

. A. BELGIUM

The legislation relating to the general invalidity scheme, to the special
invalidity scheme for miners and to the special scheme for sailors in the
Merchant Navy.

B. DENMARK
Disablement Pensions Law (promulgated on 15 April 1970).

C. GERMANY
None.
D. FrANCE

All the legislation on invalidity insurance, except for the legislation
concerning the invalidity insurance of the miners’ social security scheme.

E. IReLAND
Section 6 of the Social Welfare Act of 29 July 1970.

F. Irary
None.

G. LUXEMBOURG
None.
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H. NETHERLANDS
The law of 18 February 1966 on insurance against incapacity for

work.

I. Unirep KingDoM
Law of 14 July 1971 on Invalidity Benefits.”

Annex V is amended, as follows:

“A. BELGIUM

. (unchanged).

B. DENMARK

1.

Any person who, from the fact of pursuing an activity as an
employed person, is subject to legislation on accidents at work and
occupational disecases shall be considered a worker within the
meaning of Article 1 (a) (ii) of the Regulation.

The condition of having been previously compulsorily insured
against the same contingency within a system organized for the
benefit of employed persons of the same Member State, as
provided for in Article 1 (a) (iii) of the Regulation, shall not apply
to persons who are registered with an approved unemployment
insurance fund.

Completed periods of insurance or employment in a Member
State other than Denmark shall be taken into account for admission
to membership of an approved unemployment insurance fund in
the same way as if they were periods of employment completed
in Denmark.

Workers, applicants for pensions and pensioners, together with
members of their families, who apply for benefits in kind in
application of Articles 19 and 22, Article 25 (1) and (3), Articles
26, 28, 29 and 31 of the Regulation, shall be entitled to such
benefits on the same terms as those laid down by Danish legislation
for members of category A, where the cost of the said benefits is

" payable by the institution of a Member State other than Denmark.

For the purposes of Title III, Chapter 1 of the Regulations
members of the family other than children under 16 years of age:

(a) of a worker subject to Danish legislation; or

(b) of a person entitled to a pension payable under Danish
legislation and permanently resident in Denmark,.

who are dependent mainly on the said worker or pensioner and
who are permanently resident in a Member State other than
Denmark shall automatically become members of the sickness
fund with which the said worker or pensioner is registered, on the
same terms (member or contributing member, category A or B)
as the latter.

C. GERMANY

. (unchanged)
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D. FRANCE

. (unchanged)

E. IRELAND

1.

Any person who is compulsorily or voluntarily insured pursuant to
the provisions of Section 4 of the Social Welfare Act 1952 shall be
considered a worker within the meaning of Article 1 (g) (ii) of the
Regulation.

The condition of having been previously compulsorily insured
against the same contingency within the framework of a system
organized for the benefit of employed workers of the same
Member State, as provided for in Article 1 (a) (iii) of the Regula-
tion, shall not apply to persons who are optionally registered
under insurance systems for retirement, old age and widows’
pensions or under the system of death benefits.

Workers, applicants for pensions and pensioners, together with
members of their families who apply for medical treatment in
application of Articles 19 and 22, Article 25 (1) and (3), Articles
26, 28, 29 and 31 of the Regulation, shall be entitled, free of
charge, to any such form of medical treatment as is provided for
by Irish legislation, where the cost of this treatment is payable
by the institution of a Member State other than Ireland.

If a worker subject to Irish Legislation has left the territory of a
Member State to proceed, in the course of his employment, to
the territory of another Member State and sustains an accident
before arriving there, his entitlement to benefit in respect of the
said accident shall be established :

(a) as if this accident had occurred on the territory of Ireland; and
(b) without taking into consideration his absence from the territory

of Ireland, when determining whether, by virtue of his employ-
ment, he was insured under the said legislation.

-

F. ItALy

. (unchanged)

G. LUXEMBOURG

. (unchanged)

H. NETHERLANDS

. (unchanged)

I. Unirep KiNGDOM

1.

All persons required to pay contributions as employed workers
shall be regarded as workers for the purposes of Article 1 (a) (ii)
of the Regulation.

When a person who is normally resident in the United Kingdom,
or who has been required, since he last arrived in the United
Kingdom, to pay contributions under United Kingdom law as an
employed person, applies, as a result of incapacity to work,
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pregnancy or unemployment, for exemption from the payment of
contributions over a certain period, and asks for contributions for
that period to be credited to him, any period during which that
person has been working in the territory of another Member State
shall, for the purposes of his -application, be regarded as a period
during which he has been employed in the United Kingdom and
-for which he has paid contributions as an employed worker in
accordance with United Kingdom legislation.

For the purposes of Title III, Chépter 3 of the Regulation, where,
in accordance with United Kingdom legislation, a woman applies
“for an old-age pension

(@) on the basis of her husband’s insurance; or

(b) on the basis of her personal insurance, and where, because the
marriage has ended as a result of the death of the husband, or
for other reasons, the contributions paid by the latter are
taken into account for the determination of pension rights,

any reference to a period of insurance completed by her shall be
considered, for the purposes of establishing the annual average
of the contributions paid by her husband or credited to him,
to include reference to a period of insurance completed by the
husband.

- Where United Kingdom law makes permanent residence a
condition of the right to unemployment benefit, an insured person
shall be deemed to have been permanently resident in the United
Kingdom in any period prior to the date of his application for
benefit during which he was resident, insured or employed in the
territory of another Member State.

If, in accordance with the provisions of Title II of the Regula-
tion United Kingdom law is applicable to a worker, he shall be
treated for the purposes of entitlement to family allowances:

(@) as if his place of birth, or the place of birth of his children or
dependants, were in the United Kingdom, if that place is
within the territory of another Member State; and

(b) as if he had been present in the United Kingdom prior to his
application for allowances during any period when he was
insured or employed within the territory or under thelegislation
of another Member State.

. Any worker sub]ect to United Kingdom legislation in accordance
with the provisions of Title IT of the Regulation, shall be treated
for the purposes of entitlement to the attendance allowance:.

(@) as if his place of birth were within the territory of the United
Kingdom, if his place of birth is within the territory of another
Member State; and

(b) as if he had been normally resident in the United Kingdom
and had been there during any period of insurance or employ-
ment that he may have completed within the territory or under
the legislation of another Member State. ’
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7. In the event of a worker subject to United Kingdom legislation
being the victim of an accident after leaving the territory of one
Member State while travelling, in the course of his employment, to
the territory of another Member State, but before arriving there,
his entitlement to benefits in respect of that accident shall be
established :

(a) as if the accident had occurred within the territory of the
United Kingdom; and

() disregarding his absence from the territory of the United
Kingdom for the purposes of determining whether, by virtue
of his employment, he was insured under the said legislation.

8. The Regulation does not apply to those provisions of United
Kingdom legislation which are intended to bring into force any
social security agreement concluded between the United Kingdom
and a third State.

9. Wherever required by United Kingdom legislation for the purposes
of determining entitlement to benefits, nationals of any Member
State born in a third State are to be considered nationals of the
United Kingdom born in a third State.”

2. Council Regulation (EEC) No. 2396 /71 of 8 November 1971
OJ No. L 249/54, 10 November 1971
Article 4 is replaced by the following :

“For the purposes of Article 8(2) of the Council Decision of
1 February 1971, each Member State shall transmit to the Commission
a list, to be published by the Commission in the Official Journal of the
European Communities, of the public authorities empowered by it to
provide financial assistance for measures undertaken by bodies or
other entities governed by private law (or, in Member States where
this concept is unknown, by equivalent entities) and to guarantee that
such operations are successfully concluded.”

3. Council Decision of 25 August 1960
OJ No. 56/1201, 31 August 1960
as amended by :
—Council Decision No. 68188 (EEC) of 9 April 1968
OJ No. L 91/25, 12 April 1968

In Article 2, the word “ thirty-six » is replaced by the word “ fifty-four *
and the word “six ” by the word * nine ”.

4. Council Decision No. 63 [688/EEC of 18 December 1963
OJ No. 190/3090, 30 December 1963
as amended by :
—~Council Decision No. 68189/ EEC of 9 April 1968
OJ No. L 91/26, 12 April 1968

In Article 1, the number “ 36 * is replaced by the number “ 54 .
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5. Decision of the Representatives of the Governments of the Member
States. in the Special Council of Ministers on 9 July 1957
OJ No. 487/57, 31 August 1957
as amended by:

—Decision of the Representatives of the Governments of the Member
States meeting in the Special Council of Ministers on 11 March 1965

OJ No. 46/698, 22 March 1965
In Article 3 of the Annex, the figure ““ 24 ” is replaced by the figure “ 36.”
Article 5 of the Annex (and its title) are deleted.

In Article 9 of the Annex, the word “three” is replaced by the word

13 ﬁve.’,
In Article 13(3) of the Annex, the word “four ™ is replaced by the word
six 7.

In Article 15(1) of the Annex, the words “ and to observers of the United
Kingdom " are deleted. :

In Article 18(1) of the Annex, the word “sixteen ” is replaced by the
word “ twenty-four ”.

In Article 18(2) of the Annex, the word “thirteen” is replaced by the
word “ nineteen .

££

6. Council Directive No. 68/360/EEC of 15 October 1968
OJ No. L 257/13, 19 October 1968
The note to the Annex is replaced by the following :

“(1) Belgian, Danish, German, French, Irish, Italian, Luxembourg,
Dutch, United Kingdom, depending on which country issues
the card ”.

X. TECHNICAL BARRIERS
1. Council Directive No. 69493 | EEC of 15 December 1969
OJ No. L 326/36, 29 December 1969
—In Annex I, the following is inserted in column b:
—against No. 1 the words : '
“full lead crystal 309

krystal 30% ”
—against No. 2 the words:
“lead crystal 249,
krystal 249 ”

—against No. 3 the words:
‘“ crystal glass, crystallin
krystallin ”

—against No. 4 the words :
“ crystal glass, crystallin
krystallin *
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2. Council Directive No. 70/156 | EEC of 6 February 1970

OJ No. L 42/1, 23 February 1970
Article 2(a) is replaced by the following:

“For the purposes of this Directive :

(o) “national type approval” means the administrative procedure

known as:

—agréation par type/aanneming in Belgian law;

—standardtypegodkendelse in Danish law;

—allgemeine Betriebserlaubnis in German law;

—réception par type in French law;

—type approval in Irish law;

—omologazione or approvazione del tipo in Italian law;

—agréation in Luxembourg law;

—typegeodkeuring in Netherlands law;

—type approval in United Kingdom law ”

Article 10(1) is replaced by :

“1. Once this Directive has entered into force and as the separate
Directives necessary for the granting of EEC type approval become
applicable :

—in the Member States where vehicles or a category of vehicles are
the subject of national type approval, that type approval shall be
based on the harmonized technical requirements instead of the
corresponding national requirements if the applicant so requests;

—in the Member States where vehicles or a category of vehicles are
not the subject of national type approval, the sale, registration,
entry into service or use of such vehicles may not be refused or
prohibited on the grounds that harmonized technical requirements
have been complied with instead of the corresponding national
requirements, provided the competent authorities of the said States
have been informed thereof by the manufacturer or by his authorized
representative;

—on application by a manufacturer or his authorized representative
and on submission of the information document referred to in
Article 3, the Member State concerned shall complete the sections
of the type approval certificate referred to in Article 2(b). A copy
of this certificate shall be issued to the applicant. With respect to
vehicles of the same type, the other Member States shall accept this
copy as proof that the requisite tests have been carried out.”

In Article 13(2), the word “ twelve > is replaced by the word * forty-one ™.

3. Council Directive No. 70/157 | EEC of 6 February 1970
OJ No. L 42/16, 23 February 1970
After Article 2, an Article is inserted, worded as follows:
“ Article 2(a)
No Member State may refuse or prohibit the sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to the per-

missible sound level or the exhaust system if its sound level and
exhaust system satisfy the requirements set out in the Annex.”
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4. Council Directive No. 70/220/ EEC of 20 March 1970
OJ No. L 76/1, 6 April 1970

After Article 2, an Article is inserted, worded as follows :

“ Article 2(a)

No Member State may refuse or prohibit the sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to air pollution
by gases from positive-ignition engines of motor vehicles if that
vehicle satisfies the requirements set out in Annexes I, II, III, IV, V
and VL.”

5. Council Directive No. 70/221 [EEC of 20 March 1970
OJ No. L 76/23, 6 April 1970
After Article 2, and Article is inserted, worded as follows:

“ Article 2(a)

No Member State may refuse or prohibit the sale or. registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to liquid fuel
tanks or rear protective devices if these satisfy the requirements set out
in the Annex.”

6. Council Directive No. 70/222/EEC of 20 March 1970
OJ No. L. 76/25, 6 April 1970
After Article 2, an Article is inserted, worded as follows:

“ Article 2(a)

No Member State may refuse or prohibit the sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to the space
for mounting or the fixing of rear registration plates if these satisfy
the requirements set out in the Annex.”

7. Council Directive No. 70/311/EEC of 8 June 1970
OJ No. L 133/10, 18 June 1970

After Article 2, an Article is inserted, worded as follows:

“ Article 2(a)

No Member State may refuse or prohibit the sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to its steering
equipment, if this equipment satisfies the requirements set out in.the
Annex.”

8. Council Directive No. 70/387/EEC of 27 July 1970
OJ No. L. 176/5, 10 August 1970 v
After Article 2, an Article is inserted, worded as follows :
“ Article 2(a)

No Member State may refuse or prohibit t;h'e sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to its doors if
these satisfy the requirements set out in the Annexes.”
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9. Council Directive No. 70/388/ EEC of 27 July 1970
OJ No. L 176/12, 10 August 1970
After Article 7, an Article is inserted, worded as follows:

“ Article 7(a)

No Member State may refuse or prohibit the sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to its audible
warning device if that device bears the EEC approval mark and if it is
fitted in accordance with the requirements laid down in item 2 of
Annex 1.”

In Annex I point 1.4.1, in the third and fourth lines the words in
brackets are replaced by the following :
“(1 for Germany, 2 for France, 3 for Italy, 4 for the Netherlands,
6 for Belgium, 11 for the United Kingdom, 12 for Luxembourg, the
letters DK for Denmark and the letters IRL for Ireland).”

10. Council Directive No. 71127 | EEC of 1 March 1971
OJ No. L 68/1, 22 March 1971
After Article 7, a new Article is inserted :

“ Article 7(@)
No Member State may refuse or prohibit the sale or registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to its rear-

view mirrors if these comply with the requirements laid down in the
Annexes.”

In Annex I, point 2.6.1 is replaced by the following :
“2.6.1

The type approval mark shall be made up of a rectangle, within
which shall be placed the letter “e” followed by the distinguishing
number or letter of the country which has granted the type approval
(1 for Germany, 2 for France, 3 for Italy, 4 for the Netherlands, 6 for
Belgium, 11 for the United Kingdom, DK for Denmark, IRL for
Ireland and L for Luxembourg). At any point in the proximity of this
rectangle there shall be placed a type approval number corresponding
to the number of the approval certificate completed for the prototype.”

In Annex I, point 3.2.1 is replaced by the following :
“3.2.1

All vehicles shall be equipped with both an interior and an exterior
rear-view mirror. The latter shall be fitted to the left side of the vehicle
in the Member States where vehicles are required to be driven on the
right, and to the right side of the vehicle in the Member States where
vehicles are required. to be driven on the left.”

In Annex I, point 3.2.2 is replaced by the following :

“3.2.2

In the event of failure to satisfy the specifications of point 3.5 with
regard to the field of vision of the interior rear-view mirror, an
additional exterior rear-view mirror shall be mandatory. The said
additional mirror shall be fitted to the right side of the vehicle in the
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Member States where vehicles are required to be driven on the right
and to the left side of the vehicle in the Member States where vehicles
are required to be driven on the left.”

In Annex I, point 3.3.2 is replaced by the following:
“3.32

Exterior rear-view mirrors shall be visible through the portion of
the windscreen that is swept by the windscreen wiper or through the
side windows. In the case of vehicles of the international categories
M, or M, as defined in the Council Directive on the approximation of
the laws of the Member States relating to the type approval of motor
vehicles and their trailers, the foregoing provision shall not apply to
right-hand rear-view mirrors in the Member States where vehicles are
required to be driven on the right or to left-hand rear-view mirrors in
the Member States where vehicles are required to be driven on the
left.”

In Annex I, point 3.3.3 is replaced by the following:
“333

In the case of left-hand drive vehicles in the Member States where
vehicles are required to be driven on the right and of right-hand
drive vehicles in the Member States where vehicles are required to be
driven on the left, the prescribed exterior rear-view mirror shall be
fitted to the left or right side respectively of the vehicle in such a way
that there is an angle of not more than 55° between the vertical
longitudinal median of the vehicle and the vertical plane which passes
through the centre of the rear-view mirror and through the middle of
the segment between the ocular points of the driver.”

In Annex I, point 3.5.3 is replaced by the following:

“3.53

Left-hand exterior rear-view mirror

(a) Member States where vehicles are required to be driven on the right :

The field of vision shall be such that the driver can see at least
a 2-50-m-wide plane and horizontal portion of the road, said
portion being bounded on the right by the plane which is parallel
to the vertical longitudinal median of the vehicle and passes through
the leftmost point of the overall width of the vehicle, said portion
stretching from the horizon to 10 m behind the ocular points of
the driver (Figure 4).

(b) Member States where vehicles are required to be driven on the left:
The field of vision shall be such that the driver can see at least a
3-50-m-wide plane and horizontal portion of the road, said portion
being bounded on the right by the plane which is parallel to the
vertical longitudinal median of the vehicle and passes through the
leftmost point of the overall width of the vehicle, said portion
stretching from the horizon to 30 m behind the ocular points of
the driver.

In addition, the road shall be visible to the driver, over a width
of 0-75 m, from a point 4 m behind the vertical plane through the
ocular points of the driver (Figure 5).”
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In Annex I, point 3.5.4 is replaced by the following :

“3.54

Right-hand exterior rear-view mirror

(a) Member States where vehicles are required to be driven on the right :

The field of vision shall be such that the driver can see at least
a 3:50-m-wide plane and horizontal portion of the road, said
portion being bounded on the left by the plane which is parallel
to the vertical longitudinal median of the vehicle and passes
through the rightmost point of the overall width of the vehicle,
said portion stretching from the horizon to 30 m behind the ocular
point of the driver.

In addition, the road shall be visible to the driver, over a width
of 0-75 m, from a point 4 m behind the vertical plane through the
ocular points of the driver (Figure 4).

(b) Member States where vehicles are required to be driven on the left:

The field of vision shall be such that the driver can see at least a
2-50-m-wide plane and horizontal portion of the road, said portion
being bounded on the left by the plane which is parallel to the
vertical longitudinal median of the vehicle and passes through the
rightmost point of the overall width of the vehicle, said portion
stretching from the horizon to 10 m behind the ocular points of
the driver (Figure 5).”

The title of Figure 4 Annex I is replaced by the following :

*“ Exterior rear-view mirrors (in the case of vehicles which are required
to be driven on the right).”

In Annex I, a Figure 5 is inserted. The design in this figure is a mirror-
image of that in Figure 4. The title of Figure 5 is as follows:

“ Exterior rear-view mirrors (in the case of vehicles which are required
to be driven on the left).”

11. Council Directive No. 71 /307 | EEC of 26 July 1971
OJ No. L 185/16, 16 August 1971
In Article 5 (1), the following is inserted after the fourth indent:
—* fleece wool ”” or “ virgin wool ”

Article 8 (1) is replaced by the following :

“1. Textile products within the meaning of this Directive shall be
labelled or marked whenever they are put on the market for
production or commerical purposes; this labelling or marking may
be replaced or supplemented by accompanying commercial
documents when the products are not being offered for sale to
the end consumer, or when they are delivered in performance of
an order placed by the State or by some other legal person
governed by public law or, in those States where this concept is
unknown, by an equivalent entity.”

The following names are inserted after the name * guanaco (1), in
heading 2 of Annex I: '
“ beaver, otter.”
173



The three following headings are inserted in Annex I:

*“ Number Description ’ Description of the fibre
16a - Sunn fibre from the bast of Crotalaria juncea
16b Henequen fibre from the bast of Agave Fourcroydes
16¢c Maguey fibre from the bast of Agave Cantala

The following three headings are inserted in Annex II:

** Fibre number Fibre Percentage
16a Sunn 12
16b Henequen 14
16¢ Maguey 147

The following headings are inserted at the end of Annex III:
“28. Oven gloves and cloths -
29. Egg cosies
30. Make-up cases .

31. Tobacco pouches of textile fabric

32. Spectacle, cigarette and cigar, lighter and comb cases of textile
fabric

33. Protective requisites for sports with the exception of gloves
34. Toilet cases
. 35. Shoe-cleaning cases ”

12. Council Directive No. 71316 [ EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/1, 6 September 1971
In point 3.1 of Annex I, the first indent is replaced by the following:

“—in the upper part, the distinguishing capital letter of the State
which granted the approval (B for Belgium, DK for Denmark,
D for the Federal Republic of Germany, F for France, IR for
Ireland, I for Italy, L for Luxembourg, NL for the Netherlands
and UK for the United Kingdom) and the last two digits of the
year of approval.”

In point 3.1.1.1. (@) of Annex II, the first indent is replaced by the
following :

“—in the upper half, the distinguishing capital letter of the State where
the original check is carried out (B for Belgium, DK for Denmark,
D for the Federal Republic of Germany, F for France, IR for
Ireland, I for Italy, L for Luxembourg, NL for the Netherlands
and UK for the United Kingdom) together, where necessary, with
one or two figures identifying a territorial or administrative
subdivision.” :

In Article 19 (2) the word “ twelve ” is replaced by the word “ forty-
three ” . :
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13. Council Directive No. 71/320/ EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/37, 6 September 1971
A new Article is inserted, worded as follows :

““ Article 2(a)

“No Member State may refuse or prohibit the sale, registration,
entry into service or use of a vehicle on grounds relating to its braking
devices if that vehicle is equipped with the braking devices specified
in Annexes I to VIII and if such braking devices satisfy the require-
ments set out therein.”

14, Council Directives No. 71347/ EEC of 12 October 1971
OJ No. L 239/1, 25 October 1971
Article 1 (a) is replaced by the following :
“(a) the definition of the characteristic of cereals designated EEC
standard mass per storage volume (masse 4 I’hectolitre CEE,
EEG-natuurgewicht, EWG-Sshiittdichte, peso ettolitrico CEE,
E@F-masse of hektoliter korn),”
The following paragraph is inserted at the end of Article 4:

“3. Throughout the period in which the unit of measurement (pound
per bushel) lawfully in use in Ireland and in the United Kingdom
at the date of accession continues to be authorized, the term
“EEC standard mass per storage volume” may be employed
to characterize cereals which have been measured in Ireland or
in the United Kingdom by the instruments and methods in use
in those countries. In this case, the measurements obtained in
pounds per bushel shall be converted into the EEC unit of stan-
dard mass per storage volume by being multiplied by a factor of
1.25.7

15. Council Directive No. 71 /348 | EEC of 12 October 1971
OJ No. L 239/9, 25 October 1971

In Chapter IV of the Annex, the following is inserted at the end of
Section 4.8.1:

“—0.1 Irish penny
—-0.1 penny sterling
—1 Danish gre ”

16. Council Directive No. 71{354 | EEC of 18 October 1971
OJ No. L 243/29, 29 October 1971
In Article 1(1) and (2) the word “ Annex ” is replaced by “ Annex 1”.

Article 1(3) is replaced by the following :

*“3. The units of measurement temporarily retained in accordance
with the provisions of Anmex I, Chapters II and III and
Annex II may not be brought into compulsory use by the
Member States where they are not authorized at the date when
this Directive enters into force.”
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In Article 1, a paragraph 4 is inserted, worded as follows :

“4. The classification in Annex I of the units of measurement listed
in Annex II shall be decided on 31 August 1976 at the latest.
The units of measurement concerning which no decision has
been made on 31 August 1976 at the latest shall disappear on 31

December 1979 at the latest.

An appropriate extension of this

time limit may be decided for certain of these units of measure-
ment if it should be justified for special reasons.”

The title of the Annex is replaced by “ Annex I ”.
An Annex IT is inserted, worded as follows:

“ ANNEX II

Units of measurement of the imperial system, the classification
of which in Annex I shall be decided on 31 August 1976 at the Iatest.

Imperial Unit

Quantity Name of Unit Conversion Factor: SI Unit
(Inch 2.54 - 102
Hand 0.1016
Foot 0.3048
Yard 0.9144
Length J Fathom 1.829
metre (m) Chain 20.12
Furlong 201.2
Mile 1609
| Nautical mile (UK) 1853
(Square inch 6.452 - 10~
Square foot 0.929 - 101
Area Square yard 0.8361
square metre (m?) Rood 1012
Acre 4047
Square mile 2.59 - 108
(Cubic inch 16.39 - 10-¢
Cubic foot 0.0283
Cubic yard 0.7646
Fluid ounce 28.41 - 10-¢
Volume Gill 0.1421 - 102
cubic metre (m3) Pint 0.5682 - 103
Quart 1.136 - 103
Gallon 4,546 - 103
Bushel 36.37 - 103
\ Cran 170.5 - 10-3
(Grain 0.0648 - 103
Dram 1.772 - 10-3
Ounce (avoirdupois) 28.35 - 10-3
Ounce troy 31.10 - 103
Mass Pound 0.4536
kilogramme (kg) Stone 6.35
Quarter 12.70
Central 45.36
Hundredweight 50.80
Ton 1016
Force Pound force 4.448
Newton (N) Ton force 9.964 - 10°
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Imperial Unit

Quantity Name of Unit Conversion Factor: SI Unit
ngzf%fa) {Inch water gauge 249.089
Energy British thermal Unit 1055.06
Joule (J) Foot pound—force  1.356
Therm 105.506 - 105
WI;?:V E\EV) {Horsepower 745.7
I“I"jgl;rzigce {Foot candle 10.76
Temperature

Kelvin (K) {Degree Fahrenheit  5/9

Speed, velocity
Metres per Knot (UK) 0.51472
second (m/s)

XI. FOODSTUFFS

1. Council Directive of 23 October 1962
OJ No. 115/2465, 11 November 1962
as amended by :

—Council Directive No. 65469 EEC of 25 October 1965
OJ No. 178/2793, 26 October 1965

—Council Directive No. 67653 EEC of 24 October 1967
OJ No. 263/4, 30 October 1967

—-~Council Directive No. 68/419] EEC of 20 December 1968
OJ No. L. 309/24, 24 December 1968

—Council Directive No. 70/358/ EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/36, 18 July 1970

In Article 9, paragraph 2 is replaced by the following:

“2. When the particulars required under paragraph 1 appear on the
packages or containers and if the words required under para-
graph 1(c) are expressed in at least one official language of the
Community, Member States shall not prohibit imports of the
colours listed in Annex I on the ground that they consider the
labelling inadequate.

However, any importing Member State may require the latter
words to be expressed in its official language or languages.”

2. Council Directive No. 64 /54| EEC of 5 November 1963
OJ No. 12/661, 27 January 1964
as amended by :
~—Council Directive No. 67427 | EEC of 27 June 1967
OJ No. 148/1, 11 July 1967
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—Council Directive No. 68420/ EEC of 20 December 1968
OJ No. L 309/25, 24 December 1968

—~Council Directive No. 70[359[EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/38, 18 July 1970

—Council Directive No. 71/160] EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/12, 17 April 1971

In section I of the Annex, the following elements are inserted in the
corresponding columns :
“E 218 methyl p-hydroxybenzoate (methyl ester of p-hydroxybenzoic
acid)
E 227 Calcium bisulphite (calcium hydrogen sulphite).”

In Article 9, paragraph 2 is replaced by the following :

*“2. Member States shall not prohibit the preservatives listed in the
Annex from entering their territory and from being placed on
sale therein on the ground that they consider the labelling in-
adequate if the particulars required under paragraph 1 appear
on the packages or containers, and if the particulars required
under subparagraphs (b), (c) and (d) are expressed in at least one
official language of the Community.

However, any importing Member State may require that the
latter particulars be expressed in its official language or
languages.”

3. Council Directive No. 70/357 | EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/31, 18 July 1970

In Article 8, paragraph 2 is replaced by the following :

“2. Member States shall not prohibit the substances listed in the
Annex from entering their territory and being placed on sale
therein on the ground that they consider the labelling inadequate,
if the particulars required under paragraph 1 appear on the
packages or containers, and if the particulars required under

paragraph 1(b), (c) and (d) are expressed in at least one official
language of the Community.

However, any importing Member State may require that the
latter particulars be expressed in its official language or
languages.”

XII. ENERGY POLICY

1. Council Decision No. 68416 [ EEC of 20 December 1968
OJ No. L 308/19, 23 December 1968
In Article 1(1), the following is inserted after *the Commission.”:
“In the case of new Member States, such period shall be calculated
from the date of accession.”
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XIII.
1.

STATISTICS
Council Directive No. 64/475] EEC of 30 July 1964
OJ No. 13172193, 13 August 1964

In Article 1, the following is inserted after . . . . be carried out in
1965 : “in the case of the new Member States, all appropriate
arrangements shall be made to ensure that the first survey, covering
the year 1973, is carried out in 1974.”

Council Directive No. 69/467 | EEC of 8 December 1969
OJ No. L 323/7, 24 December 1969
In Article 2, the figure “ 57 ” is to be replaced by the figure “ 72

In Annex II the following is inserted :

“ DENMARK
100 Vest for Storebaelt
101 st for Storebaelt ekskl. Storkgbenhavn
102 Storkgbenhavn

IRELAND
110 Ireland

UNITED KINGDOM

120 South West Region

121 South East Region

122 Wales and Monmouthshire
123 West Midlands

124 East Midlands

125 East Anglia

126 North West Region

127 Yorkshire and Humberside
128 Northern Region

129 Scotland

130 Northern Ireland.”

X1V. MISCELLANEOUS

1.

Council Regulation No. 1 of 15 April 1958
OJ No. 17/385, 6 October 1958
Atrticle 1 is replaced by the following :

“ The official languages and the working languages of the institu-
tions of the Community shall be Danish, German, English, French,
Italian and Dutch.”

In Article 4 the word * four ” is replaced by the word * six.”
In Article S the word “ four ” is replaced by the word “ six

EEC and EAEC Council Decision of 15 May 1959
0OJ No. 861/59, 17 August 1959
In Article 2, the word “ six * is replaced by the word “ nine.”
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ANNEX II

List referred to in Article 30 of the Act of Accession

I. CUSTOMS LEGISLATION

"~ Commission Regulation (EEC) No. 1769/68 of 6 November 1968
OJ No. L 285/1, 25 November 1968

The Annex to this Regulation, which contains the percentages of air freight
charges to be incorporated in the value for customs purposes, is to be
amended by direct reference to the situation resulting from the definition
of the customs territory of the Community.

II. AGRICULTURE
A. CoMMON ORGANIZATION OF MARKETS
(a) Fruit and Vegetables
1. Commission Regulation No. 80/63/EEC of 31 July 1963
OJ No. 121/2137, 3 August 1963

The agencies entrusted with enforcement by each new Member State are
to be added to the list in the Annex.

2. Council Regulation No. 41 /66 | EEC of 29 March 1966
OJ No. 69/1013, 19 April 1966

In Annex I/2, a supplementary quality category is to be added to the
common standards of quality for Brussels sprouts.

3. Commission Regulations (EEC) No. 2638/ 69 of 24 December 1969
OJ No. L 327/33, 30 December 1969

A list of dispatching areas for each new Member State is to be added to
Annex L.

4. Commission Regulation (EEC) No. 49670 of 17 March 1970
OJ No. L 62/11, 18 March 1970

The agencies entrusted with enforcement by each new Member State are
to be added to the list in Annex I.

‘5. Commission Regulation (EEC) No. 1291/70 of 1 July 1970
OJ No. L 144/10, 2 July 1970

Representative markets for the new Member States are to be added to the
list in Article 3(2).

6. Commission Regulation (EEC) No. 1559/70 of 31 July 1970
OJ No. L 169/55,1 August 1970

The agencies appointed by each new Member State are to be added to the
list in the Annex.
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7. Commission Regulation (EEC) No. 1560/70 of 31 July 1970
OJ No. L 169/59, 1 August 1970

The agencies appointed by each new Member State are to be added to
the list in the Annex.

8. Commission Regulation (EEC) No. 156170 of 31 July 1970
OJ No. L 169/63, 1 August 1970

The agencies appointed by each new Member State are to be added to
the list in the Annex.

9. Commission Regulation (EEC) No. 1562/70 of 31 Ju]y 1970
OJ No. L 169/67, 1 August 1970

The agencies appointed by each new Member State are to be added to
the list in the Annex.

10. Commission Regulation (EEC) No. 604/71 of 23 March 1971
OJ No. L 70/9, 24 March 1971

Representative markets for the new Member States are to be added to
Annexes I, I, V and VI.

(b) Wine
Commission Regulation (EEC) No. 200570 of 6 October 1970
OJ No. L 224/1, 10 October 1970
as amended by :
—Commission Regulation (EEC) No. 75671 of 7 April 1971
OJ No. L 83/48, 8 April 1971 »
—Commission Regulation (EEC) No. 198571 of 14 September 1971
OJ No. L 209/9, 15 September 1971

The vine varieties authorized or recommended in Ireland and in the
United Kingdom are to be added to the Annex.

(c) Pigmeat
1. Council Regulation No. 213/67[EEC of 27 June 1967
OJ No. 135/2887, 30 June 1967
as amended by:
—Council Regulation (EEC) No. 85/68 of 23 January 1968
OJ No. L. 21/3, 25 January 1968 ‘

—Council Regulation (EEC) No. 1705/68 of 30 October 1968
OJ No. L 267/1, 31 October 1968

—Council Regulation (EEC) No. 21 1'2/69 of 28 October 1969
OJ No. L 271/1, 29 October 1969
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—~Council Regulation (EEC) No. 2090/70 of 20 October 1970
OJ No. L 232/1, 21 October 1970

Representative markets for the new Member States are to be added to the
list in the Annex.

2. Council Regulation (EEC) No. 2108/70 of 20 October 1970
OJ No. L 234/1, 23 October 1970

In Annex I, column 2 *carcase weight” and column 3 * thickness of
backfat ” may have to be amended in order to take into account the categories
of pigs weighing between 30 and 50 kilogrammes.

(d) Milk and Milk Products
1. Council Regulation (EEC) No. 985/68 of 15 July 1968
OJ No. L 169/1, 18 July 1968
as amended by :
—Council Regulation (EEC) No. 750/69, 22 April 1969
OJ No. L 98/2, 25 April 1969 '
—~Council Regulation (EEC) No. 1211/69 of 26 June 1969
OJ No. L 155/13, 28 June 1969
—Council Regulation (EEC) No. 1075/71 of 25 May 1971
OJ No.L 116/1, 28 May 1971 ‘
For each new Member State, definitions of butter which is likely to be
bought by intervention agencies are to be added to Article 1(3)(a) and to
Article 8(4), in such a way that such butter shall have characteristics

corresponding to those applying to butter which can now be bought by
intervention agencies in the Community.

2. Commission Regulation (EEC) No. 105368 of 23 July 1968
OJ No.L 179/17, 25 July 1968
as amended by :
—Commission Regulation (EEC) No. 19669 of 31 January 1969
OJ No. L 26/28, 1 February 1969
—Commission Regulation (EEC) No. 2605 [70 of 22 December 1970
OJ No. L. 278/17, 23 December 1970

" —Commission Regulation (EEC) No. 2369/71 of 4 November 1971
OJ No. L. 246 /27, 5 November 1971
The various particulars in the languages of the new Member States are
to be added to the specimen certificates in the Annex.

3. Commission Regulatioﬁ (EEC) No. 1324/68 of 29 August 1968
OJ No. L 215/25, 30 August 1968

Particulars in the languages of the new Member States are to be inserted
in Annex IIL
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(e) Beef and Veal
1. Commission Regulation (EEC) No. 1024 /68 of 22 July 1968
OJ No. L 174/7, 23 July 1968 '
as amended by :
—Commission Regulation (EEC) No. 863 /69 of 8 May 1969
OJ No. L 111/26, 9 May 1969

This Regulation is to be amended to take account of the adaptation to
Article 10 of Regulation (EEC) No. 805/68.

2. Commission Regulation (EEC) No. 1026 /68 of 22 July 1968
OJ No. L 174/12, 23 July 1968

This Regulation is to be amended to take account of the adaptation to
Article 10 of Regulation (EEC) No. 805/68.

3. Commission Regulation (EEC) No. 1027 /68 of 22 July 1968
OJ No. L 174/ 14, 23 July 1968
as amended by:
—Commission Regulation (EEC) No. 705/71 of 31 March 1971
OJ No. L 77/79, 1 April 1971
Article 9 is to be adapted, if necessary, to take account of any
amendments made to Article 6 of Regulation (EEC) No. 1026/68.

The new coefficients of the Member States are to be inserted in
Annex I(b).

Factors corresponding to those now appearing in Annex II are to
be fixed for the new Member States and inserted in that Annex.

4. Commission Regulation (EEC) No. 1097 /68 of 27 July 1968

OJ No. L 184/5, 29 July 1968

as amended by :

—Commission Regulation (EEC) No. 1261 /68 of 20 August 1968
OJ No. L 208/7, 21 August 1968

—~Commission Regulation (EEC) No. 1556 /68 of 4 October 1968
OJ No. L 244/15, 5 October 1968

—Commission Regulation (EEC) No. 1585/68 of 10 October 1968
OJ No. L 248/16, 11 October 1968

—Commission Regulation (EEC) No. 1809/69 of 12 September 1969
OJ No. L 232/6, 13 September 1969

—Commission Regulation (EEC) No. 1795/71 of 17 August 1971
OJ No. L 187/5, 19 August 1971

The coefficients applicable to buying-in prices in the new Member States
are to be added to Annex I
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() Fisheries
1. Commission Regulation (EEC) No. 251870 of 10 December 1970,
OJ No. L 271/15, 15 December 1970

Representative markets and ports of 1mport for the new Member States
are to be added to Annex I.

2. Commission Regulation (EEC) No. 1109/71 of 28 May 1971
OJ No. L. 117/18, 29 May 1971

Representative markets and ports of import for the new Member States
are to be added to Annex II.

B. Acts OF A GENERAL NATURE
1. Commission Regulation (EEC) No. 1373/70 of 10 July 1970
OJ No. L. 158/1, 20 July 1970
as amended by :
—Commission Regulation (EEC) No. 2638/70 of 23 December 1970
OJ No. L 283/34, 29 December 1970

The equivalents, in the languages of the new Member States, of the
expression “ Certificats d’importation ou de préfixation” are to be added
to the headings of the certificates in the Annex.

2. Council Regulation (EEC) No. 729/70 of 27 April 1970
OJ No. L 94/13, 28 April 1970

The annual amount of 285 million units of account appearing in Article
6(4) and (5) is to be adapted to take account of the needs of the Community
after the date of accession of the new Member States.

C. HARMONIZATION OF LEGISLATION
Veterinary Legislation
1. Council Directive No. 64 [432 [ EEC of 26 June 1964
OJ No. 121/1977, 29 July 1964
as amended by :
—Council Directive No. 66 600/ EEC of 25 October 1966
OJ No. 192/3294, 27 October 1966 '
—Council Directive No. 70/360/ EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/40, 18 July 1970 '
—Council Directive No. 71 [285[EEC of 19 July 1971
OJ No. L 179/1, 9 August 1971

The national institutes responsible for the official testing of tuberculins
in each new Member State are to be added to Annex B, point 8.

The national institutes responsible for the official testing of antigens
in each new Member State are to be added to Annex C, point 9.
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In Annex F, the official title of the person made responsible for signing
the certificates in each new Member State is to be added to:

—footnote 4 to the certificate at Specimen I,
—footnote 5 to the certificate at Specimen 11,
—footnote 4 to the certificate at Specimen III,
—footnote 5 to the certificate at Specimen IV.

2. List No. 66/340/EEC of 6 May 1966
OJ No. 100/1604, 7 June 1966

The names, nationalities, addresses and telephone numbers of the
veterinary experts of the new Member States are to be added to points A
and B.

3. Commission Decision No. 69100/ EEC of 18 March 1969
OJ No. L 88/9, 11 April 1969

The names and nationalities of the veterinary experts of the new Member
States are to be added to Article 1.

D. AGRICULTURAL STATISTICS
1. Council Regulation No. 79/65 | EEC of 15 June 1965
OJ No. 109/1859, 23 June 1965
Districts in the new Member States are to be added to the Annex.

2. Commission Regulation No. 9166/ EEC of 29 June 1966

OJ No. 121/2249, 4 July 1966

as amended by:

—Commission Regulation No. 34967 EEC of 25 July 1967
OJ No. 171/1, 28 July 1967 .

—Commission Regulation (EEC) No. 1696/68 of 28 October 1968
OJ No. L 266/4, 30 October 1968

—Commission Regulation (EEC) No. 1697/68 of 28 October 1968
OJ No. L 266/7, 30 October 1968

as corrected by :

—Corrigendum to Commission Regulation No. 91/66/EEC of
29 June 1966

OJ No. L 277/32, 15 November 1968

The number of farm units whose accounts are to be collected in each
district of the new Member States is to be specified in Annex III.

3. Commission Regulation No. 184/66 ] EEC of 21 November 1966
OJ No. 213/3637,23 November 1966
as amended by:
—Commission Regulation (EEC) No. 74768 of 20 June 1968
OJ No. L 140/13, 22 June 1968

Supplementary provisions concerning the new Member States are to be
added to Part II of the Annex.
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4. Council Directive No. 71286/ EEC of 26 July 1971
OJ No. L 179/21, 9 August 1971
Districts in each new Member State are to be added to the Annex.

III. COMPANY LAW
Council Directive No. 68151 | EEC of 9 March 1968
OJ No. L 65/8, 14 March 1968

IV. TRANSPORT

Council Directive of 23 July 1962
OJ No. 70/2005, 6 August 1962

This Directive may have to be amended to ensure that the liberalization
of carriage by road laid down therein covers carriage by road between cer-
tain coastal regions in the Community separated by the sea.

V. COMPETITION
High Authority Decision No. 3[58 of 18 March 1958
OJ No. 11/157, 29 March 1958
as supplemented by :
—High Authority Decision No. 2759 of 29 April 1959
OJ No. 30/578, 1 May 1959

The National Coal Board (UK) and the major undertakings in the coal
industry in the other new Member States are to be added to Article 2(1).

Sales areas for the new Member States are to be added to Article 3(2).

VI. COMMERCIAL POLICY
Council Regulation (EEC) No. 1025/70 of 25 May 1970
OJ No. L 124/6, 8 June 1970
as modified by: ‘
—~Council Regulation (EEC) No. 198470 of 29 September 1970
OJ No. L 218/1, 3 October 1970
—Council Regulation (EEC) No. 72471 of 31 March 1971
OJ No. L 80/3, 5 April 1971
—Council Regulation (EEC) No. 1080/71 of 25 May 1971
OJ No. L 116/8, 28 May 1971 ‘
—Council Regulation (EEC) No. 142971 of 2 July 1971
OJ No. L 151/8, 7 July 1971
—Council Regulation (EEC) No. 2384 /71 of 8 November 1971
OJ No. L 249/1, 10 November 1971
The problem created by the deletion of the reference to Gibraltar in Annex
II is to be solved in such a way as to ensure that Gibraltar is in the same

position with regard to the Community’s import liberalization system as it
was before accession.
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VIL. SOCIAL POLICY
1. Council Regulation (EEC) No. 1408/71 of 14 June 1971
OJ No. L 149/2, 5 July 1971

The Regulation is to be amended to the extent that amendments made to
Danish legislation so require.

2. Council Decision No. 70/532 | EEC of 14 December 1970
OJ No. L 273/25, 17 December 1970

To the extent that changes in the structure of the organizations on the
two sides of industry referred to in this Decision so require, the number of
representatives of these organizations in the Standing Committee on
Employment may have to be changed.

3. Commission Decision No. 63 /326 EEC of 17 May 1963
OJ No. 80/1534, 29 May 1963
as amended by:
—Commission Decision No. 64/19]/EEC of 19 December 1963
OJ No. 2/27, 10 January 1964
—Commission Decision No. 70/254 ] EEC of 15 April 1970
OJ No. L 96/37, 30 April 1970

4. Commission Decision No. 65/362]EEC of 5 July 1965
OJ No. 130/2184, 16 July 1965

5. Commission Decision No. 67745 EEC of 28 November 1967
OJ No. 297/13, 7 December 1967

6. Commission Decision No. 68/252| EEC of 7 June 1968
OJ No. L. 132/9, 14 June 1968

7. Commission Decision No. 71 /122 ] EEC of 19 February 1971
OJ No. L 57/22, 10 March 1971

To the extent that developments in the structure of the organizations of
the two sides of industry referred to in the five Decisions listed above so
require, the number of representatives of the organizations in the Commit-
tees may have to be changed.

VIII. TECHNICAL BARRIERS
1. Council Directive No. 71307 | EEC of 26 July 1971
OJ No. L 185/16, 16 August 1971

The Danish equivalent of the terms in Article 5(1) of this Directive is to
be added thereto. The new term will not be “ny uld” or any equivalent
expression.

“ Hibiscus species” is to be added to Annex I to this Directive.
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2. Council Directive No. 71316 | EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/1, 6 September 1971
The letters to be used for the new distinguishing abbreviations UK, IR

and DK are to be inserted in the drawings referred to in point 3.2.1. of
Annex II. '

3. Council Directive No. 71[318/EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/21, 6 September 1971

The equivalence of the testing methods in current use in the United
Kingdom to those prescribed in the Directive must be verified before the
Directive can be modified to introduce these methods into the Community.

Point 5.2.4. of Chapter I, B of the Annex may have to be amended to
permit photoelectric reading of the number of revolutions made by the
meter drum.
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ANNEX III

List of the products referred to in
Articles 32, 36 and 39 of the Act of Accession

(EURATOM)
CCT
heading Description of goods
No.
26.01 Metallic ores and concentrates and roasted iron pyrites:

C. Uranium ores:

1. Uranium ores and pitchblende with a uranium content of more
than 59 by weight

D. Thorium ores:

I. Monazite; urano-thorianite and other thorium ores, with a
thorium content of more than 209, by weight
28.50 Fissile chemical elements and isotopes; other radioactive chemical
elements and radioactive isotopes; compounds, inorganic or organic,
of such elements or isotopes, whether or not chemically defined;
alloys, dispersions and cermets, containing any of these elements,
isotopes or compounds:

A. Fissile chemical elements and isotopes; compounds, alloys, dis-
persions and cermets containing such elements or isotopes,
including spent or irradiated nuclear reactor cartridges:

I. Natural uranium:
(a) Crude; waste and scrap
(b) Worked:
1. Bars, angles, shapes and sections, wire, sheets and strips
2. Other
II. Other
B. Artificial radioactive isotopes, and their compounds
28.51 Isotopes and their compounds, inorganic or organic, whether or not
chemically defined, other than isotopes and compounds falling within

heading No. 28.50:

A. Heavy hydrogen (deuterium) and compounds thereof (including
heavy water); mixtures and solutions containing deuterium
in which the ratio of the deuterium atoms to the normal hydrogen
atoms exceeds 1: 5,000 in number

28.52 Compounds, inorganic or organic, of thorium, of uranium depleted
in U 235, of rare earth metals, of yttrium or of scandium, whether or
not mixed together:

A. Of thorium or of uranium depleted in U 235, whether or not
mixed together

78.06 Other articles of lead:

A. Containers with an anti-radiation lead covering, for the transport

or storage of radioactive materials
81.04 Other base metals, unwrought or wrought, and articles thereof;

cermets, unwrought or wrought, and articles thereof:
N. Thorium
1. Unwrought; waste and scrap
II. Wrought:
(a) Wrought bars, rods, angles, shapes, sections, wire, plates,
sheets and strip
(b) Other
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CCT
heading
No.

Description of goods

84.14

'84.17 -

84.18

84.22

84.44

84.45

84.59

Industrial and laboratory furnaces and ovens, non-electric:

A. Specially designed for the separation of irradiated nuclear fuels
for the treatment of radioactive waste or for the recycling of
irradiated nuclear fuels

1 Machinery, plant and similar laboratory equipment, whether or not

electrically heated, for the treatment of materials by a process

involving a change of temperature such as heating, cooking, roasting,

distilling, rectifying, sterilising, pasteurising, steaming, drying, evapora-

ting, vapourising, condensing or cooling, not being machinery or

plant of a kind used for domestic purposes; instantaneous or storage

water heaters, non-electrical:

A. Machinery and equipment for the manufacture of the products
mentioned in sub-heading 28.51 A

B. Machinery and equipment specially designed for the separation
of irradiated nuclear fuels, for the treatment of radioactive waste
or for recycling of irradiated nuclear fuels

Centrifuges; filtering and purifying machinery and apparatus (other

than filter funnels, milk strainers and the like), for liquids or

gases:

A. For the separation of uranium isotopes

B. For the manufacture of the products specified in subheading
28.51 A

C. Specially designed for the separation of irradiated nuclear fuels,
for the treatment of radioactive waste or for the recycling of
irradiated nuclear fuels

Lifting, handling, loading or unloading machinery, telphers and

conveyors (for example, lifts, hoists, winches, cranes, transporter

cranes, jacks, pulley tackle, belt conveyors and teleferics), not being

machinery falling within heading No. 84.23:

A. Mechanical remote control manipulators, fixed or mobile, but
not suitable for use in the hand, specially designed for handling
highly radioactive substances

Rolling mills and rolls therefor:
A. Rolling mills specially designed for the recycling of irradiated
nuclear fuels

Machine-tools for working metal or metal carbides, not being
machines falling within heading No. 84.49 or 84.50:
A. Specially designed for the recycling of irradiated nuclear fuels
(for example, sheathing, unsheathing, shaping):
I. Automatic machines, numerically-controlled
II. Other

Machines and mechanical appliances, having individual functions

not falling within any other heading of this Chapter:

A. For the manufacture of the products mentioned in sub-heading
28.51 A
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CCT
heading
No.

Description of goods

85.11

85.22

86.07

86.08

87.02

87.07

87.14

B. Nuclear reactors:
I. Nuclear reactors
I1. Parts:
(a) Fuel elements, not irradiated, of natural uranium
(b) Fuel elements, not irradiated, of enriched uranium
(¢) Other
C. Specially designed for the recycling of irradiated nuclear fuels
(for example, sintering of radioactive metal oxides, sheathing)

Industrial and laboratory electric furnaces, ovens and induction and
dielectric heating equipment; electric welding, brazing and soldering
machines and similar electric machines and apparatus for cutting:
A. Furnaces, ovens, induction and dielectric heating equipment:
1. Specially designed for the separation of irradiated nuclear fuels,
for the treatment of radiocactive waste and for the recycling
of irradiated nuclear fuels

Electric appliances and apparatus, having individual functions, not

falling within any other heading of this Chapter:

A. For the manufacture of the products specified in sub-heading
28.51 A

B. Specially designed for the separation of irradiated nuclear fuels,
for the treatment of radioactive waste or for the recycling of
irradiated nuclear fuels

Railway and tramway goods vans, goods wagons and trucks:
A. Specially designed for the transport of highly radioactive material

Containers specially designed and equipped for carriage by one or

more modes of transport:

A. Containers with an anti-radiation lead covering, for the transport
of radioactive materials

Motor vehicles for the transport of persons, goods or materials
(including sports motor vehicles, other than those of heading No.
87.09):
B. For the transport of goods or materials:
I. Motor lorries specially designed for the transport of highly
radioactive materials

Works trucks, mechanically propelled, of the types used in factories,

warehouses, dock areas or airports for short distance transport or

handling of goods (for example, platform trucks, fork-lift trucks and

straddle carriers); tractors of the type used on railway station

platforms; parts of the foregoing vehicles:

A. Trucks specially designed for the transport of highly radioactive
material

Other vehicles (including trailers), not mechanically propelled, and
parts thereof:
B. Trailers and semi-trailers:
I. Specially designed for the transport of highly radioactive
materials
C. Other vehicles:
I. Specially designed for the transport of highly radioactive
materials
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ANNEX 1V

List of products referred to in Article 32 of the Act of Accession
(Commonwealth products which are subject to contractual margins of preference

in the United Kingdom)

No. in UK
customs
tariff on
1.1.1972

Description of goods

05.07

05.08

05.09

05.14

13.01

15.08

15.14
19.03
19.05

21.07

Skins and other parts of birds, with their feathers or down, feathers
and parts of feathers (whether or not with trimmed edges) and down,
not further worked than cleaned, disinfected or treated for preserva-
tion; powder and waste of feathers or parts of feathers:
B. Feathers in bales, sacks or similar packages, without internal
containers; down:
(1) Cleaned to the standard prescribed in paragraph 8 of Part 12
of British Standard 1425: 1960 (and supplement), as amended
until November 1967
D. Other

Bones and horn-cores, unworked, defatted, simply prepared (but not
cut to shape), treated with acid or degelatinised; powder and waste
of these products: '

C. Other

Horns, antlers, hooves, nails, claws and beaks of animals, unworked
or simply prepared but not cut to shape, and waste and powder of
these products; whalebone and the like, unworked or simply prepared
but not cut to shape, and hair and waste of these products

Ambergris, castoreum, civet and musk; cantharides; bile, whether
or not dried; animal products, fresh, chilled or frozen, or otherwise
provisionally preserved, of a kind used in the preparation of pharma-
ceutical products:

B. Other

Raw vegetable materials of a kind used primarily in dyeing or in
tanning:
D. Other

Animal and vegetable oils, boiled, oxidized, dehydrated, sulphurized,

blown or polymerized by heat in vacuum or in inert gas, or otherwise

modified: '

B. Castor oil

C. Coconut oil; ground nut oil; linseed oil; rape oil; sesamum oil;
soya bean oil; sunflower seed oil; safflower seed oil:

D. Other

Spermaceti, crude, pressed or refined, whether or not coloured
Macaroni, spaghetti and similar products

Prepared foods prepared by the swelling or roasting or cereals or
cereal products (puffed rice, corn flakes and similar products)

Food preparations not elsewhere specified or included:

H. Other:
2. Other
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No. in UK

customs Description of goods
tariff on
1.1.1972
22.06 Vermouths and other wines of fresh grapes flavoured with aromatic
extracts .
25.19 Natural magnesium carbonate (magnesite), whether or not calcined,
other than magnesium oxide:
A. Dead-burned
25.24 Asbestos
27.13 Paraffin wax, micro-crystalline wax, slack wax, ozokerite, lignite wax,
peat wax and other mineral waxes, whether or not coloured:
C. Paraffin wax and micro-crystalline wax
3201 | Tanning extracts of vegetable origin
B. Other
33.01 Essential oils (terpeneless or not); concretes and absolutes; resinoids:
A. Essential oils:
3. Other:
(a) not terpeneless:
(i) of the following:
bay, citronella, eucalyptus, ginger, ginger-grass, lemon-
grass, litsea cubeba, ninde, onion, palmarosa, pimento
and sandalwood
(b) terpeneless
35.01 Casein, caseinates and other casein derivatives, other than casein glues:
B. Other
41.02 Bovine cattle leather (including buffalo leather) and equine leather,
except leather falling within heading No. 41.06, 41.07 or 41.08
41.03 Sheep and lamb skin leather, except leather falling within heading
No. 41.06, 41.07 or 41.08:
A. Prepared:
2. Other
B. Other
41.04 Goat and kid skin leather, except leather falling within headings Nos.
41.06, 41.07 or 41.08
41.05 Other kinds of leather, except leather falling within headings Nos.
41.06, 41.07 or 41.08
41.06 Chamois-dressed leather
41.07 Parchment-dressed leather
41.08 Patent leather and imitation patent leather; metallized leather
43.02 Furskins, tanned or dressed, including furskins assembled in plates,

10984

crosses and similar forms; pieces or cuttings, of furskin, tanned or
dressed, including heads, paws, tails and the like (not being fabricated)
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No. in UK

customs Description of goods
tariff on
1.1.1972
55.05 Cotton yarn, not put up for retail sale:
B. Other
55.06 Cotton yarn, put up for retail sale:
B. Other
55.07 Cotton gauze
55.08 Terry towelling
55.09 Other woven fabrics of cotton
57.06 Yarn of jute or other vegetable textile fibres of No. 57.03:
B. Not containing mmf:
2. Singles, polished or glazed; multiples, whether or not polished
or glazed
57.07 Yarn of other vegetable textile fibres:
B. Not containing mmf:
2. Other
57.10 Woven fabrics of jute or other vegetable textile fibres of No. 57.03:
B. Not containing mmf:
58.01 Carpets, carpeting and rugs, knotted (made up or not):
A. Handmade:
2. Other
B. Other:
3. Other
58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats and matting and * Kelem ”,
“ Schumacks ”* and ¢ Karamanie * rugs and the like (made up or not):
A. Coir mats and matting
B. Other
3. Other
58.05 Ribbons, unwéven, in threads or fibres, in parallel form and mounted
(thin coloured ribbon), other than articles of sub-item No. 58.06:
B. Containing neither silk nor synthetic or artificial textile fibres
59.02 Felt and articles of felt, even if 1mpregnated or proofed:
B. Articles of felt:
2. Other
59.04 Twine, cord and rope, braided or otherwise:
B. Containing neither silk nor synthetic or artificial textile fibres:
3. Other
60.05 Outer garments, clothing accessories and other hosiery articles, not
elasticated or rubberized:
B. Other articles:
2. Other
61.05 Handkerchiefs:
C. Other

194




No. in UK
customs
tariff on
1.1.1972

Description of goods

61.06

62.01

62.02

62.03

62.05

67.01

68.01

79.01

97.06

97.07

Shawls, scarves, foulards, mufflers, men’s scarves, mantillas, veils and
hat-veils, and similar articles:
C. Other

Covers:
B. Other

Bed linen, table linen, toilet linen, domestic linen or kitchen linen;
curtains, vitrage-nets and other articles of furnishing:
B. Other .

1. Bedspreads, quilts, sheets, pillowcases, bolster cases and
mattress cases, face, hand and bath towels, wholly of cotton
and containing no embroidery, net, lace or materials resembling
lace-

2. Other

Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods
B. Other:
2. Other
(b) Other

Other made up textile articles, (including dress patterns):
B. Other

Skins and other parts of birds with their feathers or down, feathers,
parts of feathers, down, and articles thereof, (other than goods falling
within heading No. 05.07 and worked quills and scapes)

Road and paving setts, curbs and flagstones, of natural stone (except
slate):
B. Granite flagstones

Unwrought zinc; zinc waste and scrap
A. Zinc, other than alloys of zinc

Appliances, apparatus, accessories and requisites for gymnastics or
athletics, or for sports and outdoor games (other than articles falling
within heading No. 97.04):

B. Rackets, exceeding 9 ounces in weight

C. Unstrung racket frames

D. Other

Fish hooks, line fishing rods and tackle; fish landing nets and butterfiy
nets; decoy ¢ birds >’ and similar lures

- 10984
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ANNEX V

List referred to in Article 107 of the Act of Accession

A. LEGISLATION ON SEEDS AND PLANTS

Council Directive No. 66400/ EEC of 14 June 1966
0OJ No. 125/2290, 11 July 1966
as modified by :
—Council Directive No. 69/61 ] EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/4, 26 February 1969
—Council Directive No. 71[162[EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971
(a) Provisions identical with those contained in Article 2(2) of the

abovementioned Directive shall apply in respect of the new
Member States until 30 June 1977.

(b) In the case of the new Member States, the provisions laid down by
law, regulation or administrative action, as amended in accordance
with the provisions of the Directive in question, other than those
required for compliance with the provisions of Article 14 (1) of
that Directive, shall apply :

—from 1 July 1974 at the latest, in respect of those provisions
which relate to basic seed;

—from 1 July 1976, in respect of the other provisions.

Council Directive No. 66/401/EEC of 14 June 1966
OJ No. 125/2298, 11 July 1966

as modified by:

—Council Directive No. 6963/ EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/8, 26 February 1969

—Council Directive No. 71{/162/EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

(a) Provisions identical with those contained in Article 2(2) of the
abovementioned Directive shall apply in respect of the new
Member States until 30 June 1977.

(b) In the case of the new Member States, the provisions laid down by
law, regulation or administrative action, as amended in accordance
with the provisions of the Directive in question, other than those
required for compliance with the provisions of Article 14(1) of
that Directive, shall apply:

—from 1 July 1974 at the latest, in respect of those provisions
which relate to basic seed;

—from 1 July 1976, in respect of the other provisions.
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3. Council Directive No. 66/402 [ EEC of 14 June-1966
OJ No. 125/2309, 11 July 1966
as modified by :
—Council Directive No. 69/60/ EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/1, 26 February 1969
—Council Directive No. 71/162]EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

(a) Provisions identical with those contained in Article 2(2)(c) of the
abovementioned Directive shall apply in respect of the new
Member States until 30 June 1976.

(b) In the case of the new Member States, the provisions laid down
by law, regulation or administrative action, as amended in
accordance with the provisions of the Directive in question, other
than those required for compliance with the provisions of Article
14 (1) of that Directive, shall apply:

—from 1 July 1974 at the latest, in respect of those provisions
which relate to basic seed;

—from 1 July 1976, in respect of the other provisions.

4. Council Directive No. 66 /403 | EECof 14 June 1966
OJ No. 125/2320, 11 July 1966
as modified by :
—Council Directive No. 6962 ] EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/7, 26 February 1969
—Council Directive No. 71/162 ] EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

(a) Provisions identical with those contained in Article 2 (2) (a) of the
abovementioned Directive shall apply in respect of the new
Member States until 30 June 1975.

(b) In the case of the new Member States, the provisions laid down
by law, regulation or administrative action, as amended in
accordance with the provisions of the Directive in question, other
than those required for compliance with the provisions of Article
13 (1) of that Directive, shall apply :

—from 1 July 1974 at the latest, in respect of those provisions
which relate to basic planting materials;

—from 1 July 1976, in respect of the other provisions.

5. Council Directive No. 69208/ EEC of 30 June 1969
OJ No. L 169/3, 10 July 1969
as modified by :
—Council Directive No. 71/162 ] EECof 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971
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(a) Provisions identical with those contained in Article 2(2) (a) of the
abovementioned Directive shall apply in respect of the new
Member States until 30 June 1976.

(b) In the case of the new Member States, the provisions laid down
by law, regulation or administrative action as amended in
accordance with the provisions of the Directive in question,
other than those required for compliance with the provisions of
Article 13(1) of the Directive, shall apply :

—from 1 July 1974 at the latest, in respect of those provisions
which relate to basic seed;

—from 1 July 1976, in respect of the other provisions.

6. Council Directive No. 70/458 | EEC of 29 September 1970
OJ No. L 225/7, 12 October 1970
as modified by :
—~Council Directive No. 71/162 | EECof 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

Provisions identical with those contained in Article 2(2) of the above-
mentioned Directive shall apply in respect of the new Member States until
30 June 1976.

7. Council Directive No. 66404 | EEC of 14 June 1966
OJ No. 125/2325, 11 July 1966
as modified by :
—Council Directive No. 69/64 ] EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/12, 26 February 1969

(a) Provisions identical with those contained in Article 18(2) of the
abovementioned Directive shall apply in respect of the new
Member States until 1 July 1975.

(b) Provisions identical with those contained in Article 18(3) of the
Directive in question shall apply in respect of the new Member
States until 1 July 1977.

B. ANIMAL FEEDINGSTUFFS LEGISLATION
Council Directive No.70| 524 EEC of 23 November 1970
OJ No. L 270/1, 14 December 1970

The new Member States may maintain in force until 31 December 1977
provisions of national law existing at the date of accession which prohibit
the use of the following additives in animal feedingstuffs:

E 701 Tetracycline

E 702 Chortetracycline

E 703 Oxytetracycline

E 704 Oleandomycin

E 705 Potassium penicillin G
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E 706 Sodium penicillin G

E 707 Procaine penicillin G =~

E 708 Benzathinne penicillin G

E 709 Streptomycin penicillin G

E 710 Spiramycin

E 711 Virginiamycin

E 712 Flavophosphoipol

After this date, the use of these additives will be permitted under the con-

ditions laid down in the Directive, unless it is decided under the procedure
provided for in Articles 43 and 100 of the EEC Treaty, to exclude

these additives from the annexes to the Directive, in order to take into
account scientific and technical developments. :

This derogation shall have no other effect on the application of the
Directive.

C. STRUCTURAL SURVEYS
Council Directive No. 68/161 [ EEC of 27 March 1968
OJ No. L 76/13, 28 March 1968
as corrected by :

—Corrigendum to Council Directive No. 68/161/EEC of 27 March
1968

OJ No. L 132/15, 14 June 1968

(a) Until 1 December 1973 the United Kingdom may conduct swine
herd surveys every three months.

(b) Until 1 December 1973 Ireland may conduct swine surveys accord-
ing to age.

D. MISCELLANEOUS
Council Regulations (EEC) No. 2513/69 of 9 December 1969
OJ No. L 318/6, 18 December 1969

Until the date of expiry of the system provided for in Article 115 of the
Act of Accession, the United Kingdom has the right to retain those quantita-
tive restrictions on grapefruit which it applied on 1 January 1972.
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ANNEX VI

List of the countries referred to in Article 109 of the Act of Accession
and in Protocol No. 22

Barbados
Botswana

Fiji

The Gambia
Ghana

Guyana
Jamaica

Kenya

Lesotho
Malawi
Mauritius
Nigeria

Sierra Leone
Swaziland
Tanzania
Tonga
Trinidad and Tobago
Uganda
Western Samoa
Zambia
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ANNEX VII
List referred to in Article 133 of the Act of Accession(!)

I. CUSTOMS LEGISLATION
1. Council Directive No. 6973/ EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/1, 8 March 1969

(a) The United Kingdom shall implement the measures necessary in
order to comply, by 1 January 1975 at the latest, with the provisions
of the Directive other than those laid down in Articles 5 and 15
to 18.

(b) However, if conditions governing competition are thereby affected,
in particular as a result of differences in the rate of yield, appro-
priate measures shall be taken, within the framework of the
procedure laid down in the Directive, to rectify the situation.

2. Council Directive No. 6976 EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/14, 8 March 1969

Denmark shall have a right identical with that in Article 2(3) up to and
including 31 December 1974.

3. Council Directive No. 69/73 | EEC of 4 March 1969
OJ No. 58/1, 8 March 1969
—Council Directive No. 6976/ EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/14, 8 March 1969

In the new Member States, these Directives shall not apply to customs
duties of a fiscal nature until the date of the decision by the Commission
provided for in Article 38(3) of the Act of Accession.

II. PHARMACEUTICAL PRODUCTS
Council Directive No. 65/65/EEC of 26 January 1965
OJ No. 22/369, 9 February 1965

The new Member States shall apply progressively and by 1 January 1978
at the latest the rules laid down in this Directive for specialities the market-
ing of which was authorized before accession.

III. TRANSPORT
1. Council Regulation (EEC) No. 543 /69 of 25 March 1969
OJ No. L 77/ 69, 29 March 1969

The application of this Regulation to national transport operations in the
new Member States shall be postponed until :

1 January 1976 for Denmark
1 January 1976 for Ireland
1 January 1976 for the United Kingdom
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2. Council Regulation (EEC) No. 1191 /69 of 26 June 1969
OJ No. L 156/1, 28 June 1969

The right to compensation referred to in the second subparagraph of
Article 6(3) and in the first subparagraph of Article 9(2) shall take effect in
Ireland and in the United Kingdom from 1 January 1974.

3. Council Regulation (EEC) No. 1107/70 of 4 June 1970
OJ No. L 130/1, 15 June 1970

With regard to Ireland and the United Kingdom, the aids referred to in
Article 5(2) shall be communicated to the Commission at the beginning of
1974. v

4. Council Regulation (EEC) No. 146370 of 20 July 1970
OJ No. L 164/1, 27 July 1970
Provisions identical with those contained in Article 4(1) shall apply in

respect of Denmark, of Ireland and of the United Kingdom from 1 January
1976. .

5. Council Decision No. 70/108/ EEC of 27 January 1970
OJ No. L 23/24, 30 January 1970

Provisions identical with those contained in Article 1(5) shall apply in
respect of Denmark from- 1 January 1974.

Iv. COMPETITION
Council Regulation (EEC) No. 101768 of 19 July 1968
OJ No. L 175/1, 23 July 1968
With regard to the United Kingdom, the prohibition imposed by Article 2
of this Regulation shall apply from 1 July 1973 to agreements, decisions and

concerted practices in existence at the date of accession which come within the
field of application of the prohibition as a result of accession.

V. TAXATION
1. Council Directive No. 69169/ EEC of 28 May 1969
OJ No. L 133/6, 4 June 1969

(a) Denmark shall have the right up to and including 31 December 1975
to exclude the following goods from exemption from turnover tax
and excise duties.
—tobacco products; .
—alcoholic beverages: distilled beverages and spirits, of an

alcoholic strength exceeding 22°;

—beer, only for quantities exceeding 2 litres. _

(b) The rules which Denmark may, by virtue of this right, apply to
travellers coming from third countries shall not be more favourable

than the rules applied to travellers going from one Member State
to another,
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(¢) Before the end of the abovementioned petiod, the Council shall
decide in accordance with the procedure laid down in Article 100
of the EEC Treaty whether and how far this derogation requires to
be prolonged, account being taken of the extent to which economic
and monetary union, and particularly progress in tax harmoniza-
tion, has been achieved.

(d) The provisions referred to above shall not prejudice the application
of Article 32(2)(c) of the Act of Accession.

2. Council Directive No. 69/335/EEC of 17 July 1969
OJ No. L 249/25, 3 October 1969

If the work concerning the extension of the field of application of Article
7(1)(b) has not been completed before accession, Ireland and the United
Kingdom will implement the measures necessary in order to comply, by
1 January 1974 at the latest, with the provisions of Article 7(1).

Vi. COMMERCIAL POLICY
1. Council Regulation (EEC) No. 459/68 of 5 April 1968
OJ No. L 93/1, 17 April 1968

A provision identical with that contained in Article 26 shall apply in
respect of Ireland and the United Kingdom up to and including 30 June 1977.

2. Council Regulation (EEC) No. 2603 /69 of 20 December 1969
OJ No. L 324/25, 27 December 1969
Subject to the agreements concluded or to be concluded by the Community,
Ireland shall have the right to retain up to and including 30 June 1975
quantitative restrictions on Irish exports to third countries of the products
listed below :

CCT
heading Description
No.
44.01 Fuel VZlOOd’ in logs, in billets, in twigs or in faggots; wood waste, including
sawdust
44.03 Wood in the rough, whether or not stripped of its bark or merely roughed
down
44.04 Wood, roughly squared or half-squared, but not further manufactured
44.05 Wood sawn lengthwise, sliced or peeled, but not further prepared, of a
thickness exceeding 5 mm.

3. Council Regulation (EEC) No. 109/70 of 19 December 1969
OJ No. L 19/1, 26 January 1970
as modified by :
—Council Regulation (EEC) No. 149270 of 20 July 1970
OJ No.L 166/1, 29 July 1970
—Council Regulation (EEC) No. 217270 of 27 October 1970
OJ No. L 239/1, 30 October 1970
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—Council Regulation (EEC) No. 2567/70 of 14 December 1970

OJ No. L. 276/1, 21 December 1970

—Council Regulation (EEC) No. 532/71 of 8 March 1971

OJ No. L 60/1, 13 March 1971

—Council Regulation (EEC) No. 725/71 of 30 March 1971

OJ No. L 80/4, 5 April 1971

—Council Regulation (EEC) No. 1073/71 of 25 May 1971

OJ No. L 119/1, 1 June 1971

—Council Regulation (EEC) No. 107471 of 25 May 1971

OJ No. L 119/35, 1 June 1971

—Council Regulation (EEC) No. 2385/71 of 8 November 1971

OJ No. L 249/3, 10 November 1971

~—Council Regulation (EEC) No. 238671 of 8 November 1971

OJ No..L 249/12, 10 November 1971

—Council Regulation (EEC) No. 2406/71 of 9 November 1971

0J No. L 250/1, 11 November 1971

—Council Regulation (EEC) No. 240771 of 9 November 1971

OJ No. L 250/7, 11 November 1971

(a) Subject to the Community system of generalized preferences, which

the new Member States shall apply from 1 January 1974, and
subject to agreements entered into or to be entered into by the
Community, the United Kingdom shall have the right to retain
quantitative restrictions on imports of the following products up
to and including 31 December 1974 :

CCT
heading
No.

Description

ex 52.01
ex 52.02
ex 59.09
ex 59.11
ex 59.14

ex 59.15
ex 59.17

€x 61.08
ex 65.02

€x 65.04

65.07

Metallized yarn, being cotton yarn spun with metal or covered with metal
by any process

Woven fabrics of metal thread or of metallized yarn combined with cotton
yarn, of a kind used in articles of apparel, as furnishing fabrics or the like

Textile fabrics partly or wholly of cotton, coated or impregnated with oil or
preparations with a basis of drying oil

Rut;‘berized textile fabrics, other than rubberized knitted or crocheted goods,
of cotton

Wicks, of woven, plaited or knitted cotton for lamps, stoves, lighters, candles
and the like

Hosepiping and similar tubing, partly or wholly of cotton

Textile fabrics and textile articles of cotton, of a kind commonly used in
machinery or plant )

Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes and
similar accessories and trimmings for women’s and girls’ garments of cotton

Hat-shapes, plaited or made from plaited or other strips of any material,
neither blocked to shape nor with made brims, excluding hat-shapes for
Panama hats )

Hats and other headgear, plaited or made from plaited or other strips of
material, whether or not lined or trimmed, excluding hat-shapes for
Panama hats

Head-bands, linings, covers, hat foundations, hat frames (including spring
frames for opera hats), peaks and chinstraps, for headgear
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(b) Subject to the Community system of generalized preferences, which
the new Member States shall apply from 1 January 1974, and
subject to agreements entered into or to be entered into by the
Community, the United Kingdom shall have the right to retain
quantitative restrictions on imports of the following products until
31 December 1977 at the latest:

CCT
heading Description
No.

ex 39.07 Gloves of materials of the kinds described in headings Nos. 39.01 to 39.06
ex 40.13 Gloves of unhardened vulcanized rubber

ex 43.03 Gloves of furskin

ex 43.04 Gloves of artificial fur

However, annual consultations shall take place between the
Commission and the United Kingdom in order to ascertain whether
this time limit can be shortened.

(¢) Subject to the Community system of generalized preferences, which
the new Member States shall apply from 1 January 1974, and
subject to agreements entered into or to be entered into by the
Community, Ireland and the United Kingdom shall have the right
to retain quantitative restrictions on imports of the following
products up to and including 31 December 1975 at the latest:

CCT
heading Description
No.
54.03 Flax or ramie yarn, not put up for retail sale
54.04 Flax or ramie yarn, put up for retail sale

If necessary, this time limit may be extended by the Council acting
by qualified majority, on a proposal from the Commission, up to
and including 31 December 1977.

(d) Subject to the Community system of generalized preferences, which
the new Member States shall apply from 1 January 1974, and
subject to agreements entered into and to be entered into by the
Community, Ireland shall have the right to retain, in regard to:

Czechoslovakia

Romania

the People’s Republic of China
Hungary

Buigaria

Poland

the USSR
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quantitative restrictions on imports of the following products up to
and including 30 June 1977:

CCT
heading Description
No.
ex 59.09 Textile fabrics coated or impregnated with oil or preparations with a basis

of drying oil
—Oilcloth and leather-cloth of a width exceeding 4 inches;
—Other, woven

ex 59.11 Rubberized textile fabrics, other than rubberised knitted or crocheted goods:

—JLeather-cloth of a width exceeding 4 inches;

—Printed, painted or embossed;

—Other, woven, of a width not less than 30 cm (excluding fabrics containing
334%, or more rubber, by weight, other than fabrics of a kind used as
packing cloths);

—Other, woven, containing more than 60% cotton, by weight (excluding
fabrics containing 333%, or more rubber, by weight, other than fabrics
of a kind used as packing cloths)

€x 61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes and

similar accessories and trimmings for women’s and girls’ garments, of
cotton

ex 62.01 Blankets, with the exception of travelling rugs

However, after 1 January 1975 at the latest this time limit will be
considered at annual consultations between the Commission and
Ireland and will be shortened if possible, account being taken in
particular of negotiations between the Community and the countries
which are the main suppliers of the products in question.

4. Council Regulation (EEC) No. 1025/70 of 25 May 1970
OJ No. L 124/6, 8 June 1971

as modified by :
—Council Regulation (EEC) No. 1984/70 of 29 September 1970
OJ No. L 218/1, 3 October 1970
—Council Regulation (EEC) No. 72471 of 30 March 1971
OJ No. L 80/3, 5 April 1971
—Council Regulation (EEC) No. 1080/71 of 25 May 1971
OJ No.L 116/8, 28 May 1971
—Council Regulation (EEC) No. 1429/71 of 2 July 1971
OJ No. L 151/8, 7 July 1971
—Council Regulation (EEC) No. 238771 of 8 November 1971
OJ No. L 249/1, 10 November 1971 _
(a) Until the expiry of the arrangements provided for in Article 115,
the United Kingdom shall have the right to retain the quantitative

restrictions on the following products which it appled on 1 January
1972:

CCT
heading Description
0.

08.02 Citrus fruit, fresh or dried: D. Grapefruit

ex 20.03 Fruit preserved by freezing, containing added sugar: Grapefruit
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Subject to the provisions of the Community system of generalized
preferences, which the new Member States shall apply from
1 January 1974, and to agreements entered into and to be entered
into by the Community, Ireland shall have the right to retain,
in regard to:

Japan

India

Malaysia

Macao

Hong Kong

The Republic of China (Formosa)
Pakistan

Yugoslavia

quantitative restrictions on imports of the following products up to
and including 30 June 1977 at the latest:

CCT
heading Description
No.
ex 51.01 Yarn of man-made fibres {(continuous), not put up for retail sale, excluding:
—yarn wholly of viscose rayon, acetate fibres or cuprammonium rayon;
—yarn which has not been subjected to any of the following processes:
texturing, dyeing, doubling, twisting, dressing or like processes, and not
rolled on cones or reels
54.05 Woven fabrics of flax or of ramie
55.05 Cotton yarn, not put up for retail sale
55.06 Cotton yarn, put up for retail sale
55.07 Cotton gauze
ex 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinuous or waste) put up for retail sale:
—containing wool, hair, cotton, flax or true hemp
ex 57.06 Yarn of jute or other Liberian fibres falling within heading 57.03:
—yarn of jute
ex 59.07 Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of a kind used
for the outer covers of books and the like; tracing cloth; prepared painting
canvas; buckram and similar fabrics for hat foundations and similar uses:
—Woven textile fabrics, excluding dyed cloths for bindings
ex 59.08 Textile fabrics impregnated or coated with preparations of cellulose derivatives
or of other artificial plastic materials and textile fabrics sandwiched with
the same materials:
—Tapes and bias-cut strips;
~—OQther, of a width exceeding 4 inches;
ex 59.09 Teé(tilp fabg]ics coated or impregnated with oil or preparations with a basis of
rying oil:
—Qilcloth and leather-cloth of a width exceeding 4 inches;
—Other, woven
ex 59.11 Rubberized textile fabrics, other than rubberized knitted or crocheted goods:

- eather-cloth of a width exceeding 4 inches;

—Printed, painted or embossed;

—~—OQther, woven of a width not less than 30 cm (excluding fabrics containing
334 9; or more rubber, by weight, other than fabrics of a kind used as
packing cloths);

—Other, woven, containing more than 609, cotton, by weight (excluding
fabrics containing 33349, or more rubber, by weight, other than fabrics
of a kind used as packing cloths);

207



cCcT
heading . Description
No. .

ex 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated or coated; painted canvas being

theatrical scenery, studio back-cloths or the like:

—Textile fabrics, printed, painted, or embossed (other than knitted or

crocheted goods),

—Linen tape, of a width not exceeding 2 inches, having two selvedges;

—Textile fabrics, knitted or crocheted;

—Other, woven

ex 60.01 Krlx;ttc;,ld %r crocheted fabric, not elastic or rubberized, other than crocheted
y han

60.03 Stockings, understockings, socks, ankle-socks, sockettes and the like, knitted

or crocheted, not elastic or rubberized

ex 60.04 Under glzlirments, knitted or crocheted, not elastic nor rubberized:

—Tights

ex 60.06 Knitted or crocheted fabric and articles thereof, elastic or rubberized (in-

cluding elastic knee-caps and elastic stockings) excluding:

—Knitted or crocheted fabric of a width exceeding 1 inch;

—Knitted or crocheted fabric, rubberized, crocheted;

—Articles of knitted or crocheted fabric, elastic or rubberized;

61.07 Ties, bow-ties and cravats

61.08 Collars, tuckers, fallals, bodice-fronts, jabots, cuffs, flounces, yokes and
similar accessories and trimmings for women’s and girls’ garments

61.09 Corsets, corset-belts, suspender-belts, brassiéres, braces, suspenders, garters

and the like (mcludmg such articles of knitted or crocheted fabric), whether
or not elastic

61.10 Gloves, mittens, mitts, stockings, socks and sockettes, not being knitted or
crocheted goods
ex 61.11 Made up accessories for articles of apparel (for example, dress shields,

shoulder and other pads, belts, muffs, sleeve protectors, pockets), excludmg
badges, tabs, trimming motifs
62.01 Travelling rugs and blankets
ex 62.04 Tatpgullms, sails, awnings, sunbhnds, tents and camping goods:
—Sails
—Tarpaulins
—Groundsheets
—~—Hammock bags
—Awnings and sunblinds
—Tents
—Sleeping bags
ex 94.04 Mattress supports; mattresses, other than of rubber; pouffes; cushions of
tl;oam or sponge polyurethanes quilts and elderdowns other articles of
edding

However, after 1 January 1975 at the latest, this time limit will be
considered at annual consultations between the Commission and
Ireland and will be shortened if possible, account being taken in
particular of negotiations between the Community and the countries
which are the main suppliers of the products in question.

VII. SOCIAL POLICY

1. Council Regulation (EEC) No. 161268 of 15 October 1968
OJ No. L 257/2, 19 October 1968

2. Council Decision No. 68359/ EEC of 15 October 1968
OJ No. L 257/1, 19 October 1968

3. Council Directive of 5 March 1962
OJ No. 57/1650, 9 July 1962
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4. Council Directive No. 68/360/EEC of 15 October 1968
OJ No. L 257/13, 19 October 1968

Ireland and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
shall have the right to retain, up to and including 31 December 1977, their
national provisions requiring a prior authorization for immigration into
Ireland and Northern Ireland of nationals of the other Member States for the
purposes of taking up employment and/or for access by such nationals to
employment in Ireland and Northern Ireland.

5. Council Regulation (EEC) No. 1408/71 of 14 June 1971
OJ No. L 149/2, 5 July 1971

For a maximum period of five years from the date of application of this
Regulation in Ireland, Ireland may reserve unemployment benefits and benefits
paid under non-contributory old-age pension schemes and widows’, orphans’
and blind pension schemes to persons resident in Irish territory only, provided
that the aforementioned benefits fall under legislation relating to the branches
of social security referred to in Article 4(1) and that, during the said period,
equal treatment is guaranteed in Ireland to nationals of the original Member
States and of the other new Member States and to refugees and stateless
persons.

VIII. TECHNICAL BARRIERS
Council Directive No. 71307 [ EEC of 26 July 1971
OJ No. L 185/16, 16 August 1971

Denmark shall benefit from a transitional period ending on 31 December
1974 for the introduction of new names corresponding to the terms contained
in Article 5(1) of this Directive.

IX. FOODSTUFFS
Council Directive of 23 October 1962

OJ No. 115/2645, 11 November 1962

as amended by :

—~Council Directive No. 65[469]/ EEC of 25 October 1965
OJ No. 1782793, 26 October 1965

—~Council Directive No. 67/653 | EEC of 24 October 1967
OJ No. 263/4, 30 October 1967

—~Council Directive No. 68/419/ EEC of 20 December 1968
OJ No. L 309/24, 24 December 1968

—Council Directive No. 70{358/EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/36, 18 July 1970

1. The new Member States may, up to and including 31 December
1977, maintain in force national laws existing on the date of accession
which permit the use of the following:

(a) the colours for foodstuffs listed under paragraph 2
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(b) the following products for diluting or dissolving colours:
Ethyl acetate
Diethyl ether
Glycerol monoacetate
Glycerol diacetate
Glycerol triacetate
Isopropyl alcohol
Propylene glycol
Acetic acid
Sodium hydroxide, ammonium hydroxide

Before 31 December 1977, the Council may act, in accordance with
the procedure laid down in Article 100 of the EEC Treaty, on a
proposal to add:

(a) to the list in Annex I of the Directive in question, the substances
referred to in the preceding subparagraph under (a),

(b) to the list in Article 6 of the Directive in question, the substances
listed in the preceding subparagraph under (b).

These substances may be included in the lists in Annex I or Article 6
only if, after scientific investigation, they are proved harmless to
human health and if their use is necessary for economic reasons.

2. The colours used for colouring in depth or on the surface which
are referred to in 1(a) are as follows:

Common name Schultz Cl DFG Chemical formula or description
Violet 6 B 805 (697) — | monosodium salt of the 4-[4-(N-ethyl-p
42,640 sulphobenzylamino)-phenyl}—[4(N-ethyl-p
lsulp]honium-benzylamine)-phenyl]-methy—
ene
(N, N-dimethyl-A 2,5-cyclohexadine-imine)
Brown FK — —_— — | amixtureconsistingessentially of the disodium

salt of 1,3-diamino-4-(p-sulphophenylazo)
benzene and the sodium salt of 2,4-diamino-5
-(p-sulphophenylazo) toluene
Chocolate brown — — — | product obtained by the coupling of diazo
FB naphthionic acid with a mixture of morin
(CI 75660) and maclurin (CI 75240)
Chocolate brown — 20,285 | — | disodium salt of 4.4"-[[2,4-dihydroxy-5 (hy-
HT droxymethyl)-m-phenylene] bis (AZO)] di-1-
naphthalene sulphonic acid

Orange G 39 27 — | disodium salt of phenylazo-1 napthol-2
16,230 disulphonic-6,8 acid
Orange RN 36 15,970 { — | monosodium salt of phenylazo naphthol-2
disulphonic-6,8 acid
Red2 G 40 18,050 | — | disodium salt of acetamino-5 hydroxy-4
(pbé:nylazo)-3 naphthalene-2,7 disulphonic
aci
Brilliant blue FCF 770 (671) ~— | disodium salt of [4 4-(N-ethyl-p-sulpho-
42,090 benzyl-amino)-phenyl]-2-sulphoniphenyl)-

methylene » -[1-(N-ethyl-N-sulphobenzyl)- A
2,5-) cyclohexadieneimine)
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Common name Schultz CI DFG Chemical formula or description

Yellow 2 G 18,965 [ — | disodium salt of 1-(2,5-dichloro-4-sulpho-
phenyl-5-hydroxy-3-methyl-4-p-sulphophen-
ylazopyrazole

Titanium dioxide 1,418 | (1,264) | —

(E 171) 77,891
Iron oxides and 1,428 77,489 | —
hydro-oxides 1,429 77,491
(E172) 1,470 77,492
77,499
Ultramarine 1,435 | (1,290) | — | combination of aluminium, sodium, silica
77,007 and sulphur
Alkanet alcannin 1,382 | (1,240) 140 | Extract of the root of tinctorial Alcanna
75,520
75,530
Solid Red E 210 (182) — | disodium salt of (sulpho-4 naphthylazo-1)
16,045 -1 naphthol-2 sulphonic-6 acid

3. The new Member States may maintain in force up to and
including 31 December 1975 provisions of national law existing at the
date of accession which prohibit the use of the following colours in
foodstuffs intended for human consumption :

E 103 chrysoins S
E 105 fast yellow
E 111 orange GGN
E 120 cochineal

E 121 orchil-orcein
E 125 scarlet GN
E 126 ponceau 6 R

After this date, the use of these substances will be permitted under
the conditions laid down in the Directive, unless it is decided under
the procedure provided for in Article 100 of the EEC Treaty to exclude
these substances from Annex I to the Directive in order to take account
of scientific and technical developments.

4. Without prejudice to the provisions referred to above, the laws
of the new Member States, amended in accordance with the above-
mentioned Directive, shall apply to products made available for sale
in those Member States from 1 July 1974 at the latest.

2. Council Directive No. 64 /54 of 5 November 1968
OJ No. 12/161, 27 January 1964
as amended by :
—Council Directive No. 67/427 | EEC of 27 June 1967
OJ No. 148/1, 11 July 1967

—Council Directive No. 68/420/ EEC of 20 December 1968
OJ No. L 309/25, 24 December 1968
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—Council Directive No. 710359/ EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/38, 18 July 1970

—Council Directive No. 71160/ EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/12, 17 April 1971

1. The new Member States may, until 31 December 1977, maintain
in force national laws existing on the date of accession relating to the
use in foodstuffs of :

formic acid

potassium nitrite

potassium propionate (potassium salt of propionic acid)
sodium derivative of the methyl ester of p-hydrobenzoic acid
liquid smoke solutions

Before 31 December 1977, the Council may act, in accordance with
the procedure laid down in Article 100 of the EEC Treaty, on a
proposal to include these substances in Article 3 of the abovementioned
Directive

These substances may be included only if, after scientific investiga-
tion, they are proved harmless to human health and if their use is
necessary for economic reasons.

2. Without prejudice to the provisions referred to above, the laws
of the new Member States, amended in accordance with the above-
mentioned Directive, shall apply to products made available for sale
in those Member States from 1 July 1974 at the latest.

Council Directive No. 70/357] EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/31, 18 July 1970

1. The new Member States may, up to and including 31 December
1977, maintain in force national laws existing on the date of accession
relating to the use in foodstuffs of ethoxyquin, sodium acid salt of
pyrophosphic acid, sodium pyrophosphate, potassium pyrophosphate,
calcium pyrophosphate, sodium tripolyphosphate, potassium polymeta-
phosphate, sodium metaphosphate and propyl gallate.

Before 31 December 1977, the Council may act, in accordance with
the procedure laid down in Article 100 of the EEC Treaty, on a
proposal to add to the list in the Annex to the Directive in question,
the substances referred to in the preceding subparagraph.

These substances may be included in the list in the Annex only
if, after scientific investigation, they are proved harmless to human
health and if their use is necessary for economic reasons.

2. Without prejudice to the provisions referred to above, the laws
of the new Member States, amended in accordance with the above-
mentioned Directive, shall apply to products made available for sale
into those Member States from 1 July 1974 at the latest.
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ANNEX VIII

List of Committees referred to in Article 148(1)
of the Act of Accession

European Social Fund Committee
referred to in Article 124 of the EEC Treaty

Advisory Committee on Freedom of Movement for Workers
set up by Regulation No. 15 of 16 August 1961
OJ No. 57/1073, 26 August 1961
as modified by :
—~Council Regulation No. 38/64 /EEC of 25 March 1964
OJ No. 62/965, 17 April 1964
—Council Regulation (EEC) No. 1612/68 of 15 October 1968
OJ No. L 257/2, 19 October 1968

Advisory Committee on Vocational Training
set up by Council Decision No. 63/266 /EEC of 2 April 1963
OJ No. 63/1338, 20 April 1963

Advisory Committee on the Social Security for Migrant Workers
set up by Council Regulation (EEC) No. 1408/71 of 14 June 1971
OJ No. L 149/2, 5 July 1971

Advisory Committee of the Supply Agency
set up by the Statute of the Agency (6 November 1958)
OJ No. 27/534, 6 December 1958
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ANNEX IX

List of Committees referred to in Article 148(2)
of the Act of Accession

1. Joint Advisory Committee on Social Questions relating to Paid
Agricultural Workers

set up by Commission Decision No. 63 /326 /EEC of 17 May 1963
OJ No. 80/1534, 29 May 1963

2. Joint Advisory Committee on Social Questions in the Sea-fishing
Industry

set up by Commission Decision No. 68/252/EEC of 7 June 1968
OJ No. L 132/9, 14 June 1968

3. Transport Committee
set up by Council Decision of 15 September 1958
0J No. 25/509, 27 November 1958
as amended by:
~—Council Decision of 22 June 1964
OJ No. 102/1602, 29 June 1964

4. Joint Advisory Committee on Social Questions in Road Transport
set up by Decision No. 65/362/EEC of 5 July 1965
OJ No. 130/2184, 16 July 1965

5. Joint Advisory Committee on Social Questions in Inland Water
Transport
set up by Commission Decision No. 67/745/EEC of 28 November 1967
OJ No. 297/13, 7 December 1967

6. Advisory Committee on Social Questions in the Railways
set up by Commission Decision No. 71/122/EEC of 19 February 1971
OJ No. L 57/22, 10 March 1971

7. Arbitration Committee
provided for in Article 18 of the Euratom Treaty

8. Advisory Committee on Milk and Milk Products
set up by Commission Decision No. 64 /435/EEC of 20 July 1964
OJ No. 122/2049, 29 July 1964
as amended by:
—~Commission Decision No. 70/290/EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/24, 4 June 1970
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9. Advisory Committee on Pigmeat
set up by the Decision of 18 July 1962
OJ No. 72/2028, 8 August 1962
as amended by :
—Commission Decision No.70/283 /EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/11, 4 June 1970

10. Advisory Committee on Beef and Veal
set up by Commission Decision No. 64/434/EEC of 20 July 1964
OJ No. 12272047, 29 July 1964
as amended by:
—Commission Decision No. 70/288 /EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/20, 4 June 1970

11.  Advisory Committee on Poultrymeat and Eggs
set up by the Decision of 18 July 1962
OJ No. 72/2030, 8 August 1962
as amended by :
—Commission Decision No. 70/291 /EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/26, 4 June 1970

12.  Advisory Committee on Cereals
set up by the Decision of 18 July 1962
OJ No. 72/2026, 8 August 1962
as amended by:
—Commission Decision No. 70/286/EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/16, 4 June 1970

13.  Specialist Rice Section of the Advisory Committee on Cereals
set up by Commission Decision No. 64/436 /EEC of 20 July 1964
OJ No. 122/2051, 29 July 1964
as amended by:
—Commission Decision No. 70/285/EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/14, 4 June 1970

14. Advisory Committee on Oils and Fats
set up by Commission Decision No. 67/388/EEC of 9 June 1967
OJ No. 119/2343, 20 June 1967
replaced by :
—Commission Decision No. 71/90/EEC of 1 February 1971
OJ No. L 43/42, 22 February 1971

15. Advisory Committee on Sugar
set up by Commission Decision No. 69/146/EEC of 29 April 1969
OJ No. L"122/2, 22 May 1969
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16. Advisory Committee on Fruit and Vegetables
set up by the Decision of 18 July 1962
OJ No. 72/2032, 8 August 1962
as amended by:

—Commission Decision No. 70/287/EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/18, 4 June 1970

17.  Advisory Committee on Wine-growing
set up by the Decision of 18 July 1962
OJ No. 72/2034, 8 August 1962
as amended by :
—Commission Decision No. 70/292/EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/28, 4 June 1970

18. Advisory Committee on Live Plants
set up by Commission Decision No. 69/84/EEC of 25 February 1969
OJ No. L 68/8, 19 March 1969
as amended by :
—Commission Decision No. 70/289/EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/22, 4 June 1970

19. Advisory Committee on Fishery Products
set up by Commission Decision No. 71/128/EEC of 25 February 1971
OJ No. L 68/19, 22 March 1971

20. Advisory Committee on Raw Tobacco
set up by Commission Decision No. 71/31/EEC of 22 December 1970
OJ No. L. 14/8, 18 January 1971

21. Advisory Committee on Flax and Hemp
set up by Commission Decision No. 71/32/EEC of 22 December 1970
OJ No. L 14/11, 18 January 1971

22. Advisory Committee on Questions of Agricultural Structure Policy
set up by Commission Decision No. 64488/ EEC of 29 July 1964
OJ No. 134/2256, 20 August 1964
as amended by :
—Commission Decision No. 65/371/EEC of 8 July 1965
OJ No. 132/2209, 20 July 1965
—Commission Decision No. 71/79/EEC of 26 January 1971
OJ No. L 32/15, 9 February 1971

23. Advisory Committee on Social Questions Relating to Farmers
set up by Commission Decision No. 64/18/EEC of 19 December 1963
OJ No. 2/25, 10 January 1964
as amended by :
—Commission Decision No. 70 / 284 /EEC of 15 May 1970
OJ No. L 121/13, 4 June 1970
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ANNEX X
List referred to in Article 150 of the Act of Accession()

I. TRANSPORT
1. Council Regulation No. 11 of 27 June 1960
OJ No. 52/1121, 16 August 1960
Ireland : 1 October 1973
United Kingdom : 1 October 1973

2. Council Regulation No. 141 of 26 November 1962
OJ No. 124/2751, 28 November 1962

3. Council Regulation No. 117/66/EEC of 28 July 1966
OJ No. 147/2688, 9 August 1966
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

4. Commission Regulation (EEC) No. 1016/68 of 9 July 1968
OJ No. L 173/8, 22 July 1968
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

5. Council Regulation (EEC) No. 54369 of 25 March 1969
OJ No. L 77/49, 29 March 1969
Ireland : 1 April 1973
United Kingdom : 1 April 1973

6. Council Regulation (EEC) No. 119169 of 26 June 1969
OJ No. L 156/1, 28 June 1969
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 January 1974

7. Council Regulation (EEC) No. 1192/69 of 26 June 1969
OJ No. L 156/8, 28 June 1969
Ireland : 1 October 1973
United Kingdom : 1 October 1973

8. Council Regulation (EEC) No. 1107/70 of 4 June 1970
OJ No. L 130/1, 15 June 1970

9. Council Regulation (EEC) No. 110870 of 4 June 1970
OJ No. L 130/4, 15 June 1970
Denmark : 1 January 1974
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 January 1974
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10. Council Regulation (EEC) No. 146370 of 20 July 1970
OJ No. L 164/1, 27 July 1970

11. Commission Regulation (EEC) No. 259870 of 18 December 1970
OJ No. L 278/1, 23 December 1970
Denmark : 1 January 1974
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 January 1974

12. Commission Regulation (EEC) No.281/71 of 9 February 1971
OJ No. L. 33/11, 10 February 1971
Denmark : 1 January 1974
United Kingdom : 1 January 1974

II. COMMERCIAL POLICY
1. Council Regulation (EEC) No. 459/68 of 5 April 1968
OJ No. L 93/1, 17 April 1968
as corrected by :

—Corrigendum to Council Regulation (EEC) No. 459/68 of 5 April
1968
OJ No. L 103/38, 1 May 1968

2. Council Regulation (EEC) No. 2603769 of 20 December 1969
OJ No. L 324/25, 27 December 1969

3. Council Regulation (EEC) No. 109/70 of 19 December 1969

OJ No. L 19/1, 26 January 1970

as modified by:

—Council Regulation (EEC) No. 1492/70 of 20 J uly 1970
OJ No. L 166/1, 29 July 1970

—~Council Regulation (EEC) No. 2172/70 of 27 October 1970
OJ No. L 239/1, 30 October 1970

—Council Regulation (EEC) No. 256770 of 14 December 1970
OJ No. L 276/1, 21 December 1970

—Council Regulation (EEC) No. 532/71 of 8 March 1971
OJ No. L 60/1, 13 March 1971 _

—Council Regulation (EEC) No. 725/71 of 30 March 1971
OJ No. L 80/4, 5 April 1971

~—Council Regulation (EEC) No. 1073 /71 of 25 May 1971
OJ No.L 119/1, 1 June 1971

—Council Regulation (EEC) No. 107471 of 25 May 1971
OJ No. L 119/35, 1 June 1971

—Council Regulation (EEC) No. 2385/71 of 8 November 1971
OJ No. L 249/3, 10 November 1971
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—Council Regulation (EEC) No. 2386/71 of 8 November 1971
OJ No. L 249/12, 10 November 1971

—Council Regulation (EEC) No. 2406/71 of 9 November 1971
OJ No. L 250/1, 11 November 1971

—Council Regulation (EEC) No. 2407 /71 of 9 November 1971
OJ No. L 250/7, 11 November 1971

United Kingdom : 1 April 1973

4. Council Regulation (EEC) No. 1025/70 of 25 May 1970

OJ No. L 124/6, 8 June 1970

as modified by:

—Council Regulation (EEC) No 1984/70 of 29 September 1970
OJ No. L 218/1, 3 QOctober 1970

—Council Regulation (EEC) No. 724/71 of 30 March 1971
OJ No. L 80/3, 5 April 1971

—Council Regulation (EEC) No. 1080/71 of 25 May 1971
OJ No. L 116/8, 28 May 1971

—Council Regulation (EEC) No. 1429/71 of 2 July 1971
OJ No. L 151/8, 7 July 1971

—Council Regulation (EEC) No. 238471 of 8 November 1971
OJ No. L 249/1, 10 November 1971

United Kingdom: 1 April 1973

5. Council Regulation (EEC) No. 102370 of 25 May 1970
OJ No. L 124/1, 8 June 1970
United Kingdom : 1 April 1973

6. Council Regulation (EEC) No. 1471/70 of 20 July 1970
OJ No. L 164 /41, 27 July 1970

7. Decision of 6 March 1953 by the Representatives of Governments
meeting in the Council, on the prohibition of scrap exports

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

8. Decision of 8 October 1975 by the Co-ordination Committee of the
Council of Ministers, on the rules governing exports of products for re-use

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

9. Decision of 18 December 1958 by the Co-ordinating Committee of the
Council of Ministers, on rules governing exports of alloy steel scrap

unpublished
combined with
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10. Decision of 19 November 1962 by the Representatives of Governments
meeting in the Council, on treatment similar to that for alloy steel scrap, to be
accorded to waste or scrap of alloy steel in ingot form falling under heading
73.15BIblaa

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

11. Decision of 2 March 1959 by the Representatives of Governments
meeting in the Council, on exports of scrap from shipbreaking

unpublished
as modified by :

—Decision of 15 January 1962 by the Co-ordinating Committee of the
Council of Ministers

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

12. Decision of T October 1959 by the Co-ordinating Committee of the
Council of Ministers, on the common list of products to which the decision
of 8 October 1957 by the Representatives of Governments meeting in the
Council on rules governing exports of products for re-use is applicable

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

13.  Decision of 26 October 1961 by the Representatives of Governments
meeting in the Council, on the rules to apply as from 1 January 1962 to
exports of used rails

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

III. SOCIAL POLICY
Council Regulation (EEC) No. 1408/71 of 14 June 1971
OJ No. L 149/2, 5 July 1971
Denmark : 1 April 1973
Ireland : 1 April 1973
United Kingdom : 1 April 1973

IV. EURATOM

1. Council Decision of 9 September 1961 on the grant of advantages to
the joint undertaking “ Société d’énergie nucléaire franco-belge des Ardennes
(SENA)” and on the communication of information by this undertaking

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

2. Council Decision of 18 June 1963 on the grant of advantages to tne
joint undertaking “ Kernkraftwerk RWE-Bayernwerk GmbH (KRB)” and
on the comunication of information by this undertaking '

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973
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3. Council Decision of 12 December 1964 on the grant of advantages to
the joint undertaking “ Kernkraftwerk Lingen GmbH ”

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973

4. Council Decision of 28 July 1966 on the grant of advantages to the
joint undertaking “ Kernkraftwerk Obrigheim GmbH ”

unpublished
United Kingdom : 1 April 1973
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ANNEX XI
List referred to in Article 152 of the Act of Accession()

I. CUSTOMS LEGISLATION
1. Council Directive No. 68/312/EEC of 30 July 1968
OJ No. L 194/13, 6 August 1968

2. Council Directive No. 69/73/ EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/1, 8 March 1969

3. Council Directive No. 69/74| EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/7, 8 March 1969

4. Council Directive No. 69/75|EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/11, 8 March 1969

5. Council Directive No. 69/76 | EEC of 4 March 1969
OJ No. L 58/44, 8 March 1969

II. AGRICULTURE
A. ANIMAL FEEDINGSTUFFS LEGISLATION |
1. Council Directive No. 70/373 /| EEC of 20 July 1970
OJ No. L 170/2, 3 August 1970
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

2. Council Directive No. 70/524 | EEC of 23 November 1970
OJ No. L 270/1, 14 December 1970
United Kingdom : 1 July 1973

3. Commission Directive No. 71/250/ EEC of 15 June 1971
OJ No. L 155, 12 July 1971
United Kingdom : 1 July 1973

B. LEGISLATION ON SEEDS AND PLANTS
1. Council Directive No. 66/400/EEC of 14 June 1966

OJ No. 125/2290, 11 July 1966 -
as modified by:

—Council Directive No. 69/61|EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/4, 26 February 1969

—Council Directive No. 71/162]EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973 c

United Kingdom : 1 July 1973
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2. Council Directive No. 66/401 | EEC of 14 June 1966

OJ No. 12572298, 11 July 1966
as modified by:

—Council Directive No. 69/63/EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/8, 26 February 1969

—~Council Directive No. 71/162 | EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 66/402/EEC of 14 June 1966
OJ No. 125/2309, 11 July 1966
as modified by:

—Council Directive No. 69/60/EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/1, 26 February 1969

—Council Directive No. 71162/ EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 66403/ EEC of 14 June 1966
OJ No. 125/2320, 11 July 1966
as modified by:

—Council Directive No. 69/62/EEC of 18 February 1969

OJ No. L 48/7, 26 February 1969

—Council Directive No. 71/162] EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 68193/ EEC of 9 April 1968
OJ No. L 93/15, 17 April 1968
as modified by:

—Council Directive No. 71 [140/ EEC of 22 March 1971
OJ No. L 71/16, 25 March 1971

United Kingdom : 1 July 1973
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6. Council Directive No. 69/208/ EEC of 30 June 1969
OJ No. L 169/3, 10 July 1969 .
as modified by:
—~Council Directive No. 71]162/EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

7. Council Directive No. 70/457| EEC of 29 September 1970
OJ No. L 225/1, 12 October 1970
Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

8. Council Directive No. 70/458 | EEC of 29 September 1970
OJ No. L 225/17, 12 October 1970
as modified by:
—~Council Directive No. 71/162/EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/24, 17 April 1971
Denmark : 1 July 1973 b
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

C. VETERINARY LEGISLATION
1. Council Directive No. 64/432/EEC of 26 June 1964

OJ No. 121/1977, 29 July 1964
as modified by:

—Council Directive No. 66600/ EEC of 25 October 1966
OJ No. 192/3294, 27 October 1966

—Council Directive No. 70/360/ EEC of 13 July 1970 b
OJ No. L 157/40, 18 July 1970

—Council Directive No. 71/285[EEC of 19 July 1971
OJ No. L 179/1, 9 August 1971

Denmark : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

2. Council Directive No. 64[433]EEC of 26 June 1964
OJ No. 121/2012, 29 July 1964
as modified by:
—Council Directive No. 66/601/EEC of 25 October 1966
OJ No. 192/3302, 27 October 1966
—Council Directive No. 69/349/EEC of 6 October 1969
OJ No. L 256/5, 11 October 1969

224
-4



—Council Directive No. 70/486/ EEC of 27 October 1970
OJ No. L 239/42, 30 October 1970

Denmark : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

3. Council Directive No. 65 /276 | EEC of 13 May 1965
OJ No. 93/1607, 29 May 1965
United Kingdom : 1 July 1973

4. Commission Directive No. 65/277/|EEC of 13 May 1965
OJ No. 93/1610, 29 May 1965
United Kingdom : 1 July 1973

5. Council Directive No. 71[118 | EEC of 15 February 1971
OJ No. L 55/23, 8 March 1971
~ Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

D. LEGISLATION ON PraANT HEALTH
1. Council Directive No. 69/464 | EEC of 8 December 1969
OJ No. L 323/1, 24 December 1969
Ireland 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

2. Council Directive No. 69465/ EEC of 8 December 1969
OJ No. L 323/3, 24 December 1969
Ireland ;1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

3. Council Directive No. 69/466 ] EEC of 8 December 1969
OJ No. L 323/5, 24 December 1969
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

E. FORESTRY LEGISLATION
1. Council Directive No. 66/404/EEC of 14 June 1966
OJ No. 125/2326, 11 July 1966
as modified by:
—Council Directive No. 69 [|64/EEC of 18 February 1969
OJ No. L 48/12, 26 February 1969

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973
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2. Council Directive No. 6889 /EEC of 23 January 1968
OJ No. L 32/12, 6 February 1968
United Kingdom : 1 July 1973

3. Council Directive No. 71/161]EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/14, 17 April 1971
United Kingdom : 1 July 1973

F. STRUCTURAL SURVEYS
Council Directive No. 68/161/EEC of 27 March 1968
OJ No. L 76/13, 28 March 1968 :
United Kingdom : 1 July 1973

III. RIGHT OF ESTABLISHMENT AND FREEDOM TO PROVIDE
SERVICES

1. Council Directive No. 63/261/EEC of 2 April 1963
OJ No. 62/1323, 20 April 1963
Denmark : 1 January 1978

2. Council Directive No. 63/262[EEC of 2 April '1'963
OJ No. 62/1326, 20 April 1963
Denmark : 1 January 1978

3. Council Directive No. 64]220] EEC of 25 February 1964
OJ No. 56/845, 4 April 1964
Denmark : 1 July 1973

4. Council Directive No. 64/221{EEC of 25 February 1964
OJ No. 56/850, 4 April 1964

Denmark . : 1 July 1973

5. Council Directive No. 64/222|EEC of 25 February 1964
OJ No. 56/857, 4 April 1964
United Kingdom : 1 July 1973

o

Council Directive No. 64223 | EEC of 25 February 1964
OJ No. 56/863, 4 April 1964

=

Council Directive No. 64/224|EEC of 25 February 1964
OJ No. 56/869, 4 April 1964

®

Council Directive No. 64/427|EEC of 7 July 1964
OJ No. 117/1863, 23 July 1964
United Kingdom : 1 July 1973
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9. Council Directive No. 64428 | EEC of 7 July 1964
OJ No. 117/1871, 23 July 1964
United Kingdom : 1 July 1973

10. Council Directive No. 64[429 | EEC of 7 July 1964
OJ No. 117/1880, 23 July 1964

11.  Council Directive No. 65/264/ EEC of 13 May 1965
OJ No. 8571437, 19 May 1965
United Kingdom : 1 July 1973

12.  Council Directive No. 67/530/EEC of 25 July 1967 -
OJ No. 190/1, 10 August 1967
Denmark : 1 January 1978

13.  Council Directive No. 67/531 |EEC of 25 July 1967
OJ No. 190/3, 10 August 1967
Denmark : 1 January 1978

14. Council Directive No. 67/654 | EEC of 24 October 1967
OJ No. 263/6, 30 October 1967

Denmark : 1 January 1978

15. Council Directive No. 68 {151 /EEC of 9 March 1968
OJ No. L 65/8, 14 March 1968

Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

16. Council Directive No. 68363/ FEEC of 15 October 1968
OJ No. L 260/1, 22 October 1968

17.  Council Directive No. 68364/ EEC of 15 October 1968
OJ No. L 260/6, 22 October 1968
United Kingdom : 1 July 1973

18. Council Directive No. 68/365]EEC of 15 October 1968
OJ No. L 260/9, 22 October 1968

19. Council Directive No. 68366/ EEC of 15 October 1968
OJ No. L 260/12, 22 October 1968

20. Council Directive No. 68368/ EEC of 15 October 1968
OJ No. L 260/19, 22 October 1968
United Kingdom : 1 July 1973

21. Council Directive No. 69/77]EEC of 4 March 1969

OJ No. L 59/8, 10 March 1969
United Kingdom : 1 July 1973
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22. Council Directive No. 69/82/EEC of 13 March 1969
OJ No. L 68/4, 19 March 1969 .
United Kingdom : 1 July 1973

23. Council Directive No. 70/451[EEC of 29 September 1970
OJ No. L 218/37, 3 October 1970 .
United Kingdom : 1 July 1973

24. Council Directive No. 70/523/ EEC of 30 November 1970
OJ No. L 267/18, 10 December 1970 ' )

United Kingdom : 1 July 1973

IV. PUBLIC WORKS CONTRACTS
Council Directive No. 71/305/EEC of 26 July 1971
OJ No. L 185/5, 16 August 1971 .

Denmark : 1 July 1973
Ireland 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

V. TRANSPORT
1. Council Directive of 23 July 1962
OJ No. 70/2005, 6 August 1962

Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

2. Council Directive No. 65 /269/EEC of 13 May 1965
OJ No. 88/1469, 24 May 1965

United Kingdom : 1 July 1973

3. Council Directive No. 68/297/EEC of 19 July-1968
OJ No. L 175/15, 23 July 1968

4. Récommendation No. 1/61 of the ECSC ngh Authorlty, of 1 March
1961, to the Governments of the Member States
OJ No. 18/469, 9 March 1961
Denmark 1 July 1973
Ireland 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

V1. TAXATION
1. Council Directive No. 67/227|EEC of 11 Apr11 1967

OJ No. 71/1301, 14 April 1967
Ireland 1 January 1974
United Kingdom : 1 July 1973 '
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2. Council Directive No. 67/228 | EEC of 11 April 1967
OJ No. 71/1303, 14 April 1967
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 July 1973

3. Council Directive No. 69/335/EEC of 17 July 1969
OJ No. L 249/25, 3 October 1969
Denmark : 1 July 1973

4. Council Directive No. 69463/ EEC of 9 December 1969
OJ No. L 320/34, 20 December 1969
United Kingdom : 1 July 1973

VII. COMMERCIAL POLICY
1. Council Directive No. 70/509/EEC of 27 October 1970
OJ No. L 254/1, 23 November 1970
Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 July 1973

2. Council Directive No. 70/510/ EEC of 27 October 1970
OJ No. L 254/26, 23 November 1970
Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 July 1973

3. Council Directive No. 71 /86 ] EEC of 1 February 1971
OJ No. L 36/44, 13 February 1971 -
Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 January 1975
United Kingdom : 1 January 1975

VIII. SOCIAL POLICY
Council Directive No. 68360/ EEC of 15 October 1968
OJ No. L 257/13, 19 October 1968
Denmark : 1 July 1973

IX. TECHNICAL BARRIERS
1. Council Directive No. 67/548 ] EEC of 27 June 1967

OJ No. 196/1, 16 August 1967

as modified by:

—Council Directive No. 69/81/EEC of 13 March 1969
OJ No. L 68/1, 19 March 1969

—Council Directive No. 71/144/EEC of 22 March 1971
OJ No. L 74/15, 29 March 1971

Ireland : 1 January 1975
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2. Council Directive No. 69 /493 EEC of 15 December 1969

OJ No. L 326/36, 29 December 1969
United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/156 | EEC of 6 February 1970
OJ No. L 42/1, 23 February 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/157 | EEC of 6 February 1970
OJ No. L 42/16, 23 February 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/220] EEC of 20 March 1970
OJ No. L 76/1, 6 April 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/221|EEC of 20 March 1970
OJ No. L 76/23, 6 April 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/222 ] EEC of 20 March 1970
OJ No. L 76/25, 6 April 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/311/ EEC of 8 June 1970
OJ No. L 133/10, 18 June 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/387/EEC of 27 July 1970
OJ No. L 176/5, 10 August 1970

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

10. Council Directive No. 70/388 | EEC of 27 July 1970

OJ No. L 176/12, 10 August 1970
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 71/127/EEC of 1 March 1971
OJ No. L 68/1, 22 March 1971
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973
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12.  Council Directive No. 71/307/EEC of 26 July 1971
OJ No. L 185/16, 16 August 1971
United Kingdom : 1 July 1973

13.  Council Directive No. 71/316/EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/1, 6 September 1971
Denmark : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

14.  Council Directive No. 71/317/ EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/14, 6 September 1971
United Kingdom : 1 July 1973

15. Council Directive No. 71{318/EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/21, 6 September 1971
United Kingdom : 1 July 1973

16. Council Directive No. 71/319/EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/32, 6 September 1971
United Kingdom : 1 July 1973

17.  Council Directive No. 71320/ EEC of 26 July 1971
OJ No. L 202/37, 6 September 1971
Ireland : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

18. Council Directive No. 71/347] EEC of 12 October 1971
OJ No. L 239/1, 25 October 1971
United Kingdom : 1 July 1973

19.  Council Directive No. 71 /348 ] EEC of 12 October 1971
OJ No. L 239/9, 25 October 1971
United Kingdom : 1 July 1973

20. Council Directive No. 71/349/EEC of 12 October 1971
OJ No. L 239/15, 25 October 1971
Denmark : 1 July 1973
United Kingdom : 1 July 1973

21. Council Directive No. 71 /354 | EEC of 18 October 1971
OJ No. L 243/29, 29 October 1971
Denmark : 1 July 1973

X. FOODSTUFFS
1. Council Directive of 23 October 1962
OJ No. 115/2645, 11 November 1962
as modified by:
—-Council Directive No. 65469/ EEC of 25 October 1965
OJ No. 178/2793, 26 October 1965
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—Council Directive No. 67/653 | EEC of 24 October 1967
OJ No. 263/4, 30 October 1967

—Council Directive No. 68/419/EEC of 20 December 1968 -'
OJ No. L 309/24, 24 December 1968

—Council Directive No. 70/358 | EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/36, 18 July 1970

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 64/54/EEC of 5 November 1963
OJ No. 12/161, 27 January 1964

as modified by:

—Council Directive No. 67/427|EEC of 27 June 1967
OJ No. 148/1, 11 July 1967

—Council Directive No. 68 /420/ EEC of 20 December 1968 -
OJ No. L 309/25, 24 December 1968

~—Council Directive No. 70/359/EEC of 13 July 1970
OJ No. L 157/38, 18 July 1970

—~Council Directive No. 71/160/ EEC of 30 March 1971
OJ No. L 87/12, 17 April 1971

Denmark : 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 6566/ EEC of 26 January 1965
OJ No. 22/22, 9 February 1965

as modified by:

—Council Directive No. 67428 | EEC of 27 June 1967 _
OJ No. 148/10, 11 July 1967

Denmark ;1. July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 67/427| EEC of 27 June 1967
OJ No. 148/1, 11 July 1967

Denmark ¢ 1 July 1973

Ireland : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973

Council Directive No. 70/357/ EEC of 13 July 1970 .
OJ No. L 157/31, 18 July 1970

Denmark : 1 July 1973

Ireland . : 1 July 1973

United Kingdom : 1 July 1973
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XIL. ENERGY POLICY
Council Directive No. 68414/ EEC of 20 December 1968
OJ No. L 308/14, 23 December 1968
United Kingdom : 1 July 1973

XII. STATISTICS
1. Council Directive No. 64/457 [ EEC of 30 July 1964
OJ No. 131/2193, 13 August 1964
United Kingdom : 1July 1973

2. Council Directive No. 69/467/EEC of 8 December 1969
OJ No. L 323/7, 24 December 1969
Denmark : 1 July 1973
Ireland : 1 January 1974
United Kingdom : 1 January 1974

XIII. EURATOM
Council Directive of 2 February 1959

OJ No. 11/221, 20 February 1959

as modified by :

—Council Directive of 5 March 1962
OJ No. 5771633, 9 July 1962

—Council Directive No. 66 [45] EURATOM of 27 October 1966
OJ No. 216/3693, 26 November 1966

Ireland : 1 January 1974

United Kingdom : 1 July 1973
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PROTOCOLS
PROTOCOL No. 1
ON THE STATUTE OF THE EUROPEAN INVESTMENT BANK
PART ONE | |

Adjustments to the Statute of the European Investment Bank '

ArTICLE 1(})
The following shall be substituted for Article 3 of the Protocol on the
Statute of the Bank:
- ““ ARTICLE 3

In accordance with Article 129 of this Treaty, the following shall be
members of the Bank :
—the Kingdom of Belgium;
—the Kingdom of Denmark;
— the Federal Republic of Germany;
 —the French Republic;
~ —Treland;
—the Italian Republic;
—the Grand Duchy of Luxembourg;
—the ngdom of the Netherlands;
—the United ngdom of Great Britain and Northern Ireland.”

ARTICLE 2H

The followmg shall be substituted for the ﬁrst subparagraph of Artlcle 4(1)
of the Protocol on the Statute of the Bank;

“1. The capital of the Bank shall be two thousand and seventy million
- units of account, subscribed by the Member States, as follows:

"Germany ... .. .. 450 million .
. France ... e e 450 million
United ngdom we .. 450 million
Italy . ver .o e 360 million
1 Belgium ... 118-5 million
Netherlands. ... ... <.. . 118-5 million
Denmark 60 million-
Ireland . .. . 15 million
Luxembourg ... . . 3 million.”
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*"ARTICLE 3 -

The following shall be substituted for Artlcle 5 of the Protocol on the
Statute of the Bank:

- ** ARTICLE 5

1. The subscribed capital shall be paid up by Member States to the
extent of 20 per cent. of the amounts laid down in Article 4 (1).

2:" In the event of an increase in the subscribed capital, the Board of
Governors, acting unanimously, shall fix the percentage to be paid up
and the arrangements for payment.

- 3. The Board of Directors may require payment of the balance of the
subscribed capital, to such extent as may be required for the Bank to
meet its obligations towards those who have made loans to it.

Each Member State shall make this payment in proportion to its share
of the subscribed capital in the currenc1es requu'ed by the Bank to meet
. these obligations.”

ARTICLE 4

The following shall be substituted for subparagraphs (a) and () of Article
9 (3) of the Protocol on the Statute of the Bank : _
“ (a) decide whether to increase the subscribed capital in accordance with
Article 4 (3) and Article 5 (2);

(¢) exercise the powers provided in Articles 11 and 13 in respect of the
appointment and the compulsory retirement of the members of the
Board of Directors and of the Management Committee, and those
powers. provided in the second subparagraph of Article 13 (1),”.

ARTICLE 5

The following shall be substituted for Arucle 10 of the Protocol on the
Statute of the Bank :

* ARTICLE 10

Save as otherwise provided in this Statute, decisions of the Board of
Governors shall be taken by a majority of its members. This majority
must represent at least 40 per cent. of the subscribed capital. Voting
by the Board of Governors shall be in accordance w1th the provisions
of Article 148 of this Treaty.”

ARTICLE 6(})
The followmg shall be substituted for subparagraphs one to five of Article
11 (2) of the Protocol on the Statute of the Bank:
“2, The Board of Directors shall consist of 18 directors and 10
alternates.’ '
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The directors shall be appointed by the Board of Governors for five
years as shown below :

3 directors nominated by the Federal Republic of Germany;

3 directors nominated by the French Republic;

3 directors nominated by the Italian Republic;

3 directors nominated by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland;

1 director nominatéd by the Kingdom of Belgium;
1 director nominated by the Kingdom of Denmark;
1 director nominated by Ireland;
1 director nominated by the Grand Duchy of Luxembourg;
1 director nominated by the Kingdom of the Netherlands;
1 director nominated by the Commission.
The alternates shall be appointed by the Board of Governors for five
years as shown below :
2 alternates nominated by the Federal Republic of Germany;
2 alternates nominated by the French Republic;
2 alternates nominated by the Italian Republic;

2 alternates nominated by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland;

1 alternate nominated by common accord of the Benelux countries;

1 alternate nominated by the Commission.

The appointments of the directors and the alternates shall be
renewable,

Alternates may take part in the meetings of the Board of Directors.
Alternates nominated by a State, or by common accord of several States,
or by the Commission, may replace directors nominated by that State,
by one of those States or by the Commission respectively. Alternates
shall have no right of vote except where they replace one director or more
than one director or where they have been delegated for this purpose in
accordance with Article 12 (1).”

ARTICLE 7

The following shall be substituted for Article 12(1) of the Protocol on the
Statute of the Bank :

“1. FEach director shall have one vote on the Board of Directors.
He may delegate his vote in all cases, according to procedures to be laid
down in the rules of procedure of the Bank.”

ARrTICLE 8()

The following sentences shall be substituted for the second sentence of
Article 12(2) of the Protocol on the Statute of the Bank :

“ A qualified majority shall require twelve votes in favour.”
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" ARTICLE 9

The followmg shall be substituted for Article 13 (1) of the Protocol on the
Statute of the Bank:

“1. The Management Committe shall consist of a Pres1dent and four

Vice-Presidents appointed for six years by-the Board of Governors on a

. proposal -from the Board of Directors. Their appointment, shall be
renewable. ' '

The Board of Governors, acting unammously, may vary the number of
members on the Management Committee.” .

PART TWO
Other Provmons N
o ARTICLE 10 S .-

1. The new Member States shall, not later than two months from the
date of accession, make the payments laid down in paragraph 1. of the
amended Article 5 of the Statute of the Bank set out in Article 3 of this
Protocol. .These payments shall ' be made in their respective national cur-
rencies. One-fifth of the payment shall be in cash and four-fifths in the form
of non-interest-bearing government notes, maturing in four equal instalments,
nine months, sixteen months, twenty-three months and thirty months respec-
tively from the date of accession. Part or all of the government notes may
be redeemed before their due date by agreement between the Bank and the
new Member State concerned. The cash payments, and the proceeds of the
government notes when repaid, shall be freely convertible.

“2. Article 7 of the Statute of the Bank' shall apply to all payments made
by the new Member States in their respective national currencies under, this
Article. .Any necessary adjustments relating to outstanding government notes
shall be made at the date of maturity or advance redemption of these notes.

ARTICLE ll(‘)

1. The new Member States shall contribute towards the statutory reserve
and those provisions equivalent to.reserves, as at 31 December of the year
prior to accession, as stated in the Bank’s approved balance sheet, the
amounts corresponding to the following percentages of.these reserves

United Kingdom ... ... 30per cent.
" Denmark .0, L .':.‘ -... 4 percent.
Ireland. - ... v e ... 1per cent.

2. The amounts of the payments under this Article shall be calculated in
units of account after the Bank’s annual balance sheet for the years prior to
accession has been approved.

3. These amounts shall be paid\ in five equal instalments not later than

‘two -months, nine months, sixteen months, twenty-three months and’ thlrty

months after accession. Each of these five instalments shall be paid in the
freely convertible national currency of each-new Member State. - -
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ARTICLE 12(%)
1. Upon accession, the Board of Governors shall increase the Board of
Directors by appointing :
3 directors nominated by the ‘United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland;

3 1 director nominated by the Kingdom of Denmark;
1 1 director nominated by Ireland;
| 1 director nominated by the Grand Duchy of Luxembourg;

2 alternates nominated by the United Kingdom of Great'Britain and
Northern Ireland.

2. The terms of office of the directors and alternates thus appointed shall
expire at the end of the annual meeting of the Board of Governors. during
| which the annual report for the 1977 financial year is examined.

3. At the end of the annual meeting during which the annual report for
the 1972 financial year is examined, the Board of Governors shall appoint
for a term of office of five years:

3 directors nominated by the Federal Republic of Germany;
3 directors nominated by the French Republic;
3 directors nominated by the Italian Republic;
1 director nominated by the Kingdom of Belgium;
1 director nominated by the Kingdom of the Netherlands;
1 1 director nominated by the Commission;

2 alternates nominated by the Federal Republic of Germany;

2 alternates nominated by the French Republic;

2 alternates nominated by the Italian Republic;

1 alternate nominated by common accord of the Benelux countries;
1 alternate nominated by the Commission.

ARTICLE 13

Upon accession, the membership of the Management Committee shall be
increased by the appointment of an additional Vice-President. His term of
office shall expire at the same time as those of the members of the Manage-
ment Committee who hold office on the date of accession.

PROTOCOL No. 2
ON THE FAROE ISLANDS

ARTICLE 1

So long as the Danish Government has not made the declarations referred
to in Articles 25, 26 and 27 of the Act of Accession and until 31 December

241
10984 Q




1975 at the latest, no alteration shall be required in the customs treatment
applicable at the time of accession to imports of products originating in
and coming from the Faroe Islands into the other regions of Denmark.

Products imported from the Faroe Islands into the other regions of
Denmark under the abovementioned arrangement shall not be considered as
being in free circulation in that State, within the meaning of Article 10 of the
EEC Treaty, when they are re-exported to another Member State.

ARTICLE 2

If the Danish Government makes the declarations referred to in Article 1,
the provisions of the Act of Accession shall apply to the Faroe Islands,
taking into account the following provisions:

—imports into the Faroe Islands shall te subject to the customs duties
which would have been applicable if the Treaty and Decision concern-
ing the Accession had been applied from 1 January 1973;

—the institutions of the Community will seek, within the framework of
the common organisation of the market in fishery products, adequate
solutions to the specific problems of the Faroe Islands;

—the authorities of the Faroe Islands may, under Community supervision,
retain appropriate measures with a view to ensuring supplies of milk
at reasonable prices to the Faroese population.

ARTICLE 3

If, during the period referred to in Article 1, the Danish Government,
following a resolution of the local Faroese Government, informs the Council
that it cannot make the declarations referred to in Article 1, the Council
shall, at the request of the Danish Government, examine the situation thus
created. The Council shall, on a proposal from the Commission, decide the
arrangements to be made for solving the problems which could arise out of
this situation for the Community and especially for Denmark and the Faroe
Islands.

ARTICLE 4

Danish nationals resident in the Faroe Islands shall be considered to be
nationals of a Member State within the meaning of the original Treaties
only from the date on which those original Treaties became applicable to
those Islands.

ARTICLE 5

The declarations referred to in Article 1 must be made simultaneously
and can only give rise to a simultaneous application of the original Treaties
to the Faroe Islands.
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PROTOCOL No. 3
ON THE CHANNEL ISLANDS AND THE ISLE OF MAN

ARTICLE 1

1. The Community rules on customs matters and quantitative restric-
tions, in particular those of the Act of Accession, shall apply to the Channel
Islands and the Isle of Man under the same conditions as they apply to the
United Kingdom. In particular customs duties and charges having equivalent
effect between those territories and the Community as originally constituted
and between those territories and the new Member States shall be progres-
sively reduced in accordance with the timetable laid down in Articles 32 and
36 of the Act of Accession. The Common Customs Tariff and the ECSC
unified tariff shall be progressively applied in accordance with the timetable
laid down in Articles 39 and 59 of the Act of Accession, and account being
taken of Articles 109, 110 and 119 of that Act.

2. In respect of agricultural products and products processed therefrom
which are the subject of a special trade regime, the levies and other import
measures laid down in Community rules and applicable by the United
Kingdom shall be applied to third countries.

Such provisions of Community rules, in particular those of the Act of
Accession, as are necessary to allow free movement and observance of
normal conditions of competition in trade in these products shall also be
applicable.

The Council, acting by a qualified majority on a proposal from the
Commission, shall determine the conditions under which the provisions
referred to in the preceding subparagraphs shall be applicable to these
territories.

ARTICLE 2

The rights enjoyed by Channel Islanders or Manxmen in the United
Kingdom shall not be affected by the Act of Accession. However, such
persons shall not benefit from Community provisions relating to the free
movement of persons and services.

ARTICLE 3

The provision of the Euratom Treaty applicable to persons or under-
takings within the meaning of Article 196 of that Treaty shall apply to those
persons or undertakings when they are established in the aforementioned
territories.

ARTICLE 4

The authorities of these territories shall apply the same treatment to all
natural and legal persons of the Community.
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ARTICLE 5

If, during the application of the arrangements defined in this Protocol,
difficulties appear on either side in relations between the Community and
these territories, the Commission shall without delay propose to the Council
such safeguard measures as it believes necessary, spec1fymg their terms and
conditions of application.

The Council shall act by a qualified majority within one month.

ARTICLE 6

In this Protocol, Channel Islander or Manxman shall mean any citizen of
the United Kingdom and Colonies who holds that citizenship by virtue of
the fact that he, a parent or grandparent was born, adopted, naturalised or
registered in the island in question; but such a person shall not for this
purpose be régarded as a Channel Islander or Manxman if he, a parent or a
grandparent was born, adopted, naturalised or registered in the United
Kingdom. Nor shall he be so regarded if he has at any time been ordinarily
resident in the United Kingdom for five years.

The administrative arrangements necessary to identify these persons will
be notified to the Commission.

PROTOCOL No. 4
ON GREENLAND

ARTICLE 1

Denmark may retain its national provisions whereby a six month period
of residence in Greenland is required to obtain a licence for engaging in
certain commercial activities in that territory.

The Council may, acting in accordance with the procedure laid down in
Article 57 of the EEC Treaty, decide upon a liberalisation of this system.

ARTICLE 2

The institutions of the Community will seek, within the framework of the
common organisation of the market in fishery products, adequate solutions
to the specific problems of Greenland.

PROTOCOL No. 5¢)

(®) Lapsed, Article 41, Council Decision of 1 January 1973. (See footnote (}).)
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PROTOCOL No. 6

ON CERTAIN QUANTITATIVE RESTRICTIONS RELATING TO IRELAND())

L Ireland

1. The quantitative restrictions on imports in force in Ireland for the
following products shall be progressively abolished by the opening of the
following global quotas:

Stockings(*) | Springs for Sparking | Brushes and | Brushes and
vehicles(?) plugs and | brooms of a brooms
metal value of not | valued at
. CCT heading|CCT heading] component less than .| less than
Period No. ex 60.03 | No. ex 73.35 parts £1-50 per £1-50 per
and CCT heading dozen dozen
ex 60.04 No. CCT heading|CCT heading
ex 85.08D | No. ex 96.01 | No. ex 96.01
and and
ex 96.02 ex 96.02
pairs £ items items iterns
1 January 1973 to
30 June 1973 2,000,000 50,000 300,000 130,000 600,000
1 July 1973 to|
30 June 1974 5,000,000 150,000 900,000 460,000 1,600,000
1 July 1974 to
30 June 1975 ... | 6,000,000 200,000 1,250,000 660,000 2,200,000

These restrictions shall be abolished on 1 July 1975.

(}) The quota is applicable to tights and stockings other than knee-length stockings
entirely or mainly made of silk or man-made fibres, of a value of not more than £2-50

per dozen pairs.

(® The quota is applicable to laminated springs of iron or steel, for use as parts
of vehicles, and to leaves for these springs.

2. Ireland is authorised to retain for superphosphates (CCT heading No.
31.03 A D) an import quota for countries other than the United Kingdom.
The volume of this quota shall be fixed with reference to Irish production
recorded in 1970 at:

39 of this production volume in 1973,

69% of this production volume in 1974,
half of 8% of this production volume for the first half of 1975.

This quota shall be abolished on 1 July 1975.

3.

tions on exports of the following products to other Member States:
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CCT

heading Description of goods
No.
ex 41.01 Raw hides and skins (fresh, salted, dried, pickled or limed), whether
or not split, including sheepskins in the wool:
Raw hides and skins of sheep (fresh, salted, dried, pickled or limed),
whether or not split, including sheepskins in the wool
44,01 Fuel wood, in logs, in billets, in twigs, or in faggots; wood waste,
including sawdust
44.03 Wood in the rough, whether or not stripped of its bark or merely
roughed down
44.04 | Wood, roughly squared or half-squared, but not further manufactured
44.05 Wood sawn lengthwise, sliced or peeled, but not further prepared
of a thickness exceeding 5 mm
ex 74.01 Copper matte; unwrought copper (refined or not); cbpper waste
and scrap: ) T - :
—Copper waste and scrap
ex 75.01 Nickel mattes, nickel speiss and other intermediate products of nickel
metallurgy; unwrought nickel (excluding electro-plating anodes);
nickel waste and scrap:
—Nickel waste and scrap
76.01 Unwrought aluminium ; aluminium waste and scrap:
B. Waste and scrap
78.01 Unwrought lead (including argentiferous lead); lead waste and scrap:
B. Waste and scrap
79.01 Unwrought zinc; zinc waste and scrap:

B. Waste and scrap

II. Norway(¥)

PROTOCOL No. 7

ON IMPORTS OF MOTOR VEHICLES AND THE MOTOR VEHICLE

ASSEMBLY INDUSTRY IN IRELAND

ARTICLE 1

Ireland is authorised to retain, until 1 January 1985, the system applicable
to assembly and import of motor vehicles (hereinafter referred to as the
“ Scheme *) applied in accordance with the provisions of the Motor Vehicles
(Registration of Importers) Act, 1968 (hereinafter referred to as the ““ Act ™).

ARTICLE 2

1. From the date of accession, all the impbrters-assemblers of makes of
vehicles manufactured in the Community who have been registered under

(*) Lapsed, Article 42, Council Decision of 1 January 1973. (See footnote (1).)

246




the Act, and who continue to fulfil the conditions of registration, shall be
authorised to import from other Member States and without restriction fully
built-up vehicles of makes manufactured in other Member States.

2. From 1 January 1974, Ireland shall, within the framework of the tarif
reductions which it is to carry out in accordance with the provisions of
Article 32 of the Act of Accession, apply non-discriminatory tariff treatment
to the vehicles imported by the importers-assemblers referred to in para-

graph 1.

3. Ireland shall retain the right to replace the fiscal element contained
in the customs duties applied to motor vehicles and parts thereof by internal
taxes in accordance with Article 95 of the EEC Treaty and Article 38 of
the Act of Accession. In particular, these taxes must not entail any dis-
crimination between the rates applied to:

—parts manufactured in Ireland and parts imported from other Member
States;

—vehicles assembled in Ireland and fully built-up vehicles imported from
other Memter States;

—parts manufactured in Ireland or imported from other Member States
and vehicles assembled in Ireland or imported from other Member
States.

ARTICLE 3

1. The tariff treatment referred to in Article 2(2) shall, from 1 January
1974, also apply to a global quota which Ireland shall open, from the date
of accession, to the other Member States in respect of vehicles originating
in the Community other than those covered by special treatment under the
Scheme.

2. This quota shall be fixed annually on the basis of a percentage of the
number of vehicles assembled in Ireland during the previous year. This
percentage is to be 3 per cent. in 1973 and shall increase each year by one
point to reach 14 per cent. in 1984,

Ireland may allocate the amount of this quota between the following
categories of vehicles:

1. Private vehicles
(a) with a cylinder capacity less than or equal to 1,500 cc
(b) with a cylinder capacity greater than 1,500 cc

II. Commercial vehicles
(a) with a tare weight less than or equal to 3.5 tons
(b) with a tare weight greater than 3.5 tons.

The tare weight shall be established in accordance with the rules for
the classification of vehicles for the purposes of the road tax in Ireland.
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3. Within this allocation, Ireland may fix the quotas as follows:

Category I—Private vehicles . . . 85 per cent. of the global quota,
allocated as follows:
I. (a) (up to 1,500 cc.) ... ... 75 per cent.
I. (b) (over 1,500 cc.) ... ... 25 per cent.
Category II—Commercial vehicles . . . 15 per cent. of the global
quota, allocated as follows:
II. (@) (up to 3.5 tons) ... 15 per cent.
II. (b) (over 3.5 tons) ... ... 25 percent.

4. If, during the period of application of the quota system, it becomes
clear that this quota has not been used to the full, for reasons connected
with its allocation, in the manner described above, the Commission may,
after consulting the Irish Government, determine .the appropriate measures
to be taken by the Irish Government in order to facilitate the full use of the
global quota.

ARTICLE 4

Where the application of this Protocol, and of Article 2(1) in particular,
gives rise to distortions in competition between importers-assemblers estab-
lished in Ireland likely to jeopardise a phased transition from the system
applied at the time of accession to a system which is in accordance with
the EEC Treaty, the Commission may authorise the Irish Government
to take appropriate measures to redress the situation. These measures may
not call into question the final date for the abolition of the “ Scheme *.

ARTICLE 5

Ireland shall carry out all additional adjustments to the Scheme with
a view to facilitating the transition from the system applied at the time of
accession to a system which is in accordance with the EEC Treaty.

PROTOCOL No. 8

oN PHOSPHORUS (CCT subheading No. 28.04 C 1V)

1. From 1 January 1974 and until 31 December 1977, the United
Kingdom is authorised to open an annual tariff quota for phosphorus (CCT
subheading No. 28.04 C IV) of a volume corresponding to the needs of that
country but not exceeding 40,000 metric tons per annum.

2. During 1974, 1975 and 1976, this quota shall carry a nil duty.

The Council may decide unanimously to alter the duty applicable to
this tariff quota, taking account of the situation with regard to conditions of
competition, supply and production on the phosphorus market.

248




3. For 1977, the Council shall by unanimous decision fix the duty to
be applied to this quota. If no such decision is taken, the quota shall carry
a duty equal to half the duty applicable under the Common Customs Tariff.

4. The Common Customs Tariff shall be applied by the United
Kingdom from 1 January 1978.

5. The United Kingdom shall, from 1 April 1973, apply a nil duty on
imports of phosphorus from the Community as originally constituted.

PROTOCOL No. 9

ON ALUMINIUM OXIDE AND HYDROXIDE (ALUMINA)
(CCT subheading No. 28.20 A)

1. From 1 January 1975 at the latest, the autonomous duty in the
Common Customs Tariff on aluminium oxide and hydroxide (CCT sub-
heading No. 28.20(A) shall be suspended at a level of 5.5% for an indefinite
period.

2. The new Member States shall carry out the first move towards
aligning their duties on this product with the Common Customs Tariff on
1 January 1976, by reducing on that date by 50% the difference between the
basic duty and the 5.5% duty.

3. The new Member States shall apply the 5.59% duty from 1 July 1977.

4. The Council shall re-examine the situation if a nil duty is not applied
by the Community to imports of aluminium oxide and hydroxide from the
independent developing Commonwealth countries, particularly from those in
the Caribbean, or if the conditions peculiar to the aluminium industry so
require.

PROTOCOL No. 10

TANNING EXTRACTS OF WATTLE (MIMOSA) (CCT subheading No. 32.01 A)
AND TANNING EXTRACTS OF CHESTNUT (CCT subheading No. ex 32.01 C)

1. By 1 January 1974 at the latest, the autonomous duty in the Common
Customs Tariff on tanning extracts of wattle (mimosa) (CCT subheading
No. 32.01 A) shall be suspended at a level of 3% for an indefinite period.

2. Ireland and the United Kingdom shall apply from 1 July 1973 a
nil duty on imports of tanning extracts of wattle (mimosa) (CCT subheading
No. 32.01 A) and tanning extracts of chesnut (CCT subheading No. ex 32.01
C) from the Community as originally constituted.
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PROTOCOL No. 11

oN PLYWoOD (CCT heading No. ex 44.15)

. 1. In respect of the following products:

ex44.15 ... ... Plywood of coniferous species, without the addition of other
substances, of a thickness greater than 9 mm, of which the faces
are not further prepared than the peeling process.

ex44.15 ... ... Plywood of coniferous species, without the addition of other
substances, sanded, and of a thickness greater than 18.5 mm,

two autonomous nil duty Community tariff quotas shall be opened from
1 January 1974. The volume of these quotas shall be decided annually
when it is established that all possibilities of supply on the internal market
of the Community will be exhausted during the period for which the
quotas are open.

2. The Council shall re-examine the situation in the event of a significant
change occurring in nil duty imports of plywood into Ireland and the United
Kingdom from Finland or in the system of tariff preferences applied by
the Community to certain products originating in the developing countries.

3. Denmark, Ireland and the United Kingdom shall, from 1 April 1973,
apply a nil duty to imports of plywood from the Community as originally
constituted. .

PROTOCOL No. 12

ON WOOD PULP
(CCT subheading No. 47.01 A II)

1. The autonomous duty. in the Common Customs Tariff on wood pulp
(CCT subheading No. 47.01 A II) shall be totally suspended according to
a timetable to be determined.

2. Until the date of total suspension of the above-mentioned duty, the
Member States are authorised to open nil duty tariff quotas in respect of
products covered by paragraph 1. They shall inform the Commission
thereof.

PROTOCOL No. 13

ON NEWSPRINT
(CCT subheading No. 48.01 A)

1. The definition of newsprint (CCT subheading No. 48.01 A) shall be
amended in such a way as to reduce the lower weight limit from 48 to 40
grammes per square metre.

2. The nil duty tariff quota of 625,000 metric tons bound under the
General Agreement on Tariffs and Trade will be reduced.

3. Each year an autonomous nil duty Community tariff quota shall be
opened when it has been established that all possibilities of supply on the
internal market of the Community will be exhausted during the period for
which the quota is opened.
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PROTOCOL No. 14

ON UNWROUGHT LEAD
(CCT subheading No. 78.01 A)

1. In respect of argentiferous lead defined as follows:

78.01 AI Unwrought lead containing not less than 0-02 per cent silver, intended for
refining (argentiferous lead)

a nil duty Community tariff quota shall be opened until the entry into
force of a total suspension, for an indefinite period, of the duty on
argentiferous lead. The new Member States shall participate in this tariff
quota from 1 January 1974. Its annual volume shall be equal to the
total of the applications made by the Member States concerned, plus a
reserve.

This Community tariff quota shall be administered according to a system
which makes it possible to ensure that the argentiferous lead thus imported
is in fact refined by those to whom it is allocated.

2. Argentiferous lead shall be subject to an ad valorem duty of 4-5%.

3. The autonomous duty on argentiferous lead shall be suspended at a
level of 2% from 1 January 1975.

4. The Council shall review annually the possibility of a total suspension,
for an indefinite period, of the autonomous duty on argentiferous lead.

5. With regard to unwrought lead other than argentiferous lead the
following measures shall be applied :

(a) on 1 January 1974, the present duty of 1-32 ua/100 kg shall be
altered to an ad valorem duty of 4-5% with a minimum charge of
1-1 ua/100 kg;

(b) from 1 January 1974, the new Member States shall participate in the
nil duty Community tariff quota of 55,000 metric tons for unwrought
lead other than argentiferous lead. From 1975 onwards, the volume
will decrease in order to achieve the abolition of the quota by
31 December 1977;

(c) before the quota is abolished, the Council shall examine the situation
with a view to deciding on a possible reduction of the autonomous
duty on unwrought lead other than argentiferous lead, it being under-
stood that the duty thus reduced must include a minimum charge
of 11 va/100 kg.

PROTOCOL No. 15.

ON UNWROUGHT ZINC
(CCT subheading No. 79.01 A)

1. From 1 January 1974, unwrought zinc (CCT subheading No. 79.01 A)
shall be subject to a duty of 4-59% with a minimum charge of 1-1 ua/100 kg.

2. From the same date, the new Member States shall participate in the
decreasing annual nil duty Community tariff quota in respect of unwrought
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zinc, the initial volume of which was 30,000 metric tons for 1971. The tariff
quota for 1974 shall be fixed at a volume equal to that for 1973. The
progressive reduction of the volume shall be resumed in 1975 until the quota
is abolished on 31 December 1977.

PROTOCOL No. 16

ON MARKETS AND TRADE IN AGRICULTURAL PRODUCTS

1. The application by the new Member States of the Community agricul-
tural rules, combined with the transitional measures provided for in Title II
of Part Four in the Act of Accession will, from the time of application of
those provisions, result in the extension to the whole of the Community of
Community preference for agricultural products.

2. 'The organisation of the markets has as its essential feature to enable
intra-Community trade to develop in conditions comparable with those
existing on an internal market.

3. The geographical extension of the Community may, however, give
rise to problems which should be avoided concerning fluidity of trade,
particularly in the cereals sector (wheat and rice).

The institutions of the Community shall, on application of the regulations
on the common organisation of the markets, ensure that the free circulation
of all products is guaranteed in accordance with the objectives set out in the
EEC Treaty and in the regulations concerned.

4. Changes in the structure of international trade constitute a natural
result of the enlargement of the Community.

5. While respecting the provisions of Articles 39 and 110 of the EEC
Treaty, it should be possible during the period of application of the
transitional measures to meet, when the time comes, problems which may
arise for certain third countries and in certain specific cases(?).

If such problems do arise, the institutions will examine the specific cases
in the light of all the factors relevant to the situation at the time, just as
they have done hitherto in similar cases; and during the period of application
of the transitional measures they will, in so far as is necessary, have to take
measures likely to solve these problems, in accordance with the principles of
the common agricultural policy and within the framework of its mechanisms.

6. In order to overcome difficulties which may arise on the Community
markets from the application of the transitional mechanisms, the institutions
of the Community have available and will, where necessary, make use of the
various means of action stemming from the provisions of the EEC Treaty,
from the acts taken in implementing that Treaty and from the provisions of
this Act.

() The Conference between the European Communities and the States which applied
for accession to these Communities noted, at its meetings with the United Kingdom on
11/12 May 1971, with Ireland on 7 June 1971, with Norway on 21 June 1971 and with
Denmark on 12 July 1971, that these specific cases ** in so far as can be foreseen at present
will be confined to butter, sugar, bacon and certain fruit and vegetables ™.
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PROTOCOL No. 17

ON THE IMPORT OF SUGAR BY THE UNITED KINGDOM
FROM THE EXPORTING COUNTRIES AND TERRITORIES
REFERRED TO IN THE COMMONWEALTH SUGAR AGREEMENT

1. Until 28 February 1975, the United Kingdom is authorised to import
from the exporting countries and territories referred to in the Commonwealth
Sugar Agreement, on the following terms, quantities of sugar within the
negotiated price quotas under that Agreement.

2. The following shall be charged at the time of importation :

(a) a special levy, equal to the difference between the c.if. equivalent of
the agreed purchase price and the price at which the sugar is
marketed in the United Kingdom. Article 55 (1) (b) of the Act of
Accession shall not apply;

(b) a charge based on the difference between the world c.if. price of
raw sugar and the c.if. equivalent of the agreed purchase price; this
charge will be used to finance the costs involved in the re-selling
of the sugar by the United Kingdom Sugar Board.

However, if the world c.if. price of raw sugar exceeds the c.if.
equivalent of the agreed purchase price, the Board shall pay the
difference to the importer.

3. The price at which the sugar in question is marketed in the United
Kingdom shall be fixed at a level such as to allow the quantities in question
effectively to be marketed without prejudicing the marketing of Community
sugar.

4. Notwithstanding the provisions of Article 15 (1) of Regulation (EEC)
No. 766/68 laying down general rules for the grant of export refunds for
sugar, the export refund applicable in the United Kingdom may be granfed
for white sugar produced from raw sugar imported under the terms of this
Protocol.

5. The Council shall, acting by a qualified majority on a proposal from
the Commission, adopt the measures necessary for implementing the
provisions of this Protocol in such a way as to ensure the proper functioning
of the common organisation of the market in sugar and in particular to
ensure that, in the application of the provisions laid down in paragraph 2,
the price at which the sugar is marketed in the United Kingdom is respected.

PROTOCOL No. 18

ON THE IMPORT OF NEW ZEALAND BUTTER AND CHEESE INTO THE
UNITED KINGDOM

ARTICLE 1

1. The United Kingdom is authorised, as a transitional arrangement, to
import from New Zealand certain quantities of butter and cheese, on the
following terms.
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2. The quantities referred to in paragraph 1 shall be:
(a) in respect of butter, for the first five years:

1973, 165,811 metric tons
1974, 158,902 metric tons
1975, 151,994 metric tons
1976, 145,085 metric tons
1977, 138,176 metric tons

(b) in respect of cheese:
1973, 68,580 metric tons
1974, 60,960 metric tons
1975, 45,720 metric tons
1976, 30,480 metric tons
1977, 15,240 metric tons

The Council, acting by a qualified majority on a proposal from the
Commission, may make adjustments between those quantities of butter and
cheese, provided that the tonnage expressed as milk equivalent corresponding
to the total quantities laid down for those two products for the year in
question remains unaltered.

3. The quantities of butter and cheese specified in paragraph 2 shall be
imported into the United Kingdom at a price the observance of which must
be guaranteed at the c.if. stage by New Zealand. That price shall be fixed at
a level which enables New Zealand to realise a price representing the average
price obtained by that country on the United Kingdom market during 1969,
1970, 1971 and 1972.

4. The products imported into the United Kingdom in accordance with
the provisions of this Protocol may not become the subject of intra-
Community trade or of re-exportation to third countries.

ARTICLE 2

1. Special levies shall be applied to imports into the United Kingdoﬁl of
the quantities of butter and cheese specified in Article 1. Article 55 (1) (b)
of the Act of Accession shall not be applicable.

2. The special levies shall be fixed on the basis of the c.if. price referred
to in Article 1 (3) and of the market price of the products in question within
the United Kingdom, at a level such as to allow the quantities of butter
and cheese to be effectively marketed without prejudicing the marketing of
Community butter and cheese.

ARTICLE 3

The Council, acting by a qualified majority on a proposal from the Com-
mission, shall adopt the measures necessary for implementing Articles 1
and 2. '
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ARTICLE 4

The Community shall continue its efforts to promote the conclusion of an
international agreement on milk products so that, as soon as possible,
conditions on the world market may be improved.

ARTICLE 5

1. The Council shall, during 1975, review the situation as regards butter
in the light of prevailing conditions and of supply and demand developments
in the major producing and consuming countries of the world, particularly
in the Community and in New Zealand. During that review, among the
considerations to be taken into account shall be the following:

(a) progress towards an effective world agreement on milk products, to
which the Community and other important producing and consuming
countries would be parties;

(b) the extent of New Zealand’s progress towards diversification of its
economy and exports, it being understood that the Community will
strive to pursue a commercial policy which does not run counter to
this progress.

2. Appropriate measures to ensure the maintenance after 31 December
1977 of exceptional arrangements in respect of imports of butter from New
Zealand, including the details of such arrangements, shall be determined by
the Council, acting unanimously on a proposal from the Commission, in
the light of that review.

3. After 31 December 1977, the exceptional arrangements laid down for
imports of cheese may no longer be retained.

PROTOCOL No. 19

ON SPIRITUOUS BEVERAGES OBTAINED FROM CEREALS

1. The Council, acting in accordance with the procedure provided for in
Article 43 (2) of the EEC Treaty, shall decide the necessary measures to
facilitate the use of Community cereals in the manufacture of spirituous
beverages obtained from cereals, and in particular of whisky, exported to
third countries, so that these measures may be applied in due time.

2. These measures, which may be taken within the framework of the
Regulation on the common organisation of the market in cereals or of the
regulation to be adopted on the common organisation of the market in
alcohol must fit into the framework of the general Community policy for
alcohol, avoiding any discrimination between these products and other
alcohol, account being taken of the particular situations peculiar to each case.

PROTOCOL No. 20(*

PROTOCOL No. 21()

(*) Lapsed, Article 43, Council Decision of 1 January 1973. (See footnote ().)
(®) Lapsed, Article 44, Council Decision of 1 January 1973. (See footnote (1).)
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PROTOCOL No. 22

ON RELATIONS BETWEEN
THE EUROPEAN EcoNoMic COMMUNITY
AND THE ASSOCIATED AFRICAN AND MALAGASY STATES
AND ALSO THE INDEPENDENT DEVELOPING COMMONWEALTH COUNTRIES
SITUATED IN AFRICA, THE INDIAN OCEAN, THE PACIFIC OCEAN
AND THE CARIBBEAN

I

1. The European Economic Community shall offer the independent
Commonwealth countries listed in Annex VI to the Act of Accession the
possibility of ordering their relations with the Community in the spirit of the
Declaration of Intent adopted by the Council at its meeting held on 1/2 April
1963, according to one of the following formulae at their choice:

—participation in the Convention of Association which; upon the expiry

of the Convention of Association signed on 29 July 1969, will govern
relations between the Community and the Associated Afncan and
Malagasy States which signed the latter Convention;

—the conclusion of one or more special conventions of association on
the basis of Article 238 of the EEC Treaty comprising reciprocal
rights and obligations, particularly in the field of trade;

—the conclusion of trade agreements with a view to facilitating and
developing trade between the Community and those countries.

2. For practical reasons, the Community desires that the independent
Commonwealth countries to which its offer is addressed, should take up a
position with respect to this offer as soon as possible after accession.

The Community proposes to the independent Commonwealth countries
listed in Annex VI to the Act of Accession that the negotiations envisaged
for the conclusion of agreements based on one of the formulae contained in
the offer should begin as from 1 August 1973.

The Community accordingly invites the independent Commonwealth
countries which choose to negotiate within the framework of the first formula
to participate side by side with the Associated African and Malagasy States
in negotiating the new Convention to follow the Convention signed on
29 July 1969.

3. In the event of Botswana, Lesotho or Swaziland choosmg one of the
first two formulae contained in the offer:

—appropriate solutions must be found for the specific problems arising
from the special circumstances of these countries, which are in a
customs union with a third country;

—the Community must, in the territory of those States, enjoy tariff treat-
ment not less favourable than that applied by those States to the
most-favoured third country;

—the provisions of the system applied, and particularly the rules of origin
must be such as to avoid any risk of trade deflection to the detriment
of the Community resulting from the participation of those States in a
customs union with a third country. '
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